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ÖZET 
TARİHİ VE SOSYO - KÜLTÜREL AÇIDAN BULGARİSTAN MÜSLÜMANLARI 

ASENOVGRAD ŞEHRİ ÖRNEĞİ 
 Asenovgrad şehri Osmanlı Devleti’nin Balkanlar’da fethetmiş olduğu ilk 
bölgelerdendir. Bulgaristan genelinde Müslümanların azınlıkta olmasına rağmen Asenovgrad 
şehrinde Müslüman  Türk Toplumu’nun çoğunlukta olduğu bir bölgedir. Asenovgrad 
şehrindeki Müslümanlar genelde kendi öz benliklerini, inançlarını, örf ve adetlerini bütün 
baskılara rağmen koruyabilmişlerdir. Asenovgrad şehrindeki Müslüman Toplumunu: Türk, 
Pomak, Çingene (Roman) Müslümanlar oluşturmaktadır. Temel geçim kaynakları: sanayi 
sektörü, ziraat, inşaat sektörü ve son yıllarda Avrupa’ya açılan gurbet işçiliği olduğunu 
söyleyebiliriz. Müslüman Türk Toplumu, Bulgarlara nazaran aile kurumuna çok daha fazla 
önem vermektedirler. Aile fertlerinin arasındaki ilişkilerde değişim gözlense de diğer etnik 
gruplara nazaran aile ilişkilerinde çok daha iyidirler. Asenovgrad Müslümanlarının dini 
hayatı daha çok kültürel bir olgu olarak öne çıkmaktadır. Müslümanların temel ibadetlere 
ilgilerinin az olmasına rağmen mevlit ve cenaze törenlerine katılımları oldukça yüksektir. 
Asenovgrad Müslüman Toplumunda, Pomaklar ve Çingenelerde kimlik problemi bariz bir 
şekilde görülmektedir. Toplumdan soyutlanan Pomaklar ve Çingeneler Bulgar kimliğine 
bürünmeye çalışmaktadırlar. Bulgar Devleti’nin Müslümanlara karşı demokratik tutumları, 
Müslümanlar tarafından dışlanma olarak algılanmaktadır. Devletin bu tutumuna karşı 
Müslümanlar ön yargı içersinde bulunmakta, bunun sonucu olarak toplum içerisinde 
kendilerini farklı bir kategoride görmektedirler.  
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SUMMARY 
HISTORICAL AND SOCIO – CULTURAL FROM ANGLE OF MUSLIM BULGARIA  

ASENOVGRAD CİTY. 

             Asenovgrand city is the first conquered in the Balkans of the Ottaman Empire. Although a 
minority of Muslims in Bulgaria, in the town of Asenovgrad majority of Muslims Turkish society is a 
region. Muslims in Asenovgrad in spite of all the pressure had kep their beliefs, customs and 
traditions. The Muslim Community in the town Asenovgrad: Turkish, Pomak, Gypsies (Roma), 
Muslims constituted. Basic livelihood: industrial sector, agriculture, construction industry and labor in 
recent years to Europe seems to be abroad. According to Bulgarians, Muslim Turkish Community are 
more important families institution. Although the observed changes in the relations between family 
members, according to other ethnic groups are much better the family relationships. Asenovgrad 
Muslim’s religious life appears more to the forefront as a cultural phenomenon.in spite of 
fundamental interest of the Muslims worship  but their participation are very high rare Mevlid and 
Funerals. Muslim Community in Asenovgrad, Pomaks and Gypsies are seen in the identity problem. 
Isolated from society Pomaks and Gypsies are trying to impersonate the Bulgarian. Democratic of the 
Bulgarian Government attitude towards Muslims by Muslims is perceived as exclusion. the Muslims 
are be within the prejudice against this attitude of the state, as a result, this community are seen in a 
different category in themselves. 
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ÖNSÖZ 

 

Tarih boyunca Müslümanlar çok farklı coğrafyalarda yaşamışlardır. Gittikleri her 

yere İslam inancı ve kültürünü taşıyan bu unsur, yaşadığı coğrafyaya silinmez izler 

bırakmışlar, adeta mühürlerini vurmuşlardır. Bu durum siyasi otoritenin kimi zaman çekildiği 

coğrafyalarda dahi aynı görüntü ve yaşam devam etmesini sağlamıştır. 

İşte böyle bir özelliğe sahip olan Bulgaristan, yüzlerce yıl Osmanlı idaresi altında 

yaşamış, İslam inançı ve kültürünü buralarda silinmez izler bırakmıştır. Daha sonra 

Osmanlı’nın dağılma sürecinde ana coğrafyadan ayrılan Bulgaristanda yaşayan 

Müslümanların çoğu geri göç etmek zorunda kalmış, kalanlar ise Bulgaristan idaresi altında 

farklı zorluk ve baskılarla karşı karşıya kalmışlardır. 

Bu araştırmamızda bu coğrafyada yaşayan Müslümanların Asenovgrad şehri 

örneğinde bu günkü yaşam ve kültürleri incelenmeye çalışılmıştır. Giriş ve üç bölümden 

oluşan çalışmamız, bazı resimlerin verildiği Ek’le tamamlanmıştır. Birinci Bölümde, 

Bulgaristan Müslümanların tarihi süreci ile Asenovgrad şehrinin tarihi ve kültürel yapısı 

hakkında bilgi verilmiştir. İkinci Bölümde ise, Asenovgrad şehrinde yaşayan Müslümanların 

ekonomik ve sosyal durumları incelenmiştir. Aynı bölgenin kültürel durumunu ele alındığı 

Üçüncü Bölümle devam eden araştırmamız, bazı görsel malzemenin sunulduğu Ek’ler 

Bölümüyle sona ermiştir.  

Bu araştırmam esnasında değerli görüş ve yardımlariyle bana yardımcı olan 

danışman Hocam Doç. Dr. M.Bahaüddin VAROL’a teşekür ederim, çalışmak bizden başarı 

ise Allah’tandır. 

                                                                                             Aydan YUMEROV 

                                                                                                  KONYA 2010 
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GİRİŞ 

 

I. Konu ve Önemi  

Bulgaristan topraklarında Osmanlı İmparatorluğu döneminden kalma büyük bir 

Müslüman nüfusu vardır. Beş asır boyunca İslam Toplumun bir parçası olarak yaşayan bu 

kitle, 1877 sonrası anavatandan ayrı kalmıştır. Yüzyıllar önce Anadolu’dan kopup Rumeli’ye 

yerleşmiş olan bu insanlar asırlar sonra ters göç etmek, yurtlarını, topraklarını ecdatlarından 

kalan bu diyarları terk etmek zorunda kalmışlardır. İşte bu göç esnasında binlercesi 

katledilmiş ve göç esnasında yaklaşık yarım milyonu yok olup gitmiştir. Geride kalan 

Müslüman nüfusun Bulgar yönetimi altında Müslüman Türk benliğini koruma savaşından, 

mücadelesinden ve çabalarından bahsetmektedir. Sonuç olarak ne kadar başarılı oldukları, 

maddi ve manevi değerlerine ne kadar sahip çıktıkları işlenmiştir. İşte bu çalışma, bu sonucun 

küçültülmüş hali olarak gözler önüne getirilmektedir.    

Bulgaristan Cumhuriyeti Balkanlar’da önemli yere sahiptir. Avrupa için Doğu’ya 

açılan kapı Doğu için Avrupa’ya açılan kapı konumundadır.  Batı ve Doğu arasında,  her iki 

tarafı birleştiren bir köprü olarak bulunmaktadır. Bu stratejik bölge eskiden beri bütün 

güçlerin dikkatini çekmiş ve Balkanlar eskiden beri çok önemli sosyal ve siyasi olaylara 

sahne olmuştur. Osmanlı Devleti bu bölgeyi fethettikten sonra bu topraklarda beş asır süren 

bir barış ve tolerans örneği sergilemiştir. Dini ve milli özelliklerini serbestçe uygulama 

özgürlüğü tanımıştır.  93 harbi olarak bilinmekte olan Osmanlı –Rus savaşı sonrası bu 

dengeler alt üst olmuştur.  Osmanlı Devletinin bu bölgeden çekildikten sonra Balkan 

coğrafyasını oluşturan milletler ve devletler arasındaki problemler hiç bitmemiş ve günümüze  

kadar  sürmüştür.   Osmanlı’nın çekilmesinden sonra Müslüman azınlıklara karşı yapılan 

zulümlerin ardı kesilmemiştir. Osmanlı sonrası Bulgaristan Türkleri dört dönemden 

geçmişlerdir. I- 1878-1908 Prenslik Dönemi, II- 1908-1944 Krallık Dönemi, III- 1944-1989 

Komünist Dönemi, IV- 1989 sonrası Çoğulcu Parlamenter dönemi. Bulgaristan’da bu dört 

dönem boyunca Müslüman nüfusa uygulanan baskı ve genel din politikasının bugün görünen 

yapı üzerinde önemli etkisi olmuştur. Türkler’in yanı sıra özellikle Bulgarca konuşan  Pomak  

nüfusun isimlerini değiştirmeye, etnik köken konusunda Osmanlılara mal edilen  “zorla din 

değiştirme” suçlamalarıyla ve  propagandalara  rağmen bu politika’nın  nihai anlamda  
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başarıya ulaşamadığı .  Ancak dinî yaşantı konusunda oldukça dikkate değer bir zayıflamanın 

ve kısmi asimilasyon’un gerçekleştiği açıkça görülmektedir.  Özellikle 1989 sonrası 

Komünist rejim’in yıkılması ve çok partili  döneme  geçmesiyle  Müslüman  toplumun kendi 

milli ve dini  kültürüne  dönme  imkanı  bulmasıyla  bu serbestlik  dönemi  Müslüman 

toplumu  farkına varamadığı bir  manevi çöküşe itmiştir. Bu araştırma geçmiş tarihlerden 

günümüze kadar  planlı ve ısrarlı bir şekilde uygulanarak  Müslümanları yok etmeyi, din ve 

kültüründen uzaklaştırmayı kısacası benliğinden ve tarihinden koparmayı nasıl 

sürdürüldüğünü açıklamayı  amaçlamıştır.  Geçmişte zorla ve baskıyla sürdürülen bu politika 

günümüzde hak ve özgürlük içersinde demokrasiyi bahane ederek devam etmektedir. 

II.  Araştırmanın Metodu ve Kaynakları 

Araştırmamız yazılı ve görsel bilimsel kaynakların yanı sıra, katılımcı gözlem ve 

mülakatlara dayanmaktadır. Bu bölgenin bir insanı olarak, yakından tanıdığımız çevreyi ve 

şartları kazandığımız bilimsel araştırma usullerine uygun olarak ele alma denemesi bizim 

farklı bir deneyim kazanmamıza vesile olmuştur. İlk olarak şehir ve tarihi hakkında metin 

araştırmasına başlanmıştır.Bu çerçevede Bulgaristan Başmüftülüğü ve Filibe bölge 

müftülüğünün resmi verileri elde etmemizde oldukça yardımları olmuştur. Gözlem ve 

mülakatlarımda da Müslüman halkın desteği her zaman yanımızda olmuştur. İnceleme 

gözlem tekniğile halktan birisi olarak merasimlere katılmaya gayret gösterdim. Birçok örf ve 

âdetin uygulandığı evlenme merasimleri, sünnet törenleri, bayram kutlamaları, kutsal 

gecelerin ihyası gibi özel öneme sahip olayları daha iyi algılayabilmek maksadıyla defalarca 

toplantılara katılmaya özen gösterilmiştir.  Bazı konularda hem genç nüfusla hem de yaşlı 

nüfusla ayrı ayrı mülakatlar yapılmıştır.  

Bu araştırmamın sınırı Asenovgrad şehrindeki Müslüman nüfusu oluşturmaktadır. 

Özellikle Asenovgrad şehrindeki Müslümanları kapsamaktadır. Bulgaristan’da yaşayan bütün 

Müslüman unsurları Türk, Pomak ve Roman olmak üzere barındırmakta ağırlıklı olarak Türk 

Müslümanların yerleştiği bir şehir olma görüntüsüyle Türkler özellikle ele alınmışlardır. 

Sonuç olarak araştırma umumi olarak Bulgaristan Müslümanları hakkında bilgi vermekte ve 

hususi olaraktan Asenovgrad Müslümanlarını kapsamaktadır. 

Çalışmamız esnasında Bulgaristan’daki Müslümanlarla ilgili yazılmış eserlerden 

yararlandık. Bunların çoğu tarih ile ilgilidir. En çok yararlandığımız  eserler, Ali 
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Dayıoğlu’nun Toplama Kampından Meclis’e: Bulgaristan’da Türk ve Müslüman Azınlığı 

(İstanbul, 2005);  Bilal Şimşir’in Bulgaristan Türkleri(Ankara,1986); İbrahim Yalımov’un  

İstoriya  na Turskta  Obştnost  V Bılgariya (Sofiya,2002);  Nikolay Haytof’un Asenovgrad V 

Minaloto (Plovdiv,1983); Macit  Cantürk’un  Vodenenin  Tarihçesi, isimli çalışmalardır. 

Makale düzeyindeki çalışmalar hariç olmak üzere bizim çalışmamıza benzer bir 

araştırma bu bölge için halen mevcut değildir bu bölge için. Tezimizin ana çerçevesini 

oluştura bilmek için çeşitli bölgeler ile ilgili yapılan eserleri model olarak kullanılmıştır. 

Bunlardan birisi “Bulgaristan Müslümanları Dini ve Sosyal Hayatı Blagoevgrad İl Örneği” 

isimli çalışmadan yararlandık. Ancak coğrafi bölge farkı olduğu için istifademiz yöntem ve 

değerlendirme konusunda olmuştur.  Canlı kaynak olarak bölgenin ileri gelen din adamları, 

öğretmenleri ve bu tarihi sürece şahitlik yapmış insanlarla mülakat yapılmıştır. Özellikle halk 

inançları, örf-adetlerle ilgili olarak bölgedeki yaşlı halk ile mülakat yapılmıştır.  

Çalışmamızın geçmiş dönemlerde yapılan benzer çalışmalardan farkı sosyal kültürel 

ve dini bağlamda ele alınıp ortaya konmuş olmasıdır. İstifade ettiğimiz kaynakların geneli 

Bulgaristan Müslümanları hakkında tarihi bir çalışma biçiminde kaleme alınmış eserlerdir. 

Bizim çalışmamızsa bu özelliğiyle kendi alanında yapılan çalışmalar bazında tek olup 

diğerlerinden bu yönüyle ayrılmaktadır. 

Bulgarca yazılan eserlerin en büyük dezavantajı olaylara ve durumlara tek yönlü 

bakıp araştırmaları objektif bir bakış açısıyla ele almamış olmalarıdır. Eserlerin olayları 

tarafsız ve güvenilir bir yaklaşımla yazılmaktan ziyade Komünist rejimin de etkisiyle rejimin 

ideolojisini korumaya yönelik olarak ele alındığı göze çarpmaktadır.  

Sosyal ve kültürel alanda Bulgaristan Müslümanları hakkında ne Türk ne de Bulgar 

kaynaklarında makaleler dışında bir bilgiye rastlanmamaktadır. Bizim araştırma konumuzla 

ilgili yapılan çalışmalar sosyal ve kültürel öğeler barındırmamaktadır.   

Sosyal ve kültürel alanda ortaya konan çalışmalarda dikkat çeken bilgi azlığının 

sebebi bu alanda yetişmiş eleman sayısının kısıtlı olması hatta hiç olmamasıdır. Bu yönüyle 

yapılan çalışmalar tarihi düzeyde kalmıştır. Her ne kadar Bulgarlar tarafından kaleme alınan 

bazı eserlerde kültürel ve toplumsal değerlere temas eden muhtevalara rastlansa da bu eserleri 

kaleme alanların Bulgar olup; Müslüman Türklerin toplumsal yaşamına dair içerden bir 

izlenime sahip olmaması ve yazanların Müslüman Türk toplumu içinde yetişmiş, yaşamış 

olmaması nedeniyle bu kısıtlı bilgilerin de doğruluğu ve güvenilirliği tartışmalıdır.
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BİRİNCİ BÖLÜM 

BULGARİSTAN MÜSLÜMANLARI VE ASENOVGRAD ŞEHRİ 

 

I. BULGARİSTAN MÜSLÜMANLARI 

A. Tarihi Süreç 

1) Osmanlı Öncesi 

Bulgaristan topraklarına İslam’ın girişi çok erken dönemlere rastlamaktadır. Bulgar 

yazar Aleksandre Popovic’e göre Arnavutluk ve Güneydoğu Avrupa’nın diğer bölgelerinde 

olduğu gibi Bulgaristan’da da Müslüman toplulukların görünmeye başlaması XIV yy. 

sonlarına rastlamaktadır.1 Oysaki Osmanlılar Rumeli’yi ele geçirdiklerinde Bulgaristan 

topraklarında özellikle kuzeydoğu Bulgaristan’da büyük Türk gruplarına rastlamışlardır.2 

Osmanlılardan önce Bulgaristan topraklarına çok Türk kabileleri ve boyları gelmişlerdir. 

1064 yılı Oğuz boylarında büyük bir grup Tuna nehrini geçerek Bizanslıların zayıf 

korumasını aşarak Kuzey Bulgaristan’a yerleşmişlerdir.3 1078 XIII. asrın ortalarına kadar 

Kuman Türkleri dokuz defa Bulgaristan topraklarına girip yerleşmişlerdir. Hatta Bulgar çarı 

Kaloyan’la birlikte Latin İmparatoru Balduin’e karşı 14000 kişilik ordusuyla Bulgarlarla 

beraber savaşmışlardır.4 XII-XIV yy. arasında Bulgar topraklarına birçok Türk kabileleri 

gelip geçmişler bazıları buralarda kalmış. XI-XII yy. Dobruca bölgesine Karakalpaklılar 

yerleşmişler.5  Hatta bazı araştırmacılar ayni dönemde Selçuklulardan bazı gruplar kuzey 

Bulgaristan’a geldiklerinden bahsetmektedirler.6 Osmanlılardan önce Balkanlar’a Sarı Saltuk 

                                                 
1 Popoviç, Aleksandrov, Balkanlarda  İslâm, Çev. Komisyon, İnsan Yay., İstanbul, 1995, s. 69. 
2 Stoyanov, Turskoto naselenie  Bılgariya mejdu etniceskata politika, Sofiya 1998, s.22. 
3 Yalımov, İbrahim, İstorya na Turskata Obştnost v Bılgariya, Sofiya 200 Stoyanov, Turskoto naselenie  

Bılgariya mejdu etniceskata politika, Sofiya 19982, s.22. 
4 Georgiev, İstoriya na Bılgariya, Sofiya , 1993, s.44. 
5 Yalımov, s.27. 
6 Karahasan, Çınar, Etniceski Malcenstva v Bılgariya, Sofiya, 2005, s. 207 
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Baba otuz-kırk Türkmen obası ile Kuzey Dobruca’ya yerleşip yeni kasaba ve şehirler kurarak 

medeniyet ve kültür yaydılar.7 Bazı Türk grupların Kırcali bölgesinde Arda nehri etrafında 

mesken tuttuklarından bahsetmektedirler.8 

Osmanlıların Bulgaristan’ı fethettikten sonra özellikle Kuzey Bulgaristan’da büyük 

sayıda Türk gruplarına rastlamışlardır. Bu görüş tarihi delillere dayandığı sabittir ve 

fethedilen topraklarda Türk-İslam, Arap-İslam izlerine rastlamışlardır.9 Bu verilere 

bakıldığında Osmanlı’nın Balkanlarda zorla İslamlaştırma yapmadığı anlaşılmaktadır. Ortak 

dil ve etnik yapıdan olan Türk boyları arasında İslamiyet hızla yayıldığı anlaşılmaktadır.  

 

2) Osmanlı Dönemi  

Osmanlıların 1363 yılındaki Edirne fethinden hemen sonra Sultan Murad, bununla 

yetinmeyerek faaliyetlerine devam etti. Lala Şahin Paşa Kuzeyden Filibe ve Zara taraflarına 

sevk ettiği gibi Evrenos Beyi de Batı Trakya’nın fethine (Gümürcine) memur etti. Lala Şahin 

Paşa, pirinç ziraatıyla meşhur olan Filibe (Plovdiv) muhasara etti. Bu kuşatmaya 

dayanamayacağını anlayan kale muhafızı teslim olarak ailesiyle birlikte Sırbistan’a gitti.10  

Filibe’nin fethinden sonra Murad Gazi yeni fethedilen topraklarda sağlam bir şekilde 

yerleşebilmek ve bunun devamını sağlamak için çok hızlı bir şekilde iskân siyasetini de takip 

etti. Anadolu’dan gelen Türkmen muhacirlerini buralara yerleştirdi.11 1362-1389 Murad 

Hüdavendigar ve 1389-1401 Beyazıd Rumeli’ye birçok Yörük aşiretini geçirmiş ve 

fethedilen topraklara Yörükleri yerleştirmiştir. Murad Hüdavendigar Bulgaristan’ın Filibe 

civarındaki topraklarına Konyalı Yörükleri yerleştirmiştir. I. Murad ve Beyazıd zamanında 

Balıkesir ve Manisa Yörükleri’nin Filibe etraflarına yerleştirildiklerinden bahsedilmektedir. 

1543 yılında Yörük ocakların sayısı 243, 1609 yılında Aileleriyle beraber Yörüklerin 

sayısı 30000’i bulmaktadır. 

Bulgaristan da Müslüman toplumu oluşması için en büyük rol toprak olmuştur. 

Bulgaristan toprakları çok verimli oldukları için Türkler, Anadolu Tatarları ve Çerkezleri 

Anadolu’dan gelip buralara yerleşmişlerdir. Bulgaristandaki İslamlaştırma politikası 15, 16, 

                                                 
7 Tufan, Muzaffer, Balkanlar’da Türk Kültürü, Osmanlı, C.IX, s.268, Ankara 1999,Yeni Türkiye Yayınları. 
8 Stoyanov,  s. 48. 
9 Yalımov, s. 28. 
10 Kazıcı, Ziya, Siyasi Kültürel Sosyal İslam Tarihi, İstanbul, 1995, s.93. 
11 Aksu, Ziyanuri, Osmanlı Tarihi, Örnek Neşriyat, İstanbul 1994, s.54. 
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17, 18. yy. kadar devam etmektedir. Antonina Jelaskova’ya göre Rodoplar’da İslamlaştırma 

faaliyetleri Osmanlı Sultanlarının zor kullanması şeklinde değil yavaş yavaş ve daha doğrusu 

politik ve ekonomik bir takım uygulamalarla gerçekleşmiştir. Hatta fertler ailenin veya köy 

halkının iradesi ve sultanın vermiş olduğu izin ile İslam’a girmişlerdir.12  Bulgaristan’da ki 

Türk toplumu Osmanlı dönemindeki yerli ve Anadolu’dan gelen Türk, Tatar ve Çerkez’den 

oluşmuştur. İlk başta Osmanlı toplumunun bir parçası olan bu gruplar daha sonra kendini 

Türk kimliğine bürünen bir toplum ve etnik azınlık durumuna gelmiştir. 

 

3) 1877-1878 Osmanlı-Rus Savaşı Sonrası (Prenslik Dönemi) 

Osmanlı-Rus savaşından sonra Bulgar ulus devleti meydana gelmiştir. Savaş 

esnasında Müslüman Türk toplumu Osmanlıyla işbirliğinde olan ve Osmanlı’nın bir parçası 

olma hasebiyle Rus ordusunun ve Bulgar çetelerin saldırılarına maruz kalma telaşıyla büyük 

bir güç dalgası meydana gelmiştir.13 Rusların işgal ettikleri her yerde Müslüman Türkler 

büyük baskılar ve zulümlere maruz kalmışladır. 93 harbinde Balkanlar’daki Türk topraklarını 

işgal eden Ruslar güzergâhlarında bulunan bütün Türk köy, kasaba ve şehirleri tahrip 

etmişler, buralarda yaşayan Müslümanların birçoğu katledilmişlerdir. 

Yaşanan bu olaylar 1877-1878 yıllarında 350 binden fazla Türk’ün şehit edilmesine 

ve 1 milyon Türk’ ün göçüne sebep olmuştur.14 1877 yılında İskeçe, Gümülcine, Kırcali, 

Gabrovo, Hasköy, Ortaköy de yakılan köylerin sayısı 80’i bulmaktadır. Bunların 20’si 

antlaşma yapıldıktan sonra yakılıp yıkılmıştır.15  Fransa’nın Varna Vis konsolosu Heuri 

Mutted 12 Ekim 1880 tarihli 40 sayılı raporuna Bulgar zulmü ile ilgili uzun bir liste 

eklemiştir. Yalnız kendi konsolosluk çevresinde Mart 1879-1880 tarihleri arasında 82 önemli 

olay olmuştur. Türk köyleri Bulgar çetelerinin sürekli baskılarına uğramış, Türkler’in malları 

ve hayvanları çalınmış, Türklerden çalınan paralar 288.809 kuruşu bulmuştur. Bulgar 

zulümlerinin sebep olduğu gerçek göç Rus işgali sona erdikten sonra başlamıştır.16 Diğer 

taraftan Filibe sancağında 1875’te 300 bin olan Türk nüfusu savaş şartları ve Bulgar zulmü 

                                                 
12 Jeliaskova Antonina,“Formirane Na Muslümanskite Obstnosti i Kompleksite na Balkanskite 
İstoriografi”, Antonina Jeliaskova, Bojidar Aleksiev, Jorjeta Nazırska, Müslümanskite Obstnosti 
na Balkanite i v Bılgaria, İMİR, Sofia, 1997, s.52. 
13 Yalımov, s. 64. 
14 Alp, İlker, Bulgar Mezalimi 1878-1989,  Ankara, 1990, T.Ü Yayınları, s. 21. 
15 Yalımov, s.69. 
16 Bulgaristanda  Türk varlığı bildirgeleri, s.50,Türk Tarih Kurumu  1985, yılında yayınlanmıştır. 
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dolayısıyla 1878’de 15 bine düştüğü görülmektedir.17 Türk Toplumu 3 Mart 1878 yılında 

Osmanlı -Rus savaşını bitmesiyle Tırnova kentinde toplanan meclis 16 Nisan 1878 de ilk 

Bulgar Parlamentosu, Bulgaristan Prensliğine Rusya Çariçesinin yeğeni olan Aleksandır 

Batemberg seçilmiştir.18 1879 yılında Tırnova Anayasası hazırlanacağı zaman Anayasa 

hazırlanmasında Türk azınlığını temsilen onbir temsilci seçilmiştir. Bunların arasında 5 

Müftüde mevcuttu lakin; seçilenlerden dördü Anadolu’ya göç etmek zorunda kalmışlardır. 

1878’de yürürlüğe giren Tırnova Anayasasında Berlin Antlaşmasına paralel bir şekilde 

Bulgaristan’da yaşayan herkesin din ve mezhep hürriyetine sahip olduğu, dini inancı 

sebebiyle vatandaşlar arasında ayrım gözetilmeyeceği ve onların dini işlerini kendi ruhani 

önderleri tarafından yönetileceği ön görülmüştür. Böylece başta müftülük örgütü olmak üzere 

Bulgaristan Müslümanlarının dini kurumları Hukuken ayakta kalmıştır.19 Tırnova 

Anayasasının kabul edilmesiyle Müslüman azınlığın dini teşkilatlanması meydana gelmiştir. 

Müftülük ve Camiler olmak üzere iki merkezli örgütlenme, cami ve vakıf gelirlerini 

yönetecek Cami encümenliği oluşturulması kararlaştırılmıştır. Bu oluşumun başında Baş 

müftü ve 12 tane bölge müftüsü mevcuttur. Baş Müftü Prens tarafından tayin edilmekte ve bu 

tayin Şeyhülislama bildirilmektedir. İlk  Başmüftü  Şumnulu Hocazade Mehmet Muhittin 

olmuştur. Aynı zamanda da Rumeli vilayetinde de dini örgütlenmenin başında bir Başmüftü 

bulunmaktadır.20 Müftülük yapabilmek için Şeyhülislamın Menşur denilen diplomasına veya 

yazılı iznine sahip adaylar arasından seçilecektir. Bulgaristan dış işlerine ve din işleri 

Bakanlığına bağlı olan Müftüler bölgelerindeki camilerin hizmetlerinin yürütülmesini 

denetleyip, vakıfları idare edecekler ve Müftülüğü bağlı olan Şeriyye Mahkemelerinde 

Müslümanların miras, evlenme ve boşanma gibi davalarına bakacaklardır. İmamlarla diğer 

cami personellerinin maaşları cami gelirlerinden karşılanacaktır. Müftülerin maaşları ise 

Bulgaristan Hükümeti tarafından ödenecektir.21 Tuna vilayeti ekonomik ve kültürel 

bakımlarından Osmanlı İmparatorluğunun en zengin yerlerinden biriydi. Bu vilayet Osmanlı 

İmparatorluğunda uygulanması düşünülen reformlar bakımından pilot bölge olarak seçilmişti. 

Bu çerçevede başka modern okullar kurulmak üzere Mithat Paşa eğitim alanında birçok 

                                                 
17 Eyice, Semavi,’’Bulgaristan’’DİA C, III, s.398. 
18 Tuğlacı, Pars, Bulgaristan ve Türk-Bulgar İlişkileri . İstanbul,1984, Öncü kitapevi  s.96. 
19 Yalımov, s.75. 
20 Yalımov, s.83. 
21 Dayıoğlu, Ali, Toplama Kampından Meclise, İstanbul 2003, s.194. 



8 

önemli reformlar yapmıştır. Tuna vilayeti eğitim bakımından İstanbul’dan sonra 

İmparatorluğun en gelişmiş bölgesi haline gelmişti.22 

1874-1875 yılında Tuna vilayetinde 2700 kadar sıbyan mektebi, 150 medrese ve 40 

rüştiye toplam 2890 okul vardı.23 Doğu Rumeli vilayetinde yaklaşık 400 ilkokul vardı. 

Osmanlı-Rus Ssavaşı’nı izleyen ilk on yılda, bir yandan azınlığın aydın kesimini oluşturan 

öğretmenlerin kitle halinde Osmanlı topraklarına göç etmesi, bir yandan da Türk okullarının 

gelir kaynaklarını oluşturan vakıf mallarının savaş sırasında tahribata uğraması, savaş 

sonrasında da Bulgarlarca ele geçirilmesi, okul ve medrese binalarının yakılıp yıkılması veya 

başka amaçlar için kullanılmak üzere Bulgarlar tarafından işgal edilmesi, eğitim alanında 

büyük bir gerilemenin yaşanmasına neden olmuştur.24 

30 Ocak 1885 yılında devlet okullarının yanı sıra azınlık okullarıyla ilgili 

düzenlemeler getiren Bulgar eğitim yasası kabul edildi. Bulgaristan’daki eğitim kurumlarını 

devlet okulları ve özel okullar şeklinde iki grubu ayıran söz konusu yasa, azınlık okullarını 

özel okul statüsü altında değerlendirdi.25 Türk okullarının idaresi cami encümenlerinin 

idaresindeydi. Bulgar makamlarına karşı okulu temsil edende encümenliktir. En az 30 Türk 

hanesinin yaşadığı ve 25 Türk çocuğunun bulunduğu her yerleşim biriminde veya köyde bir 

Türk Okulu açılabiliyordu. Okul açma iznini Bulgar makamlarından encümen başkanı 

alıyordu. Türk okulları Bulgar müfettişlerce yılda 2 defa teftiş ediliyordu.26 Prenslik 

döneminde azınlık okulların sayısı 1284 okulu bulmaktaydı. Bu okullarda 18 Tatar, 38 

Pomak, 1404 Türk olmak üzere 1460 öğretmen görev alırken 779 Tatar, 1313 Pomak ve 

69966 Türk olmak üzere 72 bin 25 öğrenci eğitim görmekteydi. 1894-1895 eğitim ders yılı 

verilerine göre Türklerin 128 okulunda toplam 2549 kitap 78 harita 2küre 15 diğer araç ve 

gereçler bulunuyordu. Aynı olumsuz koşullar Tatar ve Pomaklarda da mevcuttur. Tatar 

okullarında yalnız 15 kitap bulunmaktaydı. Müslüman Türk azınlığı yılda 3 kez Bulgar 

Hükümetine eğitim vergisi vermekle birlikte eğitim yasası gereğince Parlamento’nun onayı 

olmadan devletten yardım alamıyordu. 1907 yılında azınlığın ödediği eğitim vergisi 

                                                 
22 Dayıoğlu, s.180. 
23 Şimşir, Bilal, Bulgaristan Türkleri Bilgi yayınevi Ankara 1986, s.28-29. 
24 Yalımov, s.86; Şimşir a.g.e. s.32. 
25 Dayıoğlu, s.182. 
26 Şimşir, s.92. 
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1.575.928 leva, Devletten aldığı yardım ise 75000 levadır.27 Sonuç olarak bu özel azınlık 

okullarından mezun olan öğrenciler Bulgar okullarında okumuş öğrenci gibi haklara sahip 

değillerdi ta ki özel imtihana girmedikleri sürece mezun olmuş sayılmıyorlardı. Öğretmenler 

ise Bulgar okullarındaki meslektaşlarıyla aynı hakları paylaşmıyorlardı.28 

Bulgaristan’daki Türk azılılığı siyasi anlamda çok pasif bir faaliyet göstermekteydi. 

Kendine has bir partisi yoktu. Değişik partilerden adaylar çıkarmakta ve bazı partilerin seçim 

listelerinin ilk sıralarında yer almaktaydılar. Özellikle Müslüman Türk azınlığın olduğu 

bölgelerde hedef bir azınlığın temsil edilmesi değil; onların oylarını elde etme siyaseti 

yürütülmüştür. Osmanlı ve Avrupa’ya karşı azınlığın da yönetimde yeri vardır imajı empoze 

edilmeye çalışılmıştır. Prenslik döneminde Müslüman Türk azınlığa karşı caydırma ve 

sindirme siyaseti güdülmüştür. Bu olaylar insanların bu toprakları terk edip Anadolu’ya 

göçlerine sebep olmuştur. Eğitimde de görüldüğü üzere Osmanlı-Rus savaşı önce Tuna 

vilayetinde okulların sayısı 2400 civarında iken savaş sonrası Prenslik döneminde bu sayı 

yarıya düşmüştür. Okulların ihtiyaçları karşılanmaktan ziyade özel okul statüsünde vergiye 

tabi tutulmuşlardır. Müslüman azınlığın elindeki vakıflara el koyarak gelirlerin önü tamamen 

kapatılmıştır. Okullardaki öğrenci ve öğretmenler Bulgar okullarındaki öğrenci ve 

öğretmenlerle aynı haklara sahip olmamışlardır. Bulgaristan’daki Müslüman Türk azınlığı 

Osmanlı sonrası ikinci sınıf insan muamelesi görmüştür. 

 

4) Krallık Dönemi 1908-1944 

Osmanlı İmparatorluğu’nda II. Meşrutiyet’in ilan edilmesiyle iç karmaşadan 

yararlanan Bulgaristan, Osmanlı’ya 30 yıl bağlılıktan sonra bağımsızlığını ilan etmiştir.29 19 

Nisan 1909’da Osmanlı Devleti Bulgaristan’ın bağımsızlığını tanımak ve İstanbul 

Protokolü’nü imzalamak zorunda kalmıştır. Protokolde aynı gün Bulgaristan, Müslüman 

Türk azınlığın haklarıyla ilgili düzenlemeler getiren bir sözleşme imzalamış ve bu sözleşme 

protokolün ayrılmaz parçası olarak ilan edilmiştir.30 1912 Bulgaristan-Yunanistan ve 

Sırbistan arasında İttifak antlaşmaları yapılarak Osmanlı’ya savaş ilan edilmiştir. Osmanlı’yı 

Avrupa’dan tamamen atmak hedeflendi. Bunun sonucu olarak Balkan savaşını başlamıştır. 

                                                 
27 Dayıoğlu, s.186. 
28 Yalımov, s.89. 
29 İvan, Bojilov, İstoria Na Bılgaria, Sofia 1993, s.489. 
30 Dayıoğlu,  s.212. 
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Hıristiyan halkını Osmanlıdan tamamıyla kurtarma hedeflenmiştir. Bulgar ordusu Edirne ve 

İstanbul istikametine kadar ilerlemiş ve Çatalca’ya kadar gelmiştir. Yunanistan batı 

Trakya’yı, Sırbistan ise Makedonya ve Arnavutluğu ele geçirmişlerdir. Üç ay içinde Osmanlı 

İmparatorluğunun Avrupa toprakları ele geçirilmiştir.31  

Edirne civarından Çürük köyünden itibaren Koşukavak, Kırcali, Mestanlı  Türk ve 

Rum köyleri yağmalanıp, yakılmış ve askeri birlikler köylerde buldukları her şeyi soyup 

yağmalamışlardır. Köylerdeki Camiler, mezarlar ve Rum kiliseleri dahi yakılmıştır. 

İnsanların birçoğu öldürülmüş özellikle Müslümanlar hedef alınmıştır.32    

Savaş esnasında Rodop, Pirin ve Trakya’daki Pomaklara karşı Hıristiyanlaştırma 

kampanyası düzenlenmiştir. “1912 yılında Kutsal Savaş esnasında (Balkan Savaşı) sonsuza 

kadar hatırlanacak olan Kral Ferdinand haçın hilale karşı ayaklandığında Bulgaristan Batı 

Trakya’yı Rodopları, Makedonya’yı, yeni topraklarını ele geçirdi ve bu topraklarda yaşayan 

Bulgar halkı İslam’a inanıyorlardı. Bu kararla onları benimseyerek onlara Hıristiyanlığı 

sundu ve benimsetmeye çalışılmıştı.” Bu savaşın başlamasından önce planlanan bu olay 

Bulgar Kilisesi, VMRO ile beraber ve ordudan gelen büyük destekle başlatılmıştır.33 Balkan 

Savaşı’nda Rodoplar’da yaşayan Pomak halkının Osmanlı’ya verdiği destek ve yardımları 

unutmayan Bulgar Devleti Rodoplar’da ve Trakya’da 33 köyde 3970 ev yakıp yıkmış, malları 

ve hayvanları gasp etmiş; bu Hıristiyanlaştırmaya Bulgar Kilisesi de maddi destek vermiştir. 

Pomak halka karşı yapılan sadece Hıristiyanlaştırma olmamış isim, kıyafet, örf-adet ve yaşam 

tarzı da değiştirilmeye çalışılmıştır. Müslüman halk camilere, kiliselere ve hükümet 

binalarına sokularak toplu halde vaftiz edilmiş, bu olaylara ordu görevlileri bizzat iştirak edip 

ayaklanmaları önlemişlerdir.34  

Bu baskılar ve zulüm sonucunda Anadolu ya göçler meydana gelmiştir. 1912- 1913 

yıllarında zorla Hıristiyanlaştırılmış olan Pomakların sayısı 200.000’i bulmuştur.35  Bütün 

Rodop dağlarında Hıristiyanlaştırmaya karşı ayaklanmalar olmuştur ve bu ayaklanmalara 

Pomaklarla beraber Türkler de katılmışlardır. 25 Eylül 1913 İstanbul da imzalana barış 

antlaşmasının ardından Bulgaristan Patrik’i yeni Hıristiyanlaştırılmış olanların dinlerini ve 

                                                 
31 Yalımov,  s.101. 
32 Alp, s.55-58 ;Yalımov, s.104. 
33 İvanova, E. Odhıvırlenite Priopşiteni, Sofya, 2002, s.11. 
34 Yalımov, s.104-105. 
35 Ivanova,  s.16. 
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isimleri geri almakta özgür olduklarını açıklamıştır.36  İmzalanan barış antlaşmasıyla 

Müslümanların din, mal ve eğitim haklarında yapılan düzenlemenin yanında baş müftülüğe 

bağlı, müftünün kontrolünde hizmet verecek eğitim kurumları açılmasına ve bu kurumlardan 

mezun olacak öğretmenlerin Bulgar öğretmenlerle aynı statüde olmasına karar verilmiştir. Bu 

kararla birlikte tarihi Medresetü’n-Nuvvab’ın açılmasına müsaade edilmiştir.37  

Ağustos 1919’da yapılan parlamento seçimlerinden birinci parti olarak çıkan Çiftçi 

Partisi, Ulusal Parti ve Liberal Parti ile birlikte koalisyon hükümeti kurmuştur. Komünist 

Parti’nin önderliğinde başlatılan grev sonucu Bulgaristan genelinde sıkıyönetim ilan edilmiş 

ve askeri müdahaleyle olaylar bastırılmıştır. 1920 Mart’ta yapılan yeni seçimlerde Çiftçi 

Partisi tek başına iktidar olmuştur.38 Çok partili dönemde Müslüman-Türk toplumuna karşı 

yoğun bir ilgi oluşmuştur. Özellikle Çiftçi Partisi ve Komünist Parti aralarında Müslüman 

azınlığın oylarını kazanmak için kıyasıya bir rekabet yaşanmıştır. Çiftçi Partisi, Müslüman-

Türklerin ilgisini çekebilmek için Çiftçi Bilgisi Gazetesi’ni çıkarmış, gazetenin yayın 

yönetmeni olarak Ahmet Şeyhun’u görevlendirmiştir. Komünist Parti genel yayın 

yönetmenliğini Rasim Hilmi Çakaloğlu’nun üstlendiği Ziya Gazetesi’ni yayınlamış, aynı 

zamanda Marksizm ideolojisinin propagandasını yapmıştır. Demokrat Parti ise genel yayın 

yönetmenliğini Ahmet Fazıl’ın yaptığı Tunca Gazetesi’ni yayın hayatına sokmuştur. Bu 

yayınlarda olduğu gibi Müslüman nüfusunun yoğunlukta olduğu bölgelerde birçok alanda 

Müslüman Türk azınlığın oylarını kazanma rekabeti dikkat çekmektedir.39 

Aleksandır Stanbolivski hükümeti halk kitlelerine, özellikle çiftçilere dayanarak 

ayakta kalmaya çalışıyordu. % 80 oranında çiftçi olan Bulgaristan Türklerinden de destek 

görebilmek için onların haklarını temsil etme zorunluluğu hissetmiştir.40 Stanbolivski 

hükümeti Türk azınlığına karşı eski düşmanca tutumunu değiştirmiş bu değişim başka 

alanlarda olduğu gibi Türk azınlık eğitimi konusunda da açıkça görülmüştür. Bulgaristan 

Türk okulları için ayrı bir tür müfettiş atanmasına karar verilmiştir. Türk okullarında 

Bulgarca eğitim yapılmasının zorunluluğu kaldırılacaktı. Bulgar okulları gibi Türk okulları 

için de okul fonları oluşturulacak ve okula emlak sahibi olması hakkı tanınacaktı. 

                                                 
36 İvanova,  s.17. 
37 Yalımov, s.122. 
38 Vera, Mutafcieva, İvan Bojilov, İstoria Na Bılgaria, Sofia 1993, s. 553-554. 
39 Yalımov, s.123. 
40 Şimşir, s.54. 
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Öğretmenler Bulgar meslektaşları gibi resmi yardım alacaklardır. Şumnu da Türk öğretmen 

okulu (Dar-ul Muallimin) açılıp öğretime geçilmiştir.41 1922 yılın Şumnu’da açılan ve beş yıl 

boyunca lise olarak hizmet veren Medresetü’n-Nüvab Okulu’nun 1930 yılında âliye kısmı da 

hizmete açılmıştır.42 Medresetü’n-Nüvab Okulu, isminden de anlaşıldığı gibi, müftü vekilleri 

veya şeriat mahkemelerinde görev yapacak kadı yetiştirecekti. Yani müftü vekilleri ve 

naipleri bu okuldan çıkacaktı. 1908 yılında Bulgaristan bağımsızlığını ilan ettikten sonra 

Müslüman azınlığın Osmanlı’yla bağlantıları kesildi ve Müslümanların dini işlerini 

yönetecek adam yetiştirmesi ancak böyle bir okulla gerçekleşebilecekti.43 

Birinci Dünya Savaşı esnasında Osmanlı Devleti ile Bulgaristan’ın aynı müttefik 

grubun içerisinde yer almaları Bulgaristan Türkleri kısa süreli bir nefes almışladır. Savaş 

sonrasında imzalanan Neuilly Antlaşması, Bulgaristan da ki azınlık grupları açısından ileri 

düzeyde maddeler içermektedir. Alexsandre Stanboliyski zamanında altın çağlarını yaşayan 

Bulgaristan Türkleri, Neuilly Lozan ve 1925 Türk-Bulgar Dostluk antlaşmalarıyla koruma 

altına alınmışlardır. Ancak Çiftçi Partisinden sonra iktidara gelen Faşist Hükümetler 

döneminde Türklere yönelik baskı unsurları artmış ve farklı sebeplerle 1913-1934 yılları 

arasında ortalama olarak her yıl 10-12 bin Türk Anadolu ya göç etmiştir.44 Faşist Hükümetin, 

yönetimi ele geçirmesiyle Müslüman Türk azınlığa karşı ciddi bir şekilde baskılar artmıştır. 

Çiftçi Partisi döneminde verilen bütün haklar geri alınmış ve her yönden ayrımcı ve çifte 

standart uygulanmaya başlanmıştır. 1923-1924 eğitim yılı için Türk okullarına verilen eğitim 

yardımları durdurulmuştur. Okul encümenliğine tahsis edilen vakıf malları, tarlalar, otlaklar 

ve ormanlar geri alınmıştır. Türk okullar özel okul statüsüne geçerek birçoğu kapatılmıştır. 

Maddi yetersizlik sebebiyle Türk öğretmenler çok zor şartlar altında kalmışlardır. Bir bölümü 

işlerinden ayrılmak zorunda kalmışlar geride kalanlar ise çok cüzi maaş karşılığında 

çalışmaya devam etmişlerdir.45 

1928 yılında Şumnu’daki Türk öğretmen okulu eğitim bakanının kararıyla 

kapatılmış, sebep olarak Medresetü’n-Nüvab okulunun Bulgaristan’daki Türk öğretmen 

                                                 
41 Şimşir, s.55. 
42 Yalımov, s.135. 
43 Şimşir, s.62. 
44 Tuğran, Ömer, Geçmişten günümüze Bulgaristan Türkleri, Balkan Türkleri, Asam yayınları, Ankara, 2003, 
s.23. 
45 Yalımov, s.154. 
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ihtiyacını karşılayabileceğini durumda olduğunu öne sürmüştür.46 1924-1927 dönemi 

Bulgaristan’daki çok sayıda Türkçe ders kitabının basıldığı bir dönem olurken 1926 yılında 

42 si okul kitap olmak üzere topla 44 kitap basıldı. Ancak zamanla Bulgaristan yönetimleri 

tarafından Türkçe kitaplar üzerinde sıkı bir denetim uygulanmaya başlanmış ve birçok kitabın 

basılması yasaklanmıştır.47 

1928 y. Türkiye de Latin harf devri yapıldıktan sonra Türk öğretmenler birliği 

Lom’da düzenlenen kongresinde Türkiye’de Latin harflerine geçilir geçilmez 

Bulgaristan’daki Türk okullarında da eğitimin Latin harfleriyle yapılmasına karar verilerek 

bu yönde hazırlıklara başlanmıştır. Bulgaristan Baş müftülük olmak üzere ve tutucu kesimin 

Latin harflerle eğitime karşı gelmelerine rağmen 1930’dan itibaren Bulgaristan’daki tüm 

Türk okurlarında Latin harflerle eğitime geçilmiştir.48  1934 y. Bir yıl içinde 1900 köy ve 

yerleşim isimleri Bulgar isimleriyle değiştirilmiş, eğitim ve basım faaliyetleri 

yasaklanmıştı.49  

1944’teki rejim değişikline kadar devam eden ve azınlığın bugüne kadar yaşadığı en 

olumsuz dönemlerden birisini oluşturan bu on yıllık dönemde Müslüman Türk azınlığın can 

ve mal güvenliğini ciddi şekilde tehdit eden uygulamalara maruz kalmışlardır. Türk 

Okulları’nın büyük bir çoğunluğu kapatılarak Türkler, Bulgar okullarında eğitim görmeye 

zorlanmışlardır. Müftülükler ve cemaati idare heyetleri tümüyle Bulgaristan yönetimine tabi 

kılınırken, vakıf mallarının önemli bir kısmı da çeşitli yollarla yönetim tarafından ele 

geçirilmiştir. Türkçe gazete  ve dergiler yasaklanmış, Türk derneklerine yoğun bir baskı 

uygulanmış ve Türk aydınları tutuklanarak sürgüne gönderilmişlerdir. 50 1942’de Bulgar 

Parlamentosunda Pomakların isimleri Bulgar isimleriyle değiştirilmesi yönünde yeni bir yasa 

kabul edilmiştir. İkinci Dünya savaşının en ağır döneminde kabul edilen bu yasanın 

uygulanması için ülkenin içinde bulunduğu ekonomik zorluluktan yararlanılmıştır. Bu 

dönemde Bulgaristan’da yiyecek, giyecek ve yakıt gibi temel ihtiyaç maddeleri karneye 

bağlanmış olduğundan, Bulgaristan yönetimi Pomakların bu gibi temel maddelerden 

yararlanabilmeleri Bulgar isimleri kabul etmelerini şartına bağlı tutulmuşlardır. Bu çerçevede 

                                                 
46 Şimşir, s.65;  Yalımov, s.154. 
47Dayıoğlu, s.238. 
48 Dayıoğlu,  s.238-239. 
49 Çınar,  s.209.  
50 Dayıoğlu, s. 227. 
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Pomak azılığına mensup yaklaşık 60.000 kişinin isimlerini Bulgar isimleriyle 

değiştirmişlerdir.51 

5) Komünist Partisi İktidarı Dönemi 

1943’ten Bulgar İşçi Partisi mevcut hükümeti devirip yerine bir vatan cephesi 

Hükümeti kurmak amacıyla ‘’İhtilalcı Ulusal Kurtuluş‘’ adı altında gerilla faaliyetleri 

başlattı. 5 Eylül 1944’te Sovyet Birliği Bulgaristan’a savaşa ilan ederek Askerlerini bu ülkeye 

soktu ve 9 Eylül’de gerçekleştirerek bir hükümet darbesiyle Georgief Başkanlığındaki vatan 

cephesi Hükümeti iktidarı ele aldı.52 8 Eylül 1946da yapılan Halk oylamasıyla Cumhuriyet 

ilan edildi.53 

1944 yılı Bulgaristan’a yeni iktidar olan Komünist Parti Bulgaristan Siyaseti Sovyet 

siyasetinin bir taklidi haline gelmişti. Yeni yönetim ekonomik, sosyal, siyasi, kültürel, 

reformları, toplumun tarihi, ceografik ve toplum psikolojisinin özelliklerini gözetmeden 

Sovyetlerden aldıkları gibi uygulamaya geçtiler. Dini ve inanç özellikleriyle ilgili olan 

konular ise tamamıyla göz ardı edilmiş çünkü yeni yönetim Ateist, Marksizm ideolojisi 

üzerine kurulmuştu.54 Bu yeni değişikliklerle beraber Türk azınlığı kazanmak için büyük 

gayretler sarf etmiştir. Eski faşist rejimin uyguladığı ırkçı uygulamaları kabul etmediklerine 

ve azınlıklara kendi kendi milli, kültürel ve dini kimlik özgürlüklerini tanıyacağını beyan 

etmişlerdir. 28 Aralık 1944’te Milli Türk konferansı toplanarak Bulgaristan da ki Türk 

azınlığın sorunları görüşülmüştür. Yurt genelinden 200 temsilci katılmıştır. Türk Sorunları 

Komünist ideolojisinin çıkarlarına uygun olarak çözümlenmeye çalışılmıştır. Şumnu’dan 

gelen temsilcilerin birçoğu Medresetü’n-Nüvab Hocaları ve öğrencileri sorunların bu 

çerçevede çözülmesinin mümkün olmayacağını beyan etselerde, komünist yanlı delegeler 

Şumnu temsilcilerini konservatif bir tutum içinde olduklarını ve bu düşüncelerin kabul 

edilemeyeceğinin savunmuşlardır.55  

Müslüman Türk azınlığına bazı kültürel özgürlüklerine izin verilmiştir. Yeni 

yönetimin hedefi kültürel ve eğitim faaliyetleriyle evrensel komünist toplumunu yaratmak, 

                                                 
51 Dayıoğlu, s.228. 
52 Eyice, a.g.md. C.III, s.400. 
53 İstoria na Bılgaria, C.III, s.299. 
54 Çınar,  s.211. 
55 Yalımov, s.281. 



15 

Türklerin Bulgar sosyalist ulusuyla bütünleşmesini sağlamak. Müslüman Türk çocukları 

Bulgar, Ermeni, Yahudi, Çingene, Pomak çocuklarıyla birlikte ateist özlü bir eğitim tabi 

tutulmuşlar. Bu eğitim sonucu Kültür, dini ve kimlik bütünleşmesi hedeflenmiştir.56 

12 Ekim 1946 Bulgaristan Parlamentosunda eğitim yasasına eklenen yeni bir madde 

ile özel okul statüsünde bulunan Türk azınlık okulları devletleştirilmiş. Böylece Türk azınlık 

okulları tümüyle Bulgar devletinin kontrolüne geçmiştir.57 İlerleyen zaman içinde şeklen 

Ulusal içerik olarak da sosyalist olarak düzenlenen ve gelişmesine izin verilen eğitim ve 

kültürel kurumlarının devlet tarafından desteklenmesiyle etnik kimliklerin aşınmaktan çok 

güçlendiği görülmüştür. Pomakların, Tatarların, Romanların çok daha yaygın bir biçimde 

kendilerinin Türk olarak tanımlamaya başladıkları BKP yönetimini Bulgar sosyalist Devleti 

ile bütünleşmiş tek bir ulus yaratma amacına ulaşmak için yeni politikalar ortaya koymaya 

yöneltmiştir.58 Parti yetkilileri Türklere Komünist ideolojisinin aşılanmasının ve 

benimsenmesinin dolayısıyla din ile millet faktörünün ortadan kalkmasının kolaylaşacağını 

düşünmüşlerdir. Türk asıllı öğretmenleri radyo ve basın gibi yerlere görevli olanları pedagoji 

okulları ile özel kurslarda eğiterek komünist ilke ve ülkülerini Türk azınlığına nakletmek ve 

benimsetmek üzere hazırlanmışlardır. Aynı amaçla sıkı kontrol altında Türkçe gazete, dergi 

ve kitaplar yayınlamışlardır.59 60’lı yılarda Türklere karşı olan siyasetin ideolojik zemini 

hazırlanmış. Hedef Bulgaristan’ın tek ırk içeren bir devlet olmasıdır. Özelikle Todor 

Jifkof’un göreve gelmesiyle ateist propaganda anti İslami düşünce daha da artmıştır. BKP 

yönetimi 1962 yılında Türk okulları teker teker kapatılıp Bulgar okulları haline gelmektedir. 

Türkçe basın yavaş yavaş azaltılmakta, Türk tiyatroları kapatılmakta ya da Bulgar tiyatrosu 

olarak faaliyet göstermektedirler.60 

Osmanlı devleti Balkanlardan çekildikten sonra Bulgaristan’ın idaresine gelen bütün 

idarecilerin Müslüman Türk halkını asimile etmeye çalışmışlardır. Prenslik, Çarlık ve 

Komünist döneminde aynen bu yola başvurmuşlardı. İlk olarak hak ve özgürlükleri tanımışlar 

daha sonra bunları kısıtlayarak Müslüman Türk azınlıklarının kendi dininde, kimliklerinden 

                                                 
56 Çınar, s.212. 
57 Dayıoğlu,  s.280. 
58 Dayıoğlu,  s.282.  
59 Alp,  s.182. 
60 Çınar,  s.213. 
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örf ve adetlerinden vazgeçmelerini istemişlerdir. Bu hedeflerine ulaşabilmeleri için her yolu 

denemişler lakin her defasın da ters tepki göstermesi Müslüman Türkleri kendi özüne 

dönmüşler ve mukaddes değerlerine sımsıkı sarılmışlardır. Komünist rejimi buna karşılık 

olarak Müslüman Türklerine kaba güç uygulayarak 1985 yılında akıl almaz bir yöntem 

denemişlerdir. Bulgaristan Türklerinin isimlerini Bulgar isimleriyle değiştiriyor benliklerinin 

siliyor ve buna razı olmayana toplama kampında toplamakta ve sürgüne 

gönderilmektedirler.61  

Bulgaristan komünist rejimi 1985-1989 yılları arasında Türk- İslam Kültürüne ait 

olan her şeyi yasaklamış Türkçe konuşmak Müslüman kıyafetleri, sosyal hayattaki İslami 

tezahürleri, bayram kutlamalarını, camilerdeki ibadeti, kurban kesmeyi, oruç tutmayı, 

çocukları sünnet etmeyi, Hıristiyan mezarlarını birleştirmiş defin esnasında dua ya da cenaze 

namazı kılınmasını yasaklamıştır. Mezar taşları Bulgar isimli olması şartıyla izin verilmiş. 

Osmanlıca ya da Türkçe yazıları olan mezar taşları kırılıp yok edilmiştir. Dini merasimler 

tamamıyla yasaklanmış, düğünlerde Türkçe şarkılar söylemek yasaklanmış, camiiler birçoğu 

kapanmış, merkez camiiler ibadete açık görünse de sadece yaşlıların girmesine izin 

verilmiştir. Camilerde dualar Bulgarca yapılmakta bütün bu uygulanmaların pekişmesi için 

de Türklerden bu asimilasyon hareketinin propagandasını yapacak yetiştirilmiş elemanlar 

kullanılmaktadır.62 Bu asimilasyon siyasetini (Vızroditelen Proces) olarak adlandırılır yani 

öze dönüş kampanyası denilmektedir. Bulgar televizyonlarında isimlerini gönüllü olarak 

değiştiren Türkleri gösterilmiş, sahte ve yabancı filmler çevrilip halka sunularak Türk 

kültürünü aşağılamaya çalışmışlardır. İsmini değiştirmeye karşı gelenler devlete karşı gelmiş 

asiler ya da Türkiye için çalışan ajan olarak gösterilerek suçlanıp cezalandırılmışlardır. 

Bütün bu propagandalara rağmen ülkenin dört bir yanında gösteriler düzenlenmiştir. 

Aralık 1984 tarihinde ve Ocak 1985 tarihlerinde Gruevo, Gorno Prahovo, Mlecno, Cebel ve 

Ortaköy gibi yerlerde isim değiştirme kampanyasını protesto eden Türklerle güvenlik güçleri 

arasında çatışmalar çıkmış ve Gruevo’da 2, Ortaköyde 3, Mestanlı ve civarında toplam 40 

kişi öldürülmüş ve çok sayıda yaralanmalar olmuştur.63  25 Aralık 1985 Kırcaali’nin 

                                                 
61 Şimşir,  s.339. 
62 Çınar,  s.213. 
63 Dayıoğlu, s.341. 
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Benkovski(Killi) 2 protesto gösterisi gerçekleşmiştir. Köy meydanına toplanan halk açık bir 

şekilde şöyle beyan etmişlerdir: “Türk olarak doğduk Türk olarak öleceğiz”. 26 Aralık’ta 

Mestanlı’da, Kuzey Bulgaristan da Yablanovo köyünde barikatlar kurulup halk köye girmeye 

çalışan milisleri geri püskürtmüştür. 3 gün süren direniş Tankların köye girmesiyle son 

bulmuştur. Direnişin tek sebebi din, isim, anadil gibi mukaddesatın korunmasıdır.64    

Komünist yönetimi isim değiştirme kampanyasında çok çeşit yöntemler kullanmış. 

Devlet yönetimi tarafından tehditler ekonomik şantajlar isimlerini değiştirmek istemeyenlerin 

işlerini kaybedeceklerini, emeklilerin emekli maaşlarının kesileceği, erkekler yedek asker 

olarak kışlalarda toplanıp ve buralarda kendilerine isim değiştirmek için baskılar yapılmıştır. 

Karşı gelenler üstlerin emirlerini yerine getirmedikleri gerekçesiyle askeri mahkemelerde 

yargılanacakları söylenerek tehdit edilmişlerdir. Bunun dışında ailelerinin yalnız oldukları 

hatırlatılarak gözdağı verilmiştir. Dışarıda ise güvenlik güçleri ailelerini isim değiştirmeye 

ikna etmeye çalışmışlardır. Onlara da kocalarının askerde oldukları hatırlatılarak baskı 

kurarak ikna etmeye çalışılmışlardır. 65 

İsim değiştirme kampanyasında özellikle aydın Türkleri kesimini toplama 

kamplarına toplayarak halkı öndersiz başsız bırakmayı hedeflemişler. Öğretmenler, din 

adamları, muhtarlar, belediye çalışanları toplumda saygın yerleri olan insanlar, köylerin ileri 

gelenleri, bu kişilerin halka önderlik edip büyük ayaklanmaları ve protestoları önlenmek için 

Belene Kampına, Eski zara, Sliven, Sofya ceza evlerine kapatmışlardır. İsim değiştirme 

kampanyası esnasında protesto eden veya karşı gelen birçok Türk ailesi Bulgarların yoğun 

olarak yaşadıkları yerlere; Vidin, Mihaylovgrad, Pernik, Vratsa gibi bölgelere sürgün 

etmişlerdir.66  

Komünist rejimin özel eğitimle yetiştirdiği ve eğittiği Türk aydınların bir kısmı 

televizyonlarda, radyolarda demeç vermişler, kendi istekleriyle isimlerinin değiştirdiklerini 

açıklamışlardır.  Bu şekilde gerçek özlerine döndüklerini açıklayanlar, Bulgaristan’daki 

Müslüman Türk halkı olduğunu iddia edenlerin aslında Osmanlıların zamanında din,dil ve 

                                                 
64 Yalımov, s. 443. 
65 Çınar,  s.215; Dayıoğlu, s.339. 
66 Ömer Koçancı, Emekli öğretmen 3 yıl Belene kampında kalmış ve daha sonra ailesiyle birlikte sürgüne 
gönderilmiştir, Bulgaristan’daki İslam ve Türk Kimliği için mücadele etmiştir. 
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isimleri değiştirilmiş Bulgarlar olduklarını tarihi delilerle ispat edildiğini iddia etmişlerdir.  

Komünist rejimin Müslüman temsilcileri müftüler ve imamlar dış dünyaya karşı 

Bulgaristan’da zorla isim değiştirme olmadığını isimlerini değiştirenlerin Bulgar olduklarına 

dair açıklama yapmışlardır. Özel yetiştirilmiş öğretmenler “SEDMO POSTANOVLENİE“ 

yani 7. Karar üzerine eğitim vermişler. Bu karara göre verilen eğitimde, dersin ilk 10 

dakikasında Bulgaristan Türklerinin Bulgar asıllı olduklarından bahsedilmekte ve son 10 

dakikasında da Osmanlı döneminde zorla Türk ve Müslüman olduklarından 

bahsedilmektedir. Özellikle Türk asıllı öğretmenler bu dersleri vermeleri için seçilmişlerdir. 

Bu öğretmenlerin maaşları normal öğretmenlerin maaşlarından 3-4 kat daha fazladır ve bütün 

imkânlar onlara sunulmuştur.67  

Bütün bu baskılar Müslüman Türk toplumunda ters tepki yaratmış. Halk kendi dini 

ve milli kimliğini ortaya çıkaran bütün etkenleri gizli şekilde uygulamaya başlamıştır. Gizli 

dini eğitim, Türkçe eğitim ağırlık kazanıp evlerde sadece Türkçe konuşulmaya başlanmıştır. 

Kullanılan Bulgarca kelimeler terk edilmiş, Türkçe türküler söylenmiş, Türkçe müzikler 

dinlenilmiştir. Ev ortamında gizli gizli Türk filmleri izlenip toplu halde ibadet ve dini törenler 

yapılmıştır. Mevlitlere 52. Gece Kuran-ı Kerim okumalarına mutlak iştirak edilmiş, 

cenazelerde de imkân oldukça Türkçe konuşulmuş ve Arapça dua edilmiştir. Düğünlerde, 

nişanlarda, aile toplantılarında Türkçe konuşulup, Türkçe şarkılar ve türküler söylenmiştir. 

Küçük yaştaki çocuklara Türkçe şiirler ezberletilmiştir. Türk halkı dış dünyadan kopmuş 

kendi içine kapanmış dini ve milli görevlerini gizliden gizliye uygulamaya çalışmıştır. Dini, 

milli, örf ve törenlere ilgi çok büyük bir şekilde artmıştır.68     

29 Mayıs 1989 Devlet Başkanı Todor Jifkov Bulgar Devlet Kanallarından Türkiye 

ye göç etmek isteyenlerin serbest olduğunu açıklamış ve ‘’GOLAMATA EKSKURZİA’’ 

büyük seyahat denilen göç gerçekleşmiş ve 350 bin kişinin Türkiye ye göçü sağlanmıştır. 

1989 yılının ilkbaharında Bulgaristan Türklerinin direniş hareketleri yoğunlaşmış ve ülkenin 

her tarafından sesler yükselerek isimlerimizi istiyoruz Türk doğduk Türk öleceğiz denmiştir. 

İlk miting Şumnu’da gerçekleştirilmiş, hemen ardından Omurtak, Tırgovişte, Cebel, 

Hasköy’de de gösteriler devam etmiştir. 20-28 Mayıs arasında yapılan protestolarda 7 kişi 
                                                 
67 Ömer Koçancı.  
68 Yalımov, s.445.  
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ölmüş ve çok sayıda yaralı bulunmaktadır. Birkaç bin Türk batı Avrupa ülkelerine sürgün 

edilmişlerdir.69 

6) Demokratik Dönem (1989 Sonrası) 

1954 yılından beri Komünist parti genel sekreterliğini yürüte ve 1971 de Devlet 

Konseyi Başkanı olan Todor Jifkov Halka teşkilatlanma hürriyeti tanımak ve arkasındanda 

görevinden ayrılmak zorunda kalmıştır.70 1989 sonu 1990’nın başı Bulgaristan Müslümanları 

toplu halde başkent Sofya da gösteriler düzenleyip Müslüman Türk azılığın taleplerini dile 

getirmişlerdir. Zorla değiştirilen Türk ve Arap simlerinin iadesini dini ve kültürel özgürlük 

isim değiştirme kampanasına karşı gelen tutukluların serbest bırakılmasını talep etmişlerdir.71 

29 Aralık 1989 yılında yeni kararlar alınmış ve Parlamento başkanı Stanko Todorov bu 

kararları ilan etmiştir.  “Bundan böyle Bulgaristan da yaşayan herkesin adını, dinini ve dilini 

özgürce seçebilecektir” diye açıklama yapmış72 ve 1991 yılının Ocak ayına kadar 600.000 

Müslüman isimlerinin iadesi için başvurmuş ve isimlerini geri almışlardır. 73  

4 Ocak 1990’da Varna’da haklar ve özgürlükler hareketi olarak Müslüman Türk 

azınlığını temsil eden ilk parti kayıtlara geçmiştir. Ahmet Doğan, İsmet İsmail, Hüsniye 

Recep Kırcaali’de binlerce halk kitlesi önünde HÖH ilan etmişlerdir. 26-27 Mart 1990 HÖH 

ilk ulusal kuruluş toplantısını düzenlemiş, Toplantı’ya değişik bölgelerden temsilciler 

katılmış, kongrede Bulgaristan’daki Türkler’in ve Müslümanların hak ve özgürlükler 

programı açıklanmış HÖH’ ün program bildirisi de açıklanmıştır. Program bildirgesinde 

insan hakları ve en başta ulusal etnik dil ve din sorunları olmak üzere azınlıkların hakları 

belirtilmiştir. 10-11 Haziran 1990 büyük millet meclisi için seçimler yapılmış, HÖH 24 

milletvekili ile temsil edilmiştir. Yerel seçimlerde 27 belediye başkanı 653 muhtar 1443 

belediye meclis üyesi seçilmiştir.74    

1990-1991 ders yılında devlet okullarında Türkçe ders verilmesiyle ilgili olarak 

HÖH eğitim bakanlığına bir teklif sunmuştur. Ancak bu teklifin reddedilmesiyle Türk 

                                                 
69 Çınar,  s.216. 
70 Eyice, a.g.md. C.III s.400. 
71 Çınar,  s.217. 
72 Dayıoğlu, s.376. 
73 Çınar, s.217. 
74 Tatarlı, İbrahim, Hak ve Özgürlükler Hareketi, Sofia,2004, s.12-15. 
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toplumu başta Kırcaali olmak üzere ülkenin birçok yerinde Türkler dersleri boykot ederek 

çocukları okula gönderilmemiştir. Boykot’un yaygınlaşması üzerine eğitim bakanı yardımcısı 

Enço Gerganol bir açıklama yaparak çocuklarını okula göndermeyen velilere günlük 50 Leva 

para cezası kesileceğini derslere girmeyen 16 yaşından büyük öğrencilere de disiplin cezası 

uygulanacağını bildirmiştir. 13 Ekim 1991 genel seçimlerde HÖH 21 sandalye kazanarak 

anahtar parti konumuna gelmiş ve SDS’ye destek verme koşullarından bir tanesi Türkçe 

dersin tekrar okutulmasına izin verilmesi olmuştur. Eğitim Bakanı bu konuyla ilgili bir 

yönetmelik hazırladı ve Türkçe eğitim haftada 4 saat olmak üzere seçmeli ders olarak 

okutulmaya başlanmıştır. Türkçe dersini öğrenciler alabilmeleri için velilerinden okul 

idarelerinden bir dilekçe ile başvurmaları istenmiştir.  

Bulgaristan Cumhurbaşkanı Petar Stoyanov komünist rejiminde yaşanan olaylardan 

dolayı duyduğu üzüntüyü dile getirirken 2002 yılında Bulgaristan Cumhurbaşkanı komünizm 

döneminde yaşanan olaylardan dolayı Bulgaristan Türklerinden özür dilemiştir. Her ne kadar 

Bulgaristan Türklerinin durumunda olumlu gelişmeler gerçekleşmişse de 1980’li yıllarındaki 

terör faaliyetlerini ciddi bir yargılama olmamıştır.75 Bunun en büyük sebebi demokratik bir 

irade olmamasından kaynaklanmaktadır. Yeni oluşan siyasi partiler dahi bunu 

araştırmamaktadır. 1989 sonrası Bulgaristan Komünist Partisi (BKP) Bulgaristan Sosyalist 

Partisi olarak ismini değiştirerek ve yapılan asimilasyon çalışmalarıyla ilgili geçmiş 

idarecileri sorumlu tuttu. SDS yapılan zulmü kınıyor lakin gerçeklerin açığa çıkması için bir 

adım atmamıştır. Hatta HÖH yeteri kadar asimilasyon uygulamalarının sorumlularını ortaya 

çıkması için yeterince önlem almamıştır.76  

Komünist yönetimi tarafından atanmış olan din görevlileri, müftüler ve imamlar 

Müslüman azınlık tarafından değiştirilmiştir. İki yıl süren bir mücadele sonrası Milli 

Müslüman Konferansı toplanmış ve 70 yıl sonra ilk defa Baş müftü, bölge müftüleri, yüksek 

şura üyeleri, imalar ve cami encümenleri seçilmiştir. İlk seçimde Fikri Salih Hasan ve Ahmet 

Yakubov adaylıklarını açıklamışlardır. Yapılan seçimlerde oyların büyük çoğunluğu toplayan 

Fikri Salih Hasan yeni rejimde halkın oylarıyla seçilen ilk baş müftü olmuştur.77 1988 yılında 

                                                 
75  Turan,  s.27. 
76 Yalımov, s.493. 
77 Hasan Ali, Eski Filibe müftüsü Halen Yüksek Şura üyesi. 



21 

Başmüftülüğe getirilen Nedim Gencev Bulgar istihbaratında yüzbaşı görevindeyken 

Müslümanların başına görevlendirilmiştir.1994 yılında tekrar iktidar olan sosyalist parti 

tarafından desteklenerek gayri resmi bir konferans düzenleyerek kendisini Yüksek Din 

Konseyi Başkanlığına seçtirmiş ve üç yıllık bir süre zarfında vakıf mallarını zimmetine 

geçirmiştir. Bu gün Başmüftülüklen ilgili olarak sorunlar çözülmüş gibi görünse de 2008 

yılında yapılan Başmüftü seçimlerinde seçilen Mustafa Aliş Sofya şehir mahkemesi tarafında 

onaylanmamıştır. Her zaman olduğu gibi Nedim Gencef bunu fırsat bilerek kendi 

Başmütülüğünü devletten aldığı destekle ilan etmiştir. Resmi seçimle seçilen Mustafa Aliş’in 

müftülüğü mahkeme tarafından onaylanmaması Müslümanlara karşı sürdürülen bezdirme 

siyasetinin hala devam etmekte olduğunu ispatlamaktadır.78 1989 yılından sonra komünist 

rejim tarafından din üzerine uygulanan bütün bu baskılar kalkmış olmasa da 1990 yılında 

Bulgaristan’da İslam’ın yeniden canlandığı Bulgaristan Müslümanları için bir dönüm noktası 

olmuştur. Komünizm’in döneminde kapatılan okullar açılmış ve yeni din okulları 

kurulmuştur. 1990 yılında Türk Vakıfları’nın yardımlarıyla Sofya’da Yarı Yüksek İslam 

Enstitüsü kurulmuş. 1994’te de Yüksek İslam Enstitüsüne dönüştürülmüştür.79 3 Kasım 1990 

tarihinde Şumnu’da eski Nüvap medresesinin yerine İmam Hatip Lisesi açılmıştır. 1992 

yılında Mestanlı ve Rusçuk’ta iki tane daha İmam Hatip okulları açılmıştır. Rusçuk ve 

Mestanlı okullarında ek olarak bire kız imam hatip okulu bulunmaktadır.80  Komünizm 

rejiminden geriye kalan 1200 imam ve hocaların ekserisi 60 yaş üzeri idi. Bugün camilerin ve 

mescitlerin sayısı 3000 e ulaşmıştır, lakin maddi imkânsızlıklardan dolayı bazı camilerde 

görevli imamlar bulunmamaktadır. 

B. COĞRAFİ DURUM VE NÜFUS DAĞILIMI 

1) Nüfus Dağlımı 

1977-1978 Osmanlı- Rus savaşı sonrasında Bulgaristan prensliğinin kurulmasıyla, 

Müslüman Türk nüfusu otomatik olarak azınlık konumuna gelmiştir.81 93 Harbi sonrası 

Bulgar devletinin sınırları içinde Bulgar nüfusundan çok Türk Nüfusu kalmıştır. Bu nedenle 

                                                 
78 www.genmufti.com  (05.10. 2010). 
79 Cambazov, İsmail, Sofya İslam Enstitüsü Anılar Belgeler, Davutoğlu Yayınları Blagoevgrad.2005, s. 26. 
80 Cambazov, s.156.                                              
81 Yalımov, s.66. 
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Bulgaristan Türklerinin Türkiye’ye göç etmesini ideolojik ve politik yönelimleri farklıda olsa 

bütün Bulgar hükümetlerinin değişmez bir devlet siyasetine dönüşmüştür.82  

Bulgaristan Müslüman azınlığın etnik kökenlerine bakıldığında esas olarak Türkler, 

Romanlar ve Pomaklardan olduğu görülmektedir. Bu üç ana grubun dışında sayıları az olup 

büyük oranda Türk azınlığın içinde asimile olan Tatarlar, Arnavutlar ve Çerkezler 

bulunmaktadır. Bulgaristan da son resmi nüfus sayımı 2001 yılında yapılmıştır. İstatistik 

enstitüsü tarafından yapılan bu sayıma göre Bulgaristan’ın nüfusu 7.929.901 kişidir. Daha 

önceki resmi sayım 1992 yılında yapılmış ve nüfus 8.487.317 kişi olarak tespit edilmiştir. 

2001’ de yapılan son nüfus sayımında 966.978 kişi kendisini Müslüman olarak tanımlamıştır. 

Etnik kökene göre yapılan sayımda 746.664 kişi kendini Türk olarak tanımlamıştır.370.908 

kişi’de Roman olduklarını beyan etmişlerdir. Ana dile göre yapılan sayımda ise 762.517 kişi 

Ana dillerinin Türkçe olduklarını beyan etmişlerdir. 327.882 kişide Ana dillerinin Romanca 

olduğunu beyan etmişlerdir. Pomak nüfusu için ayrı bir kategori öngörülmediği için 

Pomaklar Bulgar olarak sayılmışlardır. Bu nedenle Pomak nüfusun kesin olarak saptamak 

mümkün değildir. Pomakların yanı sıra nüfus sayımında Tatarlar, Arnavutlar, Çerkezler, 

Gagavuzlara da dinden dolayı söz konusu küçük azınlık gruplarla ilgili kesin istatistik bilgi 

elde edilmemektedir.83  

1992-2001 yılındaki sayıma baktığımız zaman Bulgaristan nüfusunda azalma 

görülmektedir. Nüfustaki bu düşüşün özellikle Türkiye’ye ve batı ülkelerine yoğun bir göç 

olmasıdır. Bir diğer sebep ise doğum oranlarında düşüş olmasıdır. Müslüman nüfusunda da 

bu düşüş görülmekte lakin Bulgar nüfusunda iki çocuklu aile görmek artık neredeyse 

mümkün değildir. Avrupa’ya göç edenlerin sayısı kesin olarak bilinmemektedir, lakin batı 

ülkelerine göç edenlerin sayısı her geçen gün artmaktadır. Bulgaristan’daki Romanların da 

gerçek sayısını belirlemek mümkün değildir. Genel olarak Bulgaristan’daki Roman 

topluluğuna baktığımızda bir yandan Bulgar yöneticilerin Romanların demografik verileri ile 

oynamaları, bir yandan da Romanların etnik kökenlerini zaman zaman farklı tanımlamalar 

gibi nedenlerden dolayı bugüne kadar güvenilir verilerin toplanamadığı görülmektedir. 

                                                 
82 Cengiz, Hakov,Türkler Ansiklopedisi,’’Bulgaristan Türklerinin göçmenlik Serüveni’’C.XX Ankara 2002, 
s.371. 
83 www.nsi.bg/census/census. htm(12.10.2009); Dayıoğlu, s.70-75. 
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Müslüman Türkler’e yakın yaşayan Romanlar kendilerini Müslüman Türk olarak 

tanımlamaktadırlar. Hıristiyanlara yakın yaşayanlar ise kendilerini Bulgar Hıristiyan olarak 

tanıtırlar. 2001’deki resmi sayımda 370 908 kişi kendini Roman olarak belirtmiş, 327 882 

kişi ise Romanca’yı anadil olarak belirtmiş. Gayrı resmi verilere göre ise Bulgaristan’daki 

Romanların sayısı 600-800 bin civarında olduğu bildirilmektedir.84 Plovdif ilindeki Roman 

sayısı 30.196 olarak verilmiş oysa 60.000 civarında Roman olduğu gayrı resmi olarak 

bilinmektedir. Bunların Türkçe konuşanları ise kendilerini Türk olarak tanımlasalar da 

kimliklerinde Bulgar isimleriyle olduklarından Bulgar olarak kaydedilmektedir. Halk 

arasında Türkçe konuşan Müslüman olan Romanca bilmeyen Çingenelere Millet adı 

verilmektedir. 

Müslüman azınlık içerisinde önemli bir grup oluşturan Pomaklar, etnik köken 

itibariyle en tartışmalı grubu oluşturmaktadırlar. Bundan dolayı Bulgarlar, Yunanlar, Türkler 

Pomakların kendi köklerinden olduklarını iddia etmektedirler. Bu iddialarını kanıtlamak 

amacıyla çeşitli teoriler ortaya koymuşlardır. Buna göre Bulgar yazarlar Pomakların 

kullandıkları dilin Bulgar dilinin bir lehçesi olduğunun iddia etmişler. Pomak kültürünün de 

Bulgar kültüründe de var olan bazı Hıristiyanlık öncesi gelenekler ile Hıristiyanlık dönemi 

gelenekleri bulunduğunu hatta Pomakların eski Bulgar kültürünü bozulmadan koruyabilen 

gerçek Bulgar olduklarını savunmuşlardır. Din olarak İslam’ı 17.Y.Y.da Osmanlıların yoğun 

baskıları sonucu kabul ettiklerini, Bulgarlarla Pomaklar arasında ortak fiziksel özellikler 

bulunduğunu iddia etmişlerdir.85 Bulgar Devleti Pomakların gerçek sayısının bu tür 

aldatmacalarla gizlemeye çalışmaktadır. Pomakların nüfusu ile ilgili olarak 150-300 bin 

arasında değişen çeşitli rakamlar verilmektedir. Net bir bilgi alamadığımızdan Pomakların 

sayısı 250 bin civarında olduğu tahmin edilmektedir.86 

2) Coğrafi Dağılım 

2001 nüfus sayımına göre 746.664’lük bir kitleyle ülke genelinde %9,4’ünü 

oluşturan Türk azınlık Bulgaristan’ın Kuzeydoğu ve Güneydoğu kesimlerinde yoğun olarak 

yaşamaktadır. Balkan sıradağlarının orta ve doğu kesimleriyle Rodop Dağları da azınlığın 

                                                 
84 Çınar, s.153. 
85 Mehmed,Huseyın, İz Minaloto na Bılgarite Mohamedani v Rodopite , B.A.N. Sofia 1958, s.76. 
86 Dayıoğlua.g.e. s.73. 



24 

yaşadığı diğer yerler arasındadır. Nüfusun %10’undan fazlasını Türkler’in oluşturduğu yerler 

arasında Kırcaali 101 116 %61.5,Razgrad 71 96 %47,Eskicuma-Tırgovişte 49 495 %35’lik 

bir kısım Silistra 48 761 %34’ü, Şumnu 59 551 %29’u, Dobriç 28 231 %13’ünü, Burgaz 58 

636 %13,Rusçuk 37 050 %13,Hasköy 31 266 %11, İslimye-Sliven 22 971 %10,5, 

Blagoevgrad 31 857 %9,387      

Müslüman azınlığın ikinci etnik grubu Roman(Çingeneler) 370 908’lik bir kitle ile 

ülke genelinde %5.3ünü oluşturmaktadır. Romanların Bulgaristan’da yaşadıkları yerlere 

bakıldığında tüm ülke genelinde yayıldıkları görülmektedir.28 bölgeye yayılmış olan 

Bulgaristan’ın 12 bölgesinde nüfusun %5-10’un arasında bir bölümü oluşturmaktadırlar. Plovdif 30 

196 , Montana 22 784 , Sliven 26 777, Eskizara 26 804, Burgaz 19 439, Varna 15 464, Hasköy 17 

089, Şumen 16 457, Sofya 17 885, Dobriç 18 649, Pleven 16 931, Yanbol 9 725 %x.88 

Müslüman azınlığın üçüncü etnik grubu Pomaklardır. Pomaklar grup halinde Meriç 

düzlüklerinde  Ege kıyılarında ayıran yüksek yaylalar ve ovalar Arda, 

Karasu(Mesta)Nehirlerinin geçtiği yeşil vadili Rodoplar ile Pirin ve Vardar Makedonyası 

bölgelerinde yaşarlar.Bulgaristan’ın kuzeyinde Lofça, Pleven, Teteven, Sevlievo, Rohova 

Orta Bulgaristan’da Filibe ve Pazarcık, Hasköy-Kırcaali arasında özellikle Smolan ve  

Yukarıcuma bölgelerinde yoğun olarak yaşamaktadırlar.89 Bulgaristan baş müftülüğünün 

verilerine göre Bulgaristan genelinde Türk, Pomak, Çingene, Tatar, Çerkez, Arnavut, Arap 

olmak üzere 2 milyon civarında Müslüman nüfusuna sahiptir. 

II- ASENOVGRAD ŞEHRİ 

A) COĞRAFİ KONUM VE GENEL BİLGİLER 

1) Şehrin Hakkında Genel Bilgiler 

Tabii korunma ve savunma avantajına sahip oluşu ve ulaşım imkânlarıyla çok eski 

devirlerden beri önemli bir yerleşim merkezi olan Asenovgrad(Stanimaka)’ın ilk devirlerdeki 

adı ile ilgili yazılı kaynaklarda ilk olarak 1083 yılında Stanimakos olarak Baçkovu 

                                                 
87 www.nsi.bg/census/census. htm  (14.10.2009). 
88 www.nsi.bg/census/census .htm  (14.10.2009). 
89Erdinç,Didar, Türkler ,Ansiklopedisi, Bulgaristan’daki değişim Sürecinde Türk Azınlığının Ekonomik Durumu, 
C.XX , s.345. ;Dayıoğlu, s.73. 
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Manastırının tüzüğünde rastlanmaktadır. Stanimakos, kolayca korunan dar geçit anlamına 

gelmektedir. Bazı kaynaklarda ise  Stanimaho, Stanimaka, Satokos, Stanimah, Stanimen, 

Estanimak olarak zikredilmiştir. İlerleyen yılarda fonetik değişikliğe uğramış ve isminin 

Stanimakos olarak telaffuz edilmesi de büyük bir olasılıkla X. y.y.’de gerçekleşmiştir.90 1246 

yılından itibaren  şehrin ismi meşhur Bulgar Çarı İvan II. Asen’in  ismine atfen 

Asenovgrad(Asen’in Şehri) olarak anılmıştır.91 1363 tarihinde Filibe’nin fethi ile Asenovgrad 

Kalesi de hemen ardından fethedilmiştir ve Osmanlı döneminde telaffuz biçimi ilk 

çağlardakine yakın olarak Stanimaka olarak değiştirilmiştir. 1934 yılında ise yeni kurulan 

Bulgar Devleti tarafından yine Bulgar Çarı İvan II. Asen’in ismine atfen Asenovgrad olarak 

değiştirilmiştir.92 

2) Coğrafi Konumu 

Asenovgrad şehri Plovdif’in 20 km. güneydoğusunda yer alır.93 Rodop Dağları’nın 

eteklerinde engin Trakya Ovası’nın bütünleştiği yerde Çaya nehrinin iki tarafında 

yerleşmiştir. Şehrin güney ve kuzey batısı Rodop Dağları ile çevrili olup doğusu Trakya 

Ovası’na açılan bir körfez görünümündedir. Bu yüzden kuzeyden ve güneyden esen rüzgarlar 

dan  korunur ve sakinlerine yaşama elverişli bir iklim sunar. Şehrin tam ortasından geçen 

Çaya Nehri şehre ayrıca bir güzellik katarak yaz-kış Rodop Dağlarının çam kokulu havasını 

hissettirir. Nehir dar bir vadiden geçtiği için bilhassa geceleri şehirde serin bir hava 

sirkülâsyonu mevcuttur. Asenovgrad şehri ve kalesi tarih boyu Filibe’den, yani Trakya’dan 

Ege Denizi’ ne giden yolun ve Rodoplar’a açılan tek geçidin korunması amacıyla inşa 

edilmiş bir yerleşim birimidir. Asenovgrad Kalesi, Bizans ve Bulgar Devletleri arasındaki 

savaşlarda önemli bir rol oynamıştır. Stratejik konumu, tabii koruma, korunma ve savunma 

avantajıyla Rodoplar’daki tek geçidin üzerinde olması hasebiyle Asenovgrad, Trakya 

bölgesinin en stratejik merkezlerinden biri olmuştur.94 Bulgaristan genelindeki durumuna 

baktığımızda Filibe’nin ikinci büyük yerleşim yeri olan Asenovgrad, aynı zamanda Rodop 

bölgesinin en büyük şehridir. Asenovgrad’a sınır ilçeler, Rodopi, Lıki, Banite, Pırvomay,  

Sadovo’dur. Başkent Sofya’ya 180 km. mesafededir olan bölge, coğrafi büyüklüğü açısından 

                                                 
90 Kostadinov, Kostadin, Asenovgrad, s.5 Sofia, 1986. 
91 Haytof, Nikolay, Asenovgrad v Minaloto, Plovdif, 1987, s.68. 
92 Karadciyef, Svetlin, Geografski Reçnik na Bılgariya, Sofia, 1984, s.81. 
93 Kostadinof, s.5. 
94 Karacief,  s.21. 
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615 000 km² ile Bulgaristan’ın % 0.55’ini kapsamaktadır.95 

 

Bulgaristan Genel Haritası ve kırmızı işaretli Asenovgrad şehrinin konumu 

 

                                                 
95 www.asenovgrad.com(28.11.2009). 
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B) ESKİ VE YENİ TARİHİ 

1) Eski Tarihi 

XX. Y.Y.’nin başlarında yapılan arkeolojik çalışmalarda buradaki yerleşimin eski 

devirlere ait olduğu ortaya çıkmaya başlamıştır. Milattan önce Asenovgrad bölgesinde 

Rodoplar’ın kuzey eteklerinde 13 tane ilk dönem yerleşim bölgesi olduğu tespit edilmiştir. 

Bazıları tarih boyunca kaybolmuş ve tekrar kurulmuştur. Bu türden olanlar Kurt tepe’deki 

örneklerdendir. Kurt tepe bölgesindeki kazılardan anlaşılmıştır ki Kalkonit döneminden beri 

iskâna açık ve Traklar döneminden beri meskûn durumda bir bölgeymiş. Bütün bu kazılar ve 

araştırmalar bu bölgenin milattan 4-5 bin yıl kadar önce iskâna açık bir bölge olduğunun 

delilidir. Milattan bin yıl önce Çaya nehrinin kuzey tarafına, Rodop Dağları’nın eteklerine, 

Traklar’ın Besi kabilesi yerleşmiştir. Bu kabile o dönemde büyük bir yerleşim birimi inşa 

etmiştir. Trak kabileleri arasında çekişmelerin ve savaşların devam ettiği bir süreç içerisinde 

meskûn bölgenin korunması ve savaş açısından stratejik bir bölge olmasına dikkat edilmiştir. 

Asenovgrad bölgesi savaş açısından, güvenlik açısından, su ve yiyecek temini açısından ve 

dağlara giden geçidin önünde bulunması açısından çok stratejik bir bölge olmuştur.96 

Bölgede bulunan pişmiş kilden ev eşyaları, gümüş ve altından ziynet takılar ve 

paralar bu bölgenin tarihte de iktisadi yönden gelişmiş bir bölge olduğunu açıkça 

göstermektedir. Çevrede Traklar’a ait küçük mezar tepecikler oldukça yaygındır. Bazı 

bölgelerde Traklarca kutsal olarak kabul edilen mekânlar ve mabetler de mevcuttur. Bunların 

en önemlileri, Dolnoslav’daki Eski Diyonisos Mabedi ve Belintaşta’ki Eski Mabet’tir.97 

M.Ö.V. Y.Y. de Trak kabileleri Trak Krallığı’nı kurmuşlar ve bu kurulan Krallık 

sınırları içerisine Asenovgrad şehrini de almışlardır. M.Ö. 342 yılında Makedon Kralı II.Filip 

tarafından Filibe’nin alınmasından hemen sonra Asenovgrad Kalesi’ nin stratejik konumda 

                                                 
96Kostadinof,  s.6. 
97 www.asenovgrad.com (28.11.2009). 
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olma hasebiyle burası da II.Filip tarafından ele geçirilmiştir. Şehir birçok defa Traklar, 

Romalılar, Keltiler, Gotlar arasında el değiştirmiştir.98 

251’de Gotlar tarafından şehre saldırılmış ve şehir kısa bir süre içerisinde ele 

geçirildikten sonra harap edilip yakılmıştır. Bu sadırılar esnasında Plovdiv ve Asenovgrad 

civarında 100 000 insan öldürülmüştür. Şehir tekrar inşa edilmiş, 395 yılında Roma 

İmparatorluğu ikiye bölününce de Asenovgrad Şehri Bizans tarafında kalmıştır. 444-447 

yıllarında ise Hunlar tarafından bütün Kuzey Trakya tarafı saldırıya uğramıştır. 476-488 

yılları arasında Slav kabileleri boş kalan bu topraklara göç edip yerleşmişlerdir. 681 yılında 

Tuna-Bulgar Hanlığı’nın kurulmasıyla Bizans, Bulgarlar ve Slavların ortak devlet 

kurmalarına karşı Rodop Dağları’ndaki bütün sınır kalelerini yenileyip onarmıştır. Bulgarlara 

karşı kullanmak üzere hazır hale getirmiştir. Asenovgrad Kalesi de stratejik konumundan 

dolayı Bizanslılar tarafından yenilenip güçlendirilmiştir.99 

834 yılında Asenovgrad Şehri, Filibe ile beraber Bulgar Hanı Malamir tarafından 

kendi topraklarına katılmıştır.100  965 yılında Rus Çarı Svetosof Filibe’yi zapt etmiş,  bu 

savaş esnasında Filibe ve çevresinde 100 000 insan öldürülmüştür. 1096 yılında yapılan 

I.Haçlı Seferi’nde Haçlıların eline geçen şehir, Haçlılar tarafından yağmalanıp yıkılmıştır. 

1147 II. Haçlı Seferi esnasında III. Konpadi tarafından bölge tekrar Haçlılarca ele geçirilip 

yakılıp yıkılmıştır. 1189 yılında III. Haçlı Seferi esnasında III. Fredrik ve I.Barbaros’a, Filibe 

şehrinde üç ay kalmışlar, üç ay sonra şehri yağmalayarak terk etmişlerdir. Aynı şekilde 

civardaki bütün yerleşim alanlarını yağmalayıp, yakıp yıkmışlardır. 1203 yılında IV. Haçlı 

Seferi esnasında Filibe’de Haçlı Devleti kurulmuş, Asenovgrad şehri de yeni kurulan bu 

Haçlı Devleti sınırları içerisinde kalmıştır.101 

2) Osmanlı Dönemi’nde Asenovgrad(Stanimaka) 

Asenovgrad’ın Osmanlı topraklarına katılması 1363 tarihine rastlamaktadır. Osmanlı 

kuvvetleri Edirne’nin fethinden hemen sonra I.Murat’ın emriyle Edirne’yi kuzeyden emniyet 

                                                 
98 Peef Vasil.Grad Plovdif, Minolo i nastoyaştie , Plovdif, 1941, s. 73-74. 
99 Haytov, s.34-35. 
100 Andreev,Yordan, Bılgarıskite Hanove i Tsare. Sofia. 1992, s. 44. 
101 Peev,  s.73-75. 
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altına almak için Lala Şahin Paşa komutasındaki orduyla Filibe’yi ele geçirmiştir.102 Kale 

muhafızı kuşatmaya dayanamayacağını anlamış ve teslim olarak ailesi ile birlikte Sırbistan’a 

gitmiştir.103 

Osmanlı Devleti Rumeli’ de ilk fütuhata başladığı andan itibaren ele geçirdiği şehir 

ve köylerde sistemli bir şekilde bir iskân politikası takip etmiştir. Fütuhat sırasında köy ve 

kasabalarını terk ederek başka bölgelere kaçanların yerlerine Anadolu’dan büyük ölçüde 

Türkmen unsuru nakledilmiştir. Bu göç hareketi daha ziyade Bulgaristan’ a doğru olmuştur. 

Türklerin bölgeye göçleri ve yerleşmesi Balkanların nüfus ve ekonomik şartları sebebiyle 

hızlı bir şekilde gelişmiştir. Rumeli’ nin iskânı hususunda alınan tedbirlerin içinden en çok 

dikkat çeken buraya dâhil ilk günlerden itibaren külliyetli konar-göçer unsurları aktarılmış 

olmasıdır.104 

Yıldırım Beyazid Döneminde Rumenliye Türkmen aşiretler nakledilmiş bu nakil 

sırasında devlet tarafından kendilerine zengin topraklar verilmek üzere vaad edilmiş, bütün 

akrabaları ile göçeçek olanlara yurtluk, toprak, tımar gibi imtiyazlar tanınmak suretiyle 

muhacerete teşvik edilmişlerdir. Yıldırım Beyazid devrine ait iskân kaydına göre 1400-1401 

yıllarında tuz yasağına uymayan aşiretler Filibe yöresine sürülmüşlerdir.105 Timur’ un Kırım 

istilası üzerine mağlup Tatar kabilelerinin bir kısmının beyi olan Aktavin, kendisine tabi olan 

kavim ve akrabaları ile Tuna’yı geçerek Yıldırım Beyazid’a dehalet etmişti. Yıldırım 

Beyazid, Aktavin’i kalabalık halkı ile hayvanlarına Filibe diyarını yaylak ve kışlık tayin 

ederek oralarda yurt tutmalarını temin etmiştir.106   İskân siyaseti ile Anadolu’nun çeşitli 

bölgelerinden Filibe civarına ve Asenovgrad bölgesine Manisa, Saruhan, Konya, Karaman, 

Maraş göçebe Yörükler getirilmiş ve bu bölgede yeni yerleşim birimleri, köyler ve kasabalar 

kurmuşlardır.107  Bu köylerden bazıları Bozova, Eğirciler, Kıvırcıklı, Develi, Kara İsa, 

Yeğenlerdir. 1877-1878 Rus-Türk savaşından sonra bu köylerdeki müdafaasız insanlar, 

                                                 
102 Doğuştan günümüze büyük İslam Tarihi, edt.: Kenan Seyitanoğlu, red:Hakkı Dursun İstanbul 1986 , C.X 
s.150. 
103 Kazıcı,  C.VII, s.93. 
104 İnbaş, Mehmet, Balkan Türkleri, Balkan Araştırmalar Dizisi, Ankara 2003 S.10. 
105 İnbaş, s.12. 
106 Barkan, Ömer, Osmanlı İmparatorluğunda bir İskan ve Kolonizasyon Metodu Olarak Sürgünler, İstanbul 
Üniversitesi  İktisat Fakültesi mecmuası 1953-54 s.211. 
107 Cantürk, Macit, Vodene’nin Tarihçesi s.17. 
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Bulgarlar tarafından saldırı ve tacizlere maruz kaldığından, Asenovgrad, Dolni Voden, 

Kuklen köylerine göç etmişlerdir.108 

 

3) Asenovgrad Şehri’nin Osmanlı’ya Katıldıktan Sonra Geçirdiği Dönemler 

Asenovgrad’ın yerli halkının Osmanlı’ya güçlük çıkarmadan teslim olması üzerine 

herkesin bulunduğu yerde kalmasına izin verilmiştir. Evliya Çelebi, Asenovgrad’tan şöyle 

bahsetmektedir; Yunan tarihçilerin yazdıklarına göre Filibe Kalesi’ ni yaptıran Makedon 

Kralı tarafından yaptırılmıştır ki; onun Yayla Sarayı imiş. Halen yer yer binanın kalıntıları 

görülmektedir. Sonra Gazi Hüdavendigar Sultan Murat, Edirne ve Makedon Filibe Şehri’ni 

feth ettiğinde bu Stanimaka(Asenovgrad) kefereleri de İslam ordusuna karşı 

gelemeyeceklerini anlayınca kaleyi aman dileyerek Gazi Evrenos’a teslim ederler. Halen 

Süleyman Han kaydı üzere Rumeli eyaletinde Süleyman Han Vakfı olup Filibe Nazırı 

tarafından gönderilen mütebelliğ ile yönetilir, 150 akçe payesiyle kazadır. Ama Filibe 

Mollasına bağlıdır. 40 adet mamur ve gelişmiş köyleri bulunur. Kethuda yeri ve yeniçeri 

serdarı yönetimindedir. Zira Filibe’ye bir saatlik mesafededir. Kuzey tarafta kalesi ve 

minareleri görülmektedir. Stanimaka Kalesi bir bayır dibinde viran ve harabe bir kaledir. 

Sadece bir başına kule misali kilisesi kalmıştır. Kiremitli küçük bir kilisedir. Ama şehir iki 

varoştan meydana gelmiştir. Biri nehrin kale tarafındaki viran kale dibine varır. 300 adet 

üzerleri kiremit örtülü bağlı ve bahçeli geniş avluları olan kefere evleridir. Asla Müslüman 

yoktur. Büyük, güzel bir kasabadır. 100 kadar dükkânı vardır. Her çeşit esnaf bulunur. 

Berber, nalbant, terzi gibi sanatkârlardır. Ama bunlar varoş içinde olmayıp kapının karşı 

tarafında bulunurlar. İki adet hanı vardır ki; kervansaray benzeridirler. Hanların önündeki 

meydanda tâ kâfirler zamanından kalmış tatlı sulu bir kuyu vardı. Zincir ile su çekilir, bütün 

şehir halkı bu sudan içerler. Zira kış günleri şehir içinden akan nehir donduğundan bu 

kuyunun suyundan içerler. Varoşta üç adet kefere kilisesi vardır. Bir tanesi mükelleftir. Bu 

kuyu önünden doğuya doğru çarşı içine gidildiğinden anılan nehir üzerinde 100’er adım ile 

üç yerde ağaç köprüler yapılmıştır. Müslüman varoşu nehrin karşı tarafında 100 adet üzerinde 

kiremit örtülü, bağ ve bahçeli, altı ve üstü kâgir yapılı geniş avlulu saray misali pak ve temiz, 

                                                 
108 Haytof, s.91. 
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iç açıcı hanedanlardır. Karşı kefere varoşu gibi sık ve karanlık değildir. Hepsi bir mahalle ve 

bir camiidir. Caminin kâgir bir minaresi vardır ve üzeri kiremit örtülüdür. Ayrıca iki adet 

mahalle tekkesi, bir adet mektebi, bir adet zaviyesi, suhta odaları bir adet hamamcı, 17 adet 

dükkânları olup başka bir şeyi yoktur. Küçücük şirin bir yerleşim yeridir. Halkı zengindir.109  

Stanimaka Kasaba’sı XV, XVI, XVII. ve XVIII. yüzyıllarda ziraat ve hayvancılıkla 

iktisadi olarak güçlenmiştir. Uşur vergi defterinde Stanimaka Kasabası’nın küçükbaş 

hayvanlarının sayısı 11.550’dir.110 Stanimaka Kasabası tütün, üzüm, pirinç ve buğday 

üretiminde de gelişmiştir. Üzüm bağlarının bol olmasından ve bağ sahiplerinin çoğu Rum ve 

Bulgar olduğundan Stanimaka kasabası asırlardır üzüm şarabı üretimiyle bilinmiştir.111  

Stanimaka’nın iktisadi, ticari ve idari hayatına dair bazı hükümlere Kanuni Sultan Süleyman 

döneminden Tanzimat’a kadar Divan-ı Hümayun’da rastlamaktayız. Bu kararlardan bazıları 

Stanimaka’da yapılan kiliseye dairdir: 

Filibe kadısına hüküm ki; 

“Kazayi mezburda merhum ve mağfurunlehu Sultan Süleyman Han tabe 
serahün evkafında İstanimaka nam vakıf kariyerinin nazırı olan Ahmet zide 
Mecdühü mektup gönderüp kariyei mezbure içinde olan zimmiler hilafı emir 
ve mugayiri Şer’i Şerif yeniden bir azim kenisa ihdas idüp binasın somaki 
mermerler ve envai nakışlar ile tezyin idüp bu behane ile bazı eşkıya ve ehli 
fesat zikrolunan kinisayı mesken edinmek ihtimali olduğundan gayri içinde 
nice fesat ve şenaat olmağa bais ve badi olup ve bazı kimesneler ahzü bel’ile 
sahabet idüp müslümanları sikayetten teskin etmekle ilel’an hizmete 
sayetmeyüp zikrolunan kenisanın hedmi umuru dini devletlendir deyu Emri 
Şerifim ricasına ilam itmeğin buyurdum ki vusul buldukta bu bapta unat 
vaçhile mukayyed olup göresin zikrolunan kenisa kadimi kenisa olmayup 
filvaki sonradan ihdas olunmuş kenisa ise arzolduğu üzere sonradan muhdes 
olan  kenisayı şer’ile hedmettiresin Şer’i Şerif ve Emri Humayununa muhalif 
kimesneye iş ettirmeyesin”.112 Bir başka hüküm Stanimaka Köprüsü’nün 
Buğdan Voyvodası kapı kethudası tarafından inşa ettirdiğine dair,diğer bir 
hüküm  Stanimaka Kariyesi’ndeki kilisenin tamirine dair bir diğer hükmüm 
de, Stanimaka ahalisinden haksız yere hapsolanların itlakına dairdir. 113  

                                                 
109 Evliya, Çelebi, Seyahatname, İstanbul 1995 C.VIII s.479. 
110 Haytov, s.93. 
111 Haytov,  s.247-254.  
112 Refik, Ahmet, Türk idaresinde Bulgaristan, İstanbul,1989,  s. 32. 
113 Refik, s.37-43. 
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XIX yy başlarında Stanimaka’da Yunan kilisesi tarafından Bulgar Hıristiyanlara 

karşı yoğun bir Yunanlaştırma başlatılıyor. Bölgedeki Bulgar din adamları bu asimilasyon 

hareketine karşı bir kültürel ve dini savunma mücadelesi veriyorlar. 1844 yılında Stanimaka 

’da Sultan fermanı ile ilk Bulgar okulu açılıyor. Sultan II. Mahmut, Sultan Mecid ve Sultan 

Abdülaziz’in Rumeli’ deki reformlarından yararlanan Bulgar halkı öze azınlık okulları ile 

beraber 1870 yılında Ayrı Bulgar Kilisesi de resmi olarak tanınmıştır. Bu yeni reformlar 

sonucu Stanimaka Kasabası’na ilk Bulgar Kilisesi inşa ediliyor ve Bulgarca ilk Pazar Ayini 

gerçekleşiyor.114  

1876-1877 Osmanlı-Rus savaşı öncesi Stanimaka kasabasında üç cami115, iki adet 

han, iki tekke, bir okul, bir zaviye, bir hamam mevcuttur.116 Osmanlı-Rus savaşı esnasında 

Filibe ve civarındaki oniki köy yakılıp yıkılmıştır.117 Stanimaka Kasabası ve köyleri de bu 

saldırıdan nasibini almıştır. Savaş öncesi Filibe ve civarında elli sekiz cami mevcuttu, savaş 

sonrası Filibe’ de üç Stanimaka’ da bir cami ayakta kalabilmişti.118 1877 yılının son 

günlerinde Türk askeri son defa Kuklene ile Karaağaç köyleri altında çarpışmaya girişmiş, 

zayıf ve yorgun düşen Türk askeri Rusların her yönden üstünlüğü karşısında daha fazla 

direnmenin bir işe yaramayacağını anlayarak geri çekilmeye başlamışlardır. Bölge halkı 

gelen Rus ordusunun korkusundan evlerinden alabildikleri eşyaları öküz ve manda 

arabalarına yükleyerek yollara dökülmüşlerdir. Rus askeri köylere geldiğinde köylerin 

tamamını ateşe vermişlerdir. Bu kaçış yılsonuna rast geldiği için gayet ağır hava şartlarına 

isabet etmiştir. Dağları kar sarmış, şiddetli kış, askeri ve köylüleri perişan etmiştir. 

Anadolu’ya çekiliş iki istikamette gerçekleşmiştir. Asker ve sivil halkın bir kısmı Stanimaka-

Acellez üzerinden Edirne’ye doğru yönelmiş, diğer kısmı da Rodop Dağları’ndan Paşmaklı 

yol üzerinden Selanik’e doğru yola çıkmışlardır. İkinci yolu tercih edenlerin çoğu soğuktan 

hastalanarak yollarda yaşamını yitirmiş, bilhassa yaşlılar ve küçük çocukların hiçbiri 

varacakları yere varamamış ve mütarekeden sonra doğdukları topraklara dönememişlerdir. 

Dondurucu soğuklar yetmiyormuş gibi perişan ve mahzun insanlar bir de yerli Bulgar 

                                                 
114 Pencev, Georgi, Utvırjdavane na Bılgarskoto Uilişte v Stanimaka ot 1856 do1934 Godına, 2004, Plovdif 
,s.10-11. 
115 Merkez cami imamı İbrahim Uzunoğlu. 
116 Evliya, Çelebi,  C.VIII s.479. 
117 Yalımov, s.68. 
118 Cantürk, Macit, Osmanlı döneminde Stanimaka, İstanbul, 2009, s.3. 
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çetelerinin saldırılarına maruz kalmışlardır. Yanlarında taşıdıkları paraları, kadınların ziynet 

eşyalarını ve erzaklarını da gasp etmişlerdir. Karşı koyanlar da canlarından olmuşlardır. 

Neticede hiçbir aile yola çıktığı nüfusu ile geri dönememiş, birçok aile de tamamen 

kaybolmuştur.119 

3 Mart 1872 tarihinde imzalanan mütareke antlaşmasından sonra ayakta kalan bazı 

aileler topraklarına geri dönmüşlerdir. Bir kısmı da o zaman ki Türk topraklarında kalmayı 

tercih ederek geri dönmemişlerdir. Geri dönenler ise yaklaşık iki yıl sonra köylerine 

ulaşabilmişlerdir. Köylüler, köylerine döndüklerinde evlerini tamamen yanmış bir halde 

bulmuşlardır. Köylerde ayakta kalan tek bir yapı kalmamıştır. Yakıp yıkılan evlerin külleri ve 

enkazı içerisinde sultan otları bitmiş, bu harabelikte av köpeklerinin tavşan kovaladıkları 

görülmüştür. Köyler boş kalınca Yukarı Vodone Rumları tarafından Türklerin bağları, 

bahçeleri yağmalanarak paylaşılmıştır. Bu yüzden Rumlar, Türklerin dönüşünden rahatsızlık 

duymuşlar; Türklerin evlerine ve topraklarına dönmemeleri için muhtelif yollarla engel 

olmaya çalışmışlardır. Harap olmuş evleri yeniden inşa etmemeleri için taş kulübe denilen 

tepede gece-gündüz nöbet tutarak birlikte hareket eden 3-5 kişilik insan gruplarına ateşli 

silahlar ile engel olmaya çalışmışlardır. Köylüler çareyi imece usulü ile evlerini gece inşa 

etmekte bulmuşlardır. Bu nedenle eski Dolno Vodone evlerinin hiçbiri simetrik düz duvarlara 

sahip değildirler.120   

C) SOSYO-KÜLTÜREL VE EKONOMİK DURUM  

1) Sosyo-Kültürel Durum 

Osmanlı hâkimiyeti sırasında Rumeli Beylerbeyliği’nin merkezi olan Filibe 

(Plovdif) Şehri’nin 20 km. yakınında olmasından dolayı imar ve vakıflarıyla gelişmiş olan 

şehir küçük bir Anadolu kasabası görünümünü almıştır. Rodop bölgesinin en büyük şehri 

olan Asenovgrad, Rodop Dağları’na açılan bir kapı konumundadır. 1934 yılında Belediye 

Meclisi kararıyla Asenovgrad olarak değişmiştir. İdari bölünmeye göre şehirde bir Belediye 

Başkanı görev yapmaktadır. 33 kilise, 4 manastır, 200 paraklisiyle ünlü olan Asenovgrad 

Şehri, İslamiyet, Musevilik ve Hıristiyanlık olmak üzere üç semavi dinin de buluşma noktası 

                                                 
119 Cantürk, s.14. 
120 Cantürk, s.15. 
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olması ve bu üç dinin mabetlerini bünyesinde barındırması, özellikle de Hıristiyanlığa ait 

sembol ve ibadethanelerin ağırlıklı olarak yer alması nedeniyle Hristiyanlarca kutsal 

sayılmakta ve küçük Kudüs olarak kabul edilip Hristiyanlar arasında böyle bilinmektedir.121 

Bölgede bulunan kiliseler ve manastırlar Hristiyanlar tarafından yılın değişik zamanlarında 

ziyaret edilmekte; bu kutsal mekânlarda kurban ve adaklar sunulmaktadır. Asenovgrad Şehri, 

Filibe’nin Müslüman Türklerinin en yoğun yaşadığı yerdir. Şehir merkezinde biri faal diğeri 

inşaat halinde olan iki tane camii bulunmaktadır.  Dolni Voden semtinde bir cami, Gorni 

Voden semtimde de bir camii mevcuttur. Merkezdeki faal cami haricindeki camiler yeni 

yapılan camilerdir. Osmanlı döneminden kalma camiler ve mescitler yakılıp yıkılmışlardır. 

Merkez Cami’nin minaresi haricinde hiçbir mimari özelliği yoktur. Çünkü bu cami ve 

bölgedeki camilerin tümü fakir halkın gayret ve imkânlarıyla inşa edilmişlerdir. Ekrem Hakkı 

Ayverdi’nin eserinde cami’nin Müslim Cerehor122 mahallesinde olduğu bildiriliyor. Bu 

camide ayrıca Hacı Ömer namında birisinin nakit zammı vakfı vardır.123 Camiinin avlusunda 

bir okul binası ve dört odalı bir bina bulunmaktadır.  Okulun yapılış tarihi tam olarak 

bilinmese de Balkan Savaşı sonrası yıllarda dört sınıflı bir ilkokul olarak faaliyete geçtiği 

bilinmektedir. Bu okul binası faaliyete geçmeden önce, yukarıda bahsettiğimiz camiye ekli üç 

odalı bina, okul olarak kullanılmıştır. 1946-1947 ders yılında Nazım Hikmet Rüştiye Okulu 

açılmıştır. Bu okul 1971 ders yılına kadar eğitim vermiştir. Daha sonra tüm Bulgaristan’da 

olduğu gibi azınlık okulları kapatılmış ve Türkçe eğitime de son verilmiştir.124  

Caminin etrafı eskiden olduğu gibi şimdi de çok hareketlidir. Şehrin Perşembe 

Pazarı’nın caminin karşısına kurulması da bölgeye hareket ve canlılık kazandırır. Caminin 

önündeki kaynak suyu çeşmesi şehirdeki herkes tarafından bilinip kullanılmaktadır. Şehirdeki 

bir diğer cami de geçmişteki idarecilerin ilgisizliğinden yıkılıp kaybolmuş; arsası ise belediye 

tarafından istimlâk edilmiştir. Bu cami bugünkü Petko Karavelov Okulu’nun tam karşısında 

bulunmaktaydı. İlk Türk mahallesinin kurulduğu yer olarak bilinen mekândadır.125 Şehrin 

kültürel yapılarından bir tanesi de eski kaledir. Bu eski kale şehrin simgesi haline gelmiştir ve 

                                                 
121 Grad Asenovgrad, 2007,Asenovgrad.  
122  Cerehor :  Aslen ordu hizmetindeki gübran yani Hristyan hizmet erbabına denilsede icabında 
Müslümanlardan da ücret karşılığı çalışanlara da denir. 
123  Ayverdi, Ekrem, Hakkı, Avrupa’da Osmanlı Mimari Eserleri, C.IV, İstanbul,  1982, s.35. 
124  Cantürk, Macit, Osmanlı Döneminde Stanimaka (Asenovgrad), İstanbul 2009,  s.5. 
125 Cantürk, a.g.m. s.4. 
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yerli-yabancı turistler tarafından ziyaret edilmektedir. Kalenin konumu ve doğa ile iç içe 

olması kaleye başka bir güzellik katmaktadır. Şehrin tam ortasından geçen Çaya Nehri’nin iki 

yakasında kurulmuş olan parklar ve kafeteryalar insanların yorgunluk attıkları uğrak 

mekânlardan bazılarıdır. Şehrin Kültür Merkezinden başlayıp nehir boyunca devam eden 

Nikolay Haytov Caddesi, şehrin yürüyüş caddesi olarak kullanılmaktadır. Bu cadde üzerinde 

1926 yılında açılmış olan şehrin tarih müzesi bulunmaktadır. Müzede Traklardan, 

Romalılardan, Bizanslardan, Osmanlılardan kalma ev eşyaları altın, gümüş ve bakır sikkeleri 

ve o dönemlere ait ev eşyaları ile silah ve zırhlar sergilenmektedir. Şehrin tarihi kısmında, 

eski kale surları içerisinde kalan bölümünde Tarihi Kastamonu Konakları’na benzer konaklar 

mevcuttur.  Bu konaklardan bir tanesi Etnografya Müzesi olarak 1989 yılında ziyaretçilere 

kapıları açmıştır. 1908 yılına kadar kullanılan konak Rum bir tüccara aitmiş. Daha sonra terk 

edilen konak günümüzde Asenovgrad Şehri’nin 19. Y.Y. kültürünün bir örneğidir. 

Bulgaristan İlim Araştırma Akademisi’nin yardımıyla 1995 yılında Asenovgrad Şehri’nde 

Paleontoloji Müzesi açılmıştır. Müzede kırk türden 250 000 örnek sunulmaktadır. Sergideki 

örneklerden en ilginci ve dikkat çekici olanı 6 milyon yıl önce yaşamış olan 4,5 m. Boyunda 

dev bir Deinotherium126 iskeletidir. Asenovgrad Şehri eğitim yönünden bütün imkânlara 

sahiptir. Şehirde altı adet lise mevcuttur, bunların dört tanesi meslek lisesidir, ondört tane 

ilkokul, onbir tane çocuk yuvası, dört tane kültür merkezi, üç tane kütüphane mevcuttur.127 

2) Ekonomik Durum 

Asenovgrad’ın ekonomisinde yıllardan beri tarım ve tarım kaynaklı sanayi 

ekonomisi öncü olsa da şehrin ormancılık ve turizm sektöründe de artış gösterdiği 

gözlenmektedir. Yüzyıllardan beri önemli bir tarım bölgesi olan Asenovgrad Şehri’nde; 

bağcılık, ipek böceği, tahıl ürünleri, tütün, meyve ve sebze çeşitleri yetiştiriciliği 

gelişmektedir. Üzüm bağlarının çok olması hasebiyle Asenovgrad, şarap üretimiyle de ün 

kazanmıştır. Şehir ekonomisi içerisinde küçük işletmeler önemli bir yer tutmaktadırlar. Çoğu 

küçük şirketler galericilik, ev eşyaları, züccaciye, giyim, onarım ve tamir faaliyetleriyle 

ilgilenmektedirler. Şehirde son yıllarda inşaat sektörü de önemli bir yer kapsamaktadır. 

İşletme sektörüne bağlı olarak 255 adet restoran ve otel bulunmaktadır. Şehir ekonomisinin 

                                                 
126 6 Milyon yıl önce Rodop dağlarında yaşamış olan dev bir memeli türüdür. 
127 www.asenovgrad.com(30.11.2009). 
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önemli işletmelerinden bazıları Asenovakrepost Fabrikası, Brillant Fabrikası, Manapol Tütün 

Fabrikası, tekstil ve konfeksiyon atölyeleridir. Asenovgrad Şehri gelinlik ve düğün 

eşyalarıyla Bulgaristan çapında ve hatta yurt dışında isim yapmıştır. Yaklaşık 120 tane iş yeri 

bu elbiseleri ve eşyaları üretip pazarlamaktadır. Şehir ekonomisine de ciddi katkılarda 

bulunmaktadırlar.128 

3) Etnik ve Dini Dağılım 

Asenovgrad Şehri değişik etnik ve dini grupları barındıran kozmopolit bir şehir 

görünümündedir. Yapılan son resmi nüfus sayımında şehrin nüfusu 67.238 kişi olarak tespit 

edilmiştir.129 Şehirdeki etnik gruplar: Bulgarlar, Türkler, Romanlar(Çingeneler), Pomaklar, 

Yunanlılar ve Ermeniler’den oluşmaktadır. Dini dağılıma göre şehrin nüfusunun %50 sini 

Müslümanlar oluşturmaktadır. Müslüman kesimin çoğunluğunu Türkler oluşturmaktadır. 

Bunların yanında Pomaklar ve Çingeneler de bulunmaktadır. Türk nüfusu yaklaşık olarak 28. 

000 civarında olmakla birlikte, Pomaklar 1500 civarında, Çingeneler de 4000 civarındadır. 

Bu rakamlar yapılan son seçimlerde kullanılan oylara göre tahmin yürütülerek elde edilmiştir. 

Şehrin diğer nüfusunun büyük bölümünü Bulgar Hristiyanlar oluşturmaktadır. Bulgarların 

dışında şehirde Yunan ve Ermeni Hıristiyan cemaatleri de mevcuttur. Son yıllarda Çingene 

nüfusu içerisinde Evangelist Hıristiyanların130 sayısının 500 ile 1000 arasında olduğu tahmin 

edilmektedir. 15 yıl önce şehirdeki Çingene nüfusunun tamamı Müslümanlardan 

oluşmaktaydı.131

                                                 
128 www.asenovgrad.com(28.11.2009). 
129 www.nsi.bg/census/census(03.12.2009). 
130 Genel anlamda inciller hakkında vaaz vermektedirler. Hz. İsa üzerinde yoğunlaşan bu vaazların amacı 
Hırıstiyan olmayanları bu dine davet etmektir.  
131 Merkez Cami İmamı İbrahim Uzunoğlu 



38 

 

İKİNCİ BÖLÜM 

ASENOVGRAD MÜSLÜMANLARI’NIN  

EKONOMİK VE SOSYAL DURUMU 

 

I- EKONOMİK DURUM 

A. GENEL EKONOMİK GÖRÜNÜM  

XIX. y.y.’da Tuna ve Edirne vilayetleri ekonomik bakımdan Türkiye’nin en ileri 

bölgelerindendi. İşlenebilen toprakların %70’i Türklerin elindeydi. 1977-1978 Savaşı bu 

durumu alt üst etti. Türklerin tarlaları, bağları, bahçeleri hatta evleri ve hayvanları Bulgarlar 

tarafından geniş ölçüde yağma edildi. Rusların deyimi ile Bulgaristan’da, toprak ihtilali 

(Agrarnıy Perevorot) yapıldı. 1879-1949 yılları arasında Bulgaristan Türklerinin %80’i küçük 

çiftçi olarak kaldı. Kasabalardaki Türkler de küçük zanaatlarla uğraşıyorlardı. Sanayici, 

tüccar, iş adamı olabilen Türkler’in sayısı %1’de kaldı.132 II. Dünya Savaşı sonrasında ülkeye 

komünizmin gelmesiyle birlikte özel mülkiyet kaldırılmış ve tarım alanlarında 

kooperatifleşme başlamıştır. Mülkleri ellerinden alınan Türk ve Pomaklar, özellikle tütün ve 

madencilik alanlarında faaliyet gösteren sosyalist kooperatiflerde çalışmak zorunda 

kalmışlardır.133  

1990 komünizmin yıkılması ile birlikte Bulgaristan, parlamenter demokrasiye geçti. 

Değişim sürecinde tarımsal kooperatiflerin kapanması ve ihracat pazarlarının çökmesi ile 

birlikte çoğunlukla ekonomik olarak geri kalmış köy yerlerinde yaşayan Türkler ve Pomaklar 

arasında işsizlik ve fakirlik hızla artış göstermiş ve Bulgar ortalamasının çok üzerinde 

seyretmiştir. Bulgaristan'daki azınlığın ekonomik düzeyde özellikle iş olanakları açısından 

ayrımcılığa uğradığı belirlenmiştir. Özellikle değişim sürecinin ilk yıllarında yaşam 

standartları hızla düşen Türk, Pomak ve Çingene azınlıkların arasında etnik ayrımcılık 
                                                 
132 Şimşir, Bilal, Bulgaristan Türkleri 1878-2008, İstanbul 2009, s.29. 
133 Didar, Erdinç, Türkler Ansiklopedisi,’’Bulgaristan’daki Değişim sürecinde Türk azınlığın Ekonomik 
Durumu’’, C. XX, s.395. 
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uygulamalarının yaygınlaşması ile yeni bir tür etnik ayrımcılık yapılmaktaydı. Müslüman 

azınlık, Bulgarlara oranla iki kat daha zor şartlarda yaşam savaşı vermektedirler.134  

Bulgaristan’da Türkler’in %68’i kırsal bölgelerde yaşamaktadır. Kırsal yerleşim 

etnik ve kültürel yapıların korunmasına yol açarken aynı zamanda şehirlerdeki iş 

olanaklarından daha az yararlanmalarına, daha kaliteli eğitim ve sağlık hizmetlerinden uzak 

kalmalarına neden olmaktadır. Devlet istatistiklerine göre 1992’de Bulgarların %14,4’ü 

işsizken, aynı yıl bu oran Türkler için %25,2 olmuştur 1997 yılında Türkler’in yaşadıkları 

bölgelerde işsizlik oranı %40’a yükselmiştir.135 Müslüman azınlığın erkek iş gücünün %60’ı 

inşaat sektöründe çalışmaya başlamıştır. Her geçen gün bu oran yükselmiştir. Türk işçileri 

armaturist, sıvacı, betoncu, mozaik, boyacı, marangozluk gibi inşaat sektöründeki işlerle 

uğraşmaya başlamışlardır. Ekonomik nedenlere bağlı olarak, batı ülkelerine ve Türkiye’ye 

doğru bir göç dalgası oluşmuştur. Özelikle batı ülkelerindeki inşaat sektörlerinde iş gücü 

talebi duyulmasıyla resmi ve gayri resmi yollara başvurarak Avrupa’ya binlerce kişi 

çalışmaya gitmişlerdir. 2001 yılında Schengen Vizesi uygulamasıyla batı ülkelerine çıkışın 

daha kolaylaşmış olması hasebiyle göç dalgası hızla artmıştır. Gidenlerin büyük bir kısmı batı 

ülkelerindeki iş imkânlarından dolayı geri dönmeyi düşünmemektedirler. 

 

B) MÜSLÜMANLARIN EKONOMİK DURUMU 

1) İş İmkânları 

Asenovgrad şehir merkezinde yaşayanların en önemli iş imkanlarının başında 

şehirdeki naylon fabrikası(Asenova Krepost), konfeksiyon fabrikası(Brillant) ve tütün 

fabrikası (Manapool)  gelmektedir. Bununla birlikte şehirde küçük çaplı esnaflar, 

konfeksiyon atölyeleri,  tekstil atölyeleri ve özellikle gelinlik dikimevleri ikincil olarak dikkat 

çeken iş imkanlarıdır. Aynı zamanda Asenovgrad Şehri’nin Bulgaristan’ın en önemli ticaret 

ve fuar merkezi olan Filibe’ye yakın olması hasebiyle Filibe’nin ticari imkânlarından en fazla 

istifade eden şehir olduğu söylenebilir.  Bu yakınlık Asenovgrad’da yaşayan Müslüman Türk 

toplumuna büyük bir iş imkânı sunmaktadır.  Şehir merkezindeki sanayi atölyelerinin en 
                                                 
134 Yalımov, s.513. 
135Didar, s.397. 
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büyük iş imkânları olarak başı çektiği Asenovgrad’ın köylerinde ise küçük çaplı 

konfeksiyonlar, ziraat ve hayvancılığa dayalı iş imkânları dikkat çekmektedir.  Ziraatın, diğer 

iş sahalarına nazaran daha yaygın olduğu köylerde fıstık,  soğan,  arpacık,  mısır,  tütün gibi 

zirai ürünler ticaret hacmi içerisinde kendisine en çok yer edinen sahalardır. Bölgede aynı 

zamanda meyve bahçelerinin yaygın olması nedeniyle kiraz, şeftali, kayısı ve özellikle üzüm 

gibi birçok meyvenin ticareti yapılmaktadır. Kendi meyve-sebzesine sahip Müslüman Türkler 

ürünlerini çeşitli şekillerde, halde, pazarda, manavda tüketicinin beğenisine sunmaktadırlar.  

Müslüman aileler fabrikada çalışsalar da asgari ücrete tabi olduklarından ikinci bir işle 

uğraşmaktadırlar ve genelde bu uğraşı alanları ziraat olmaktadır.  Son yıllarda inşaat 

sektörünün, iş sahasında ziraatın önüne geçtiği ve çalışan Müslüman erkek nüfusunun 

yaklaşık %40’ını istihdam ettiği göze çarpmaktadır. İnşaat sektörünün bu şekilde önem 

kazanmasıyla Asenovgrad’da inşaat malzemesi satan firmaların ve depoların sayısı hayli 

artmıştır. Bunların büyük çoğunluğununsa Türk işadamlarının elinde olduğu dikkat 

çekmektedir. İnşaat sektöründe grup olarak en çok güvenilen ve kendilerine en çok iş verilen 

gruplar Türk ustaların oluşturmuş olduğu gruplardır. Bu grupların başında mozaik grupları, 

fayans-kalebodur grupları, sıva-boya-badana grupları gelmektedir. Geçmiş yıllarda daha çok 

Bulgar işadamlarının hüküm sürdüğü sahalarda son dönemlerde Müslüman iş adamları da 

boy göstermekte ve çok başarılı yatırımlara imza atmaktadırlar. Örneğin Asenovgrad’ın 

toplam benzin istasyonu sayısının hemen hemen yarısı Müslüman Türkler’in elindedir. Deri 

sektörünün şehirde başı çeken en tanınmış ismi de bir Türk olan Derici Orhan’dır. Kereste 

işletmelerinde de son yıllarda artan bir Türk etkisi hissedilmektedir. İç çamaşırı sektörünün 

de Asenovgrad’daki en önemli ve Bulgaristan genelinde de en önemlilerinden olan Arel adlı 

şirket bir Türk girişimidir.  Son yıllarda özellikle Avrupa’ya işçi gönderme konusunda 

Türklerin de etkin olduğu görülmektedir. Neredeyse her Müslüman Türk ailesinden ortalama 

1 işçinin Avrupa’ya çalışmaya gittiği söylenebilir. Avrupa’ya işçi gönderme dönemi genelde 

yaz aylarıdır. Mevsimlik işçi diyebileceğimiz bu işçi grubu Avrupa’da genelde inşaat 

sektöründe çalışmaktadır.  Avrupa’ya çalışmaya giden Türk işçilerinin birçoğu bir müddet 

yurtdışında çalışıp belli bir sermaye elde ettikten sonra Asenovgrad’a dönüp kendi firmasını 

kurmakta ve kendi işini yapmaktadırlar. Bu nedenle şehirde küçük çaplı yüzlerce firma, 

atölye ve işyeri bulunmaktadır. Resmi verilere göre şehirde 10 kişiye kadar eleman çalıştıran 

işyerlerinin sayısı 2234’ tür. 11 ile 50 arasında işçi çalıştıran işyerlerinin sayısı 143; 51 ile 
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100 arasında işçi çalıştıran işyerlerinin sayısı ise 19’ dur. Daha büyük çapta 101 ile 250 

arasında elemana iş imkânı sunan büyük şirketlerin sayısı ise son verilere göre ikidir.  

Türklerin çoğu meslek lisesi mezunu olduğundan kendi mesleği üzerine bir iş yapmakta 

vasıfsız elemanlarsa genelde inşaat sektöründe amelelik ya da pazarlarda,  fuarlarda 

tezgâhtarlık yapmaktadırlar. 

2) Sanatlar 

Asenovgrad halkı geleneklerini diri tutan ve hayatın her alanına yayan bir yaşam 

sürdüğünden ve bu kültürel hassasiyetin kuşaktan kuşağa özenle aktarıldığından gündelik 

yaşamda sanat ve sanat eserlerinin izlerini fazlasıyla görmek mümkündür. Atalarından bir 

miras olarak kabul ettikleri çeşme ve hayrat kültürünü aynen yaşatmak amacıyla neredeyse 

her sokağa ve insan yaşamının hüküm sürdüğü her yere tarihi, kültürel ve sanatsal motifler 

taşıyan çeşmeler yapmakta ve yaptırmaktadırlar. Bu çeşmeler gerek çinilerle, gerekse oymalı 

kesme taşlarla ve işlemeli ahşaplarla süslenmekte ve adeta birer sanat eseri görünümü arz 

etmektedirler.  Bölgede yaptığı çeşmelerle isim yapmış ünlü Müslüman Türklerden bazıları 

Ahmet Koçancı,  Fahri Emin, Raif Şabanoğlu dur. Coğrafi yapısı itibariyle çevresi çam 

ormanlarıyla çepeçevre kuşatılmış olan Asenovgrad’da en çok gelişmiş sanat dallarından 

bazıları da ahşap işlemeciliği, ahşap oymacılığı ve ahşap boyamacılığıdır. Geleneksel 

Asenovgrad ev içi tasarımında çok önemli bir yer tutan ahşap mobilyalar ve ev eşyaları her 

evde görülmekte ve çeşitlilik arz etmektedirler. Genellikle çam ağacından yapılan masalar, 

sandalyeler,  sehpalar,  dolaplar,  avizeler,  pervazlar, kapılar,  döşemeler tamamen el işi 

olmakta ve üreticisinin elinde türlü işleme ve süslemelerle adeta birer sanat eseri niteliği 

taşımaktadırlar.  Musiki de Asenovgrad Türkleri için önemli bir etkinliktir. Milli ve kültürel 

açıdan önem arz eden günlerde ve bayramlarda düzenlenen şenlik ve merasimlerde çeşitli 

gruplar müzik icra etmek suretiyle kutlamalara ayrı bir hava katarlar. Roman 

Müslümanlarının ağırlıklı olarak yer edindiği müzik dalında Asenovgrad halkının ülke 

çapında en tanınmış ses sanatçısı Orhan Murat’tır.  

2) Ticaret 

Bulgaristan genelinde olduğu gibi Asenovgrad ilinde de hâkim olan uğraşı alanı 

çiftçiliktir. Bunun yanı sıra ikincil geçim kaynağı ticarettir. Ticaret kapasitesi bakımından 
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küçük bir şehir olan Asenovgrad’da baskın bir ticaret alanı olmasa da irili ufaklı küçük ticari 

sahalar mevcuttur. Kıyafet,  giyim, kumaş ticaretini Türklerin domine ettiği Asenovgrad’da 

araba ticareti, mobilyacılık,  oto yedek parçacılığı da Türkler açısından gelir getiren 

sahalardandır. Ticaretle uğraşan Türklerin yoğun olarak bu iş alanları ile uğraştıkları, bu 

alanlarda istihdam edildikleri dikkat çekmektedir.  

3) Ekonomik Problemler 

Müslüman Türklerin genel nüfusun %40’ını oluşturduğu Asenovgrad Şehri’nde 

Türkler’le Bulgarların aldığı ücret hemen hemen aynıdır. Asgari ücret seviyesinde seyreden 

bu ücret Asenovgrad halkı için tatmin edici olmasa da Çingenelere nazaran aldıkları maaşlar 

daha doyurucudur.  Nitekim diğer etnik gruplarca dışlanan Çingeneler, iş bulmakta zorluk 

çekmekle birlikte,  buldukları işlerde de yoksulluk sınırının altında bir ücrete talim etmek 

zorunda kalmaktadırlar.  Çingen nüfusunun yaklaşık %80’ i devletin yardım fonunun 

katkılarıyla geçimini sağlamaktadır. Ekonomik hayatın her dalında Çingeneler bu itilmişliğe, 

dışlanmışlığa maruz kalmaktadırlar. Örneğin bir fabrika ya da işyeri küçültüldüğünde, yani 

işçi çıkarımı yapmak zorunda kalındığında, işten ilk çıkarılan etnik grup Çingeneler 

olmaktadır.  Şehrin genelinde yerine getirilen çeşitli temizlik,  çevre,  bakım-onarım gibi atıl 

işlerde çoğunlukla Çingeneler istihdam edilir.  Toplum içerisinde her alanda olduğu gibi 

ekonomik anlamda da dışlanan, yalnızlığa itilen ve ayak işleri diye tabir edilen işlerde 

çalıştırılan Çingeneler hayatlarını idame ettirmek, geçimlerini sağlamak için hırsızlık, gasp, 

yankesicilik gibi yasadışı vukuatlara karışmaktadırlar. Çingeneler içerisinde en itibarlı meslek 

grupları kalaycılık, demircilik, hurdacılık gibi basit meslek gruplarıdır. Asenovgrad halkı 

içerisinde küçük bir etnik grup olarak göze çarpan Çingenelere uygulanan bu dışlama ve 

ezme politikası diğer etnik grupların hiçbirisine karşı uygulanmamaktadır. Müslüman Türkler 

iş hayatında Bulgarlarla aynı statüde olmakla beraber onlardan daha çalışkan ve yetenekli 

olarak kabul edilmektedirler. Türklerin bu olumlu vasıfları sayesinde ırki ve dini ayrımcılığa 

tabi olmadan bir Bulgar işvereninin de öncelikli olarak tercihi olduğu dikkat çekmektedir. 

Herhangi bir iş için yapılan başvurularda Bulgar işverenin, yapılan başvurular arasından, 

çalışkan, azimli, gayretli ve nispeten daha becerikli olan Türk işçilerinin başvurularını 

öncelikli olarak değerlendirdiği gözlenmektedir. Hatta Türklerin bu vasfının, ırkçı Bulgar 

işvereninin de ırkçılığını törpülediği görülmektedir.     
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Asenovgrad genelinde asgari ücret tarifesi uygulanması hasebiyle özellikle çalışkan 

Müslüman Türkler çeşitli ek işlerde çalışmaktadırlar. Bunların en çok ilgi çekeni yaz 

aylarında yevmiye karşılığı tarlalarda ırgatlık yapmaktır. Son yıllarda ekonomik anlamda 

asgari ücretin sebep olduğu sıkıntıların yanında ekonomik krizin de etkisiyle baş gösteren bir 

işsizlik dalgası da dikkat çekmektedir. Resmi makamlara göre geçen sene itibariyle 2009 

olarak tespit edilen işsiz nüfus bu yıl büyük bir artış göstermiş ve işsizlik formuna 

başvuranların toplam sayısı 4411’i bulmuştur.136  Resmi kaynakların işaret ettiği bu veriler 

gerçekleri yansıtmamakla birlikte, işsiz nüfusun birçoğunun bu forma başvurmaksızın kendi 

imkânlarıyla yurtdışına çıktığı bilinmektedir. Aynı zamanda çalışan nüfus içerisinde sigortası 

yapılmadan kaçak çalıştırılan birçok işçi söz konusudur.  Bunlar da, resmi rakamlarda hata 

payının büyük olduğunu göstermektedir.  

İş hayatında kadınların rolü değerlendirildiğinde erkeklerle kadınlar arasında keskin 

bir ayrımın olmadığı gözlenmektedir. Çalışan erkek nüfus kadar çalışan kadın nüfusun 

olduğu ve isteyen her kadının istidadı nispetinde iş başvurularında erkeklerle aynı statüde 

değerlendirildiği ve işçi alımında cinsiyet ayrımından ziyade yeterliliğin ölçüldüğü ve 

arandığı bilinmektedir. Kadınların daha çok istihdam edildiği çalışma alanları konfeksiyonlar, 

tekstil atölyeleri, ziraat, tezgâhtarlık vs. olduğu dikkat çekmekte ve aldıkları ücretler 

değerlendirildiğinde erkeklerle kadınlar arasında maaş bakımından bir fark gözetilmediği 

görülmektedir. 

Çalışan nüfusun aldığı düşük asgari ücretle birlikte emekli halkın hali de içler 

acısıdır. Nitekim emekli maaşının asgari ücretin yarısı olduğu Asenovgrad’da emeklilerin 

yaşam standartları da bir hayli düşük olmaktadır. Birçok emekli, emekliliğinin tadını çıkarıp 

dinlenmekten ziyade hayatını idame ettirmek ve temel ihtiyaçlarını kimseye muhtaç olmadan 

karşılamak için ekstradan çalışmak durumunda kalmaktadırlar. 

II. SOSYAL DURUM 

A) GENEL SOSYAL YAPI 

                                                 
136 www.asenovgrad.com (04.01.2010). 
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İnsan yaratılış itibariyle sosyal bir varlıktır. İnsanı sosyalleştiren tabiat itibariyle 

medeni oluşudur. Çünkü Allah (C.C.) insanı medeni bir hayat sürmeye müsait bir fıtratta 

yaratmıştır. İnsanın içtimai bir hayat yaşamak istemesi sadece his ve arzudan gelen bir ihtiyaç 

değildir. Zira en ilkel şekilden en gelişmiş şekle kadar maddi hayatın her safhasında içtimai 

yaşayış yoluyla içtimai münasebetler kurmak her insan için ihtiyacın ötesinde bir 

zorunluluktur.137 Bireysel ve Toplumsal yaşamın en etkin dinamiklerinden biri olan aile, en 

önemli toplumsal kurumlardan biri olarak ön plana çıkar. Çünkü aile, bütün bir toplumsal 

yaşamın en küçük bir temsili olma niteliğine sahiptir. Toplumsal hayatı oluşturan diğer bütün 

kurumlar ekonomi, siyaset, eğitim, din vs. ve bu kurumlara bağlı olarak gerçekleştirilen 

davranış biçimlerinin küçük ölçekli temsilleri aile hayatında gerçekleşir. Toplumsal yaşamın 

istikrarı ve devamlılığı için gereken değerler ve kurallar benzer bir biçimde aile yaşamı içinde 

öğrenilir.138 Toplumun en küçük temsili aile, aynı zamanda toplumu oluşturan en küçük 

organizasyondur. Toplumun sürekliliği için aile vazgeçilmez bir unsurdur. Aile sadece 

toplumsal yaşam için değil bireysel yaşam için de çok önemlidir. Ailenin hem bireysel hem 

de toplumsal yaşam için bu kadar değerli olması, onu zaruri bir biçimde evrensel bir olgu 

haline getirmektedir.139  Aile; karı-koca, çocuklar ve hizmetçilerden meydana gelen ve 

yaratılıştan gelen bağlar üzerine kurulan küçük fakat sosyal bir topluluktur. Hemen hemen 

tüm insanlar aile denilen bir yuvada gözlerini açıyorlar. Dolayısıyla aile insanların ilk 

çevresidir. Aile bütün insanların ilk kültür ocağı, ilkokulu, ilk sevgi kaynağı ve ilk dostlarını 

tanıdığı bir yuvadır. 140  

Aileyle ilgili tanım ve açıklamalrdan anlaşıldığı üzere toplumsal ve kültürel hayatın 

en temel dinamiği ailedir. Aile yapısının büyük bir yıkıma uğradığı ve ailevi değerlerin hiçe 

sayıldğı Bulgaristan’da sosyal ve kültürel hayatı inşa edecek olan aile sayısı da giderek 

azalmaktadır. Mevcut ailelerin birçoğunun boşandığı ya da boşanma sürecinde olduğu 

Bulgaristan’da yeni evliliklere de nadiren rastlanmakta. Evlilik çağına gelmiş Bulgar gençleri 

arasında yeni gelişen bir akım olan “nikâhsız dost hayatı yaşama” furyası giderek yayılmakta 

ve evlenen çiftlerin sayısı ciddi bir biçimde yok olmaya doğru gitmektedir. Haliyle aile 

                                                 
137 Yılmaz, Musa, Kuran Ailesi, Urfa 1994, s.8. 
138 Canatan, Kadir; Ergün Yıldırım, Aile Sosyolojisi, İstanbul, 2009, s.103-104. 
139 Canatan,  s.104. 
140 Yılmaz, Musa, Kuran Ailesi, Urfa 1994, s.17. 
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yapınsın bu derece sekteye uğradığı ve moderniteden etkilendiği Bulgaristan’da sosyal 

yaşamda karşılaşılan problemlerde giderek artmaktadır.  Aile kurumundaki bu çöküş özellikle 

kadınlar ve çocuklar üzerinde olumsuz etkiler bırakmaktadır.  Boşanan çiftlerden kadın, 

psikolojik ve  ekonomik olarak yara almaktadır. Özellikle de doğan çocuklar anne ve babanın 

ayrılığından eğer çocuk annede kalıyorsa; –genellikle de öyle oluyor– baba terbiyesinden 

uzak yetişmektedir. Baba da kalıyorsa da anne şefkat ve merhametinden uzak yetişmektedir. 

Baba terbiyesi ve anne şefkati almayan çocuklar bu ihtiyaçlarını toplumdaki diğer bireylerden 

karşılayamamakta ve gelişimlerinin bir kısmı sürekli eksik kalmaktadır. Bu şekilde gelişimini 

ailevi ve duygusal gelişimini tamamlayamayan bireylerden oluşan toplumda da sosyal 

hayatın sağlıklı gelişimi maalesef mümkün olmamaktadır. Bulgarlar arasında yapılan bir 

araştırmada en çok izlenilen dizilerin gümüş, Yaprak dökümü, Bin bir gece gibi Türk aile 

yaşamını konu edinen diziler olduğu ortaya çıkmıştır.141  Bu dizilerde yansıtılan Türk ailesi 

modelinin aslında Türkiye deki aile yaşantısının yozlaşmış, nispeten yıkıma uğramış hali olsa 

da Bulgarların özlemini çektiği ve gıpta ile izlediği aile yapısı modeli olması sosyologlar 

tarafından Bulgarların içinde bulundukları acınası sosyal durumun bir göstergesi olarak 

değerlendirilmektedir. Genel olarak bakıldığında aile kurumunun çökmüş olması Bulgarların 

sosyal yaşantısının kalitesini düşürmekte ve toplumun geleceğini tehdit etmektedir. 

 

B) MÜSLÜMANLARIN SOSYAL DURUMU 

1) Sosyal Yaşam 

Genel aile yapısının muhtevası büyüklük ve küçüklüğe göre tayin edilmektedir. Bu 

açıdan aile yapısı iki şekilde izah edilebilir. Geniş Aile birçok üyeden oluşan ve geniş 

akrabalık bağlarıyla varlığını sürdüren aile yapısıdır. Bu ailede anne, baba, çocuklar, 

kuzenler, büyük anne ve babalar, kardeşler yer almaktadır. Geniş aile en yaygın biçimiyle 

geleneksel toplumlarda görülmektedir.142 Diğer aile türü ise çekirdek aile (dar aile)’dir. 

                                                 
141 www.razkritia.com (08.05.2010). 
142 Canatan, s.89. 
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Çekirdek aile, sanayi toplumlarını karakterize eden en önemli vasıflar arasında 

bulunmaktadır. Bu aile tarzı az sayıda kişilerden oluşmaktadır.143  

Bulgaristan’ da klasik Türk ailesi geniş aile şeklinde gözükmektedir. Daha doğrusu 

20-30 yıl önce bu şekilde şekillenmekteydi. Ailenin başına aile büyüğü olan büyük baba 

‘’dede” durmaktadır. Aile içerisinde son sözü söyleyen, sorunların çözümünde etkili olan 

kişi, gelecek nesillere adetleri, töreleri, gelenekleri, dini inancı nakleden bilge bilir şahsiyet 

olarak kabul edilmektedir. Yılların verdiği tecrübe ve bilgi sonucu aile içersinde kültürel ve 

dini davranışların korunması açısından gözeten ve yöneten bir kişi olarak kabul edilmektedir. 

Komünist Bulgaristan’da anaokullarının bütün köy ve kasabalara kadar yaygınlaşması, genç 

nesli yaşlı nesilden koparma amacına hizmet etmektedir. Ayrıca gençler ile yaşlı nüfus 

arasındaki bağın koparılması amacıyla pek çok huzurevi yapılarak yaşlılara tahsis edilmiştir. 

Çünkü gelenek ve görenek itibarıyla Bulgaristan’daki Müslüman Türk toplumunun yaşlıları 

gerek oğulları, gerekse kızları ve torunları aile büyüklerinin ellerinde yetişip terbiye 

edilmektedirler. Yeni neslin büyümekte olan fertleri vakitlerinin çoğunu büyükanne ve 

dedelerin yanında geçirmektedirler. Büyükler bu esnada onların gündelik, dini ve kültürel 

hayatlarında bilmesi ve uygulaması gereken kuralları, davranışları ve bilgileri 

öğretmektedirler. Bu olay durmadan döngüsel bir şekilde yıllardan beri devam 

etmiştir.144Aile, yapı olarak değişime uğramıştır. Zaman zaman daralmış ve çekirdekleşmiş 

bazen de genişleme eğilimi göstermiştir. Zaten sosyal değişimden nasibini almamış bir sosyal 

müessese bulmak zordur. Ancak, sağlam aile-sağlam toplum ilişkisi hala geçerlidir. Aile 

toplum hayatında vazgeçilmeyen bir sosyal müessese olma rolünü korumaktadır.145 

Asenovgrad Müslüman Türk toplumundaki bu çekirdekleşme 1950 sonrası başlamış 

ve 1989 yılı Türkiye’ ye yapılan büyük göç ile neredeyse bütün aileleri etkilemiştir. 1950 

yılından sonra, klasik Müslüman aile köyünden çıkarak fabrikaya çalışmaya yöneldiğinde ilk 

parçalanma gerçekleşmiştir. Genç nüfus, iş talebi ile ülkenin çeşitli bölgelerine göç etmiş ve 

böylece geniş aile şeklinden çekirdek aile yapısına geçilmiştir. 1989 yılındaki büyük göç ile 

ailelerin %90’ı çekirdek aile statüsüne geçmişlerdir. Bu göçten etkilenmeyen aileler daha 

                                                 
143 Canatan, s.92. 
144 Jelaskova, Jivot i Duşevnost Na Turskoto Naelenıe V İztocnıte Rodopi İ Plovdiv,  Sofia 2008, s.34. 
145 Yılmaz, s.25. 
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sonra Avrupa ülkelerine çalışmak için gitmiş ve bir zaman sonra ailesini de yanına alarak 

çekirdek aile grubuna geçmişlerdir. Para ekonomisi, endüstri devrimi, modern teknoloji ve 

büyük şehirlerin doğuşu gibi çeşitli faktörlerin tesiri ile geniş ailenin durumu esaslı bir 

şekilde sarsılmıştır. Her ne kadar yapılan bazı araştırmalar sanayileşme ve kentleşmeyi aile 

yapısını değiştiren biricik faktör olarak ele alamayacağımızı gösteriyor ise de, bununla 

beraber sanayileşmenin çekirdek aile üzerindeki etkisini inkâr etmek mümkün değildir.146 

Genel olarak evlilikler tek eşlilik (monogami) ve çok eşlilik (poligami) olmak üzere 

ikiye ayrılır.147 Asenovgrad Müslümanları tek eşliliği kabullenip benimsemişlerdir.  Çok 

eşliliği ise son 60 yıl içinde görülmemiş bir olaydır. Monogami hem kültürel bir ideal olarak 

benimsenmekte hem de hukuki kuralları yönünden de desteklenmektedir. 

Neslin devamı ve çocuk sevgisi her çiftin hayal ettiği ve istediği bir olaydır. Aile 

nesli devam ettirmekle fertlerinin varlığını tamamlar, evlilik arzusunu bir tohum gibi insanın 

fıtratına eken Allah-u Teâlâ çocuk yetiştirme sevgisini de aynı şekilde insan fıtratına derc 

etmiştir. 148 Aile, bireylerin doğup büyüdüğü ve sosyalleşmenin ilk temellerinin atıldığı 

toplumsal değerlerin öğrenildiği yerdir. Asenovgrad Müslümanlarında aile hayatı çocukların 

bireysel, toplumsal, ahlaki gelişiminin sağlandığı, çocukların hayat bilgisi ve tecrübesini 

edindiği merkez konumundadır. Dini eğitim de bu programda yer almaktadır. Çocukların 

küçük yaşta Kuran kursuna gönderilmesi de ailenin çocukla ilgili tasarruflarındandır. Aile, 

çocuğuna genel kültür ve dini bilginin yanında bir meslek eğitimi de sağlamaktadır. Bunun 

içindir ki meslek liseleri genelde tercih edilen okullar olmaktadır.  

Ailenin, toplum tarafından kabul gören bir kurum olarak ortaya çıkmasından önce de 

bazı faaliyetlerin olması gerekmektedir. Ailenin kurulmasından bozulmasına kadar pek çok 

örüntülenmiş davranış, bütün bu kurumun alt kurumlarını oluşturur. Aile kurumu altında 

tanışma, nişanlılık, evlilik çocuk bakımı, taraflar arası ilişkiler ve bunlara benzeyen alt 

kurumlar yer alır.149 

                                                 
146 Yılmaz,  s.26. 
147 Canatan, s.86-87.  
148 Yılmaz, s.55. 
149 Fichter, Joseph, Sosyoloji Nedir?, Çev. Nilgün Çelebi, Atilla Kitabevi, Ankara, 2001, s. 57. 
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Komünist rejim çöktükten sonra 1989 Asenovgrad Müslüman Türk toplumunda 

erkek-kız ilişkilerinde bir değişme yaşanmıştır. Geleneksel Türk ailesinin bireyleri arasındaki 

ilişkilerde bir dejenerasyon yaşanmıştır. Geleneksel Türk ailesi tipi üç neslin (Aile büyükleri, 

çocuklar ve torunlar) beraber yaşamlarını sürdürmesi ile şekillenir. Bu geniş aileyi bir arada 

tutan kültürel ve dini birliktir. Bu tür ailede bir hiyerarşi olması da çok doğaldır. Kültür ve 

dinin birleştiği bu ailede, aile fertleri arasındaki ilişkiler de belirlenmiştir. Bu ailenin başında 

aile büyüğü durmaktadır. Onun görüşleri her zaman kabul edilir, tartışmaya açık olmayan bir 

kural addedilir. Aile fertleri ile ilgili olan her konu ona danışılır ve onun uygun gördüğü 

şekilde hareket edilir.150 Genç neslin de ilişkileri bu geleneğin etkisiyle şekillenmiştir. 

Özellikle gerek kızlar ve gerekse delikanlılar birbirlerini her şeyden önce kardeş olarak görür; 

aileleri ve toplumun diğer fertleri tarafından da böyle kabul edilir. Aksi takdirde, ilişkilerin 

belli bir sınırı aşması durumunda, kızın tüm geleceğini sarsacağı ve toplum tarafından abartılı 

bir şekilde dillendirilen dedikoduların her iki ailenin saygınlığına zarar vereceği bilinirdi. 

Gençler arasında fiziki mesafe korunması gerekmekte idi. Her açık davranış toplumda yanlış 

anlaşılmaya müsaitti. Günümüzde bu mesafe neredeyse yok denilecek kadar kaybolmuş, 

tanışma genelde kafeteryalarda gençler ortamında gerçekleşir olmuştur. Genelde Asenovgrad 

ve çevresi için cumartesi günü ve akşamı için şehir merkezi gençlerin buluşma mekânıdır. 

Cumartesi akşamları bütün gençlerin disko ve eğlence mekânlarına gitmesi normal bir olay 

olarak kabul edilmektedir. Bilakis disko ve eğlencelere gitmeyen gençler anormal davranış 

sergilemiş olarak görülür. Kız-erkek ilişkilerindeki geleneksel mesafe kalkmış el-ele, kol-

kola gezmek normalleşmiş, diskolarda eğlenmek, dans etmek her gencin bu yaşta yapması 

gereken hareket ve davranışlar olarak telakki edilmektedir. Toplumun bunu normal kabul 

etmiş olması bu ilişkilerin ve davranışların ne kadar dejenere olduğunu göstermektedir. Kız-

erkek ilişkileri bu serbestlik çerçevesinde düğüne kadar sürmektedir. Eskiden eş adaylarının 

evlilik niyetiyle görüşmeye başlamasında sonra ayrılmaları toplum tarafından kabul 

edilmeyen ve hoş karşılanmayan bir davranış olarak görülürken, artık bu arkadaşlıkların 

hepsinin evlikle sonuçlanmaması topumca yadırganmayan ve hatta bazen tasdik edilen bir 

davranış olmaktadır. 

                                                 
150 Jelaskova,  s.34-37. 
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Asenovgrad Müslüman Türk Toplumu genelde akraba dışında evlilik yapma eğilimi 

içerisindedirler. Bu konuda çok ciddi araştırmalar yapılmaktadır. Evlenecek olan çiftin yedi 

kuşak uzak olması gerektiğine inanılır ve ciddi bir şekilde bu gelenek uygulanmaktadır. Bu 

geleneksel kabul ve uygulama mahrem olmayan karşı cinsler arasındaki dini sınırları ve 

konulması gereken mesafeleri adeta hiçe saymakta ve dini hassasiyetlerden ziyade kültürel 

değerlere uygun bir ilişki tarzı getirmektedir. Haremlik selamlık uygulaması akraba 

ilişkilerinde gözetilmemekte, amca kızı, hala oğlu, teyze kızı kardeş kabul edilmekte ve 

aralarındaki kız-erkek kardeş ilişkisi şeklinde gerçekleşmektedir. Akraba evliliği yapanlar 

toplum içerisinde dışlanmaktadırlar. Müslümanlar arasında endogami evlilikler 

yapılmaktadır. Endogami(Endogamy)  bireyin kendi tabaka aşiret, mezhep, din, ırk, millet, 

toprak gruplarından biriyle yapılan evliliğe denir.151 Nadiren de olsa egzogami(exogami) 

evlilikleri de yapılmaktadır. Egzogami(exogamy) bireyin kendi grubu dışında yaptığı evliliğe 

denir.152 

Asenovgrad Müslümanları pek çok değişim geçirmiş olmakla birlikte hala 

geleneksel kültürde yer alan evlenme ile ilgili inanç uygulamalarını devam ettirmektedirler. 

Asenovgrad bölgesinde değişik etnik grupların olmasına rağmen, kendi aralarında aile 

kurmaya özen göstermektedirler. Nadiren de olsa gerçekleşen gelenek dışı evlilikler aileyi 

toplum içinde küçük düşürdüğünden dışlanmakta ve bazı durumlarda akraba bağlarının 

kesilmesine de sebep olmaktadır. Müslüman Türklerin erkeklerinin diğer etnik grupların 

kızlarıyla evlenme isteği son dönemlerde aile kurumunun zedelenmesi ve ortaya çıkan 

serbestliğin etkisiyle çok da dikkat çekmeyen bir oranda artmakta; yaptıkları evliliklerin 

sayısı da nispeten artış göstermektedir. Ancak bu farklı etnik gruplar arasındaki yakınlık ve 

ilişki düzeyindeki artış evlilikten ziyade flört ve arkadaşlık ilişkisi bağlamında dikkat 

çekmektedir. Evliliklerde Müslümanlık şartı, daha çok Türk olma şartı kastedilip 

aranmaktadır. Pomak Müslümanlarla yapılan evlilikler dahi gelenek dışı evlilik olarak 

algılanmaktadır. Türk-Müslüman olması ideal bir seçim olarak görülmekte ancak buradaki 

Müslümanlık kavramı yoğun bir dini yaşayıştan ziyade kültürel kimlik olarak öne 

çıkmaktadır.  

                                                 
151 Canatan, s.84. 
152 Canatan, s. 84. 



50 

Bekâret konusu, daha doğrusu kanlı çarşafın alınıp akrabalara teşhir edilmesi 

günümüzde kaybolmuş olsa da gizli bir şekilde aile’nin kadınları tarafından aranmakta ve 

önemsenmektedir. Namus konusu eski katılığını yitirmiş olsa da diğer etnik gruplarla 

kıyaslanınca yine de kıstas olarak önem arz etmektedir. Namus konusu kadınlara has bir olgu 

olarak kabul edilmektedir. Erkeğin namuslu (iffetli) olmaması önemsenmemekle birlikte 

çapkın olması da fazla sorun teşkil etmemektedir. Erkekte aranan şartlardan bazıları güzel ve 

kazançlı bir iş sahibi olması, eğitimli olması, ailesine karşı saygılı olması, fazla içki 

içmemesi, kumar oynamamasıdır. Genellikle bu vasıftaki bir erkek mütedeyyin olarak kabul 

edilir. Müslümanlar arasında, aile içerisinde sıra gözetme olarak bilinen hiyerarşik bir düzen 

göze çarpmaktadır. Bu sıra gözetme durumu erkekler arasında söz konusudur. Bu sisteme 

göre küçük kardeş büyüğünden önce evlenmek istiyorsa ağabeyinden izin almalıdır. Küçük 

kız kardeş için ise böyle bir durum söz konusu değildir. 

Evlenme niyetindeki kız ya da erkek bu niyetini aileden kendisine yakın gördüğü 

birine bildirir ve aile büyükleri toplanıp toplu halde karşı aile hakkında araştırma yaparlar. Bu 

araştırma neticesinde eğer evliliğe engel teşkil edecek bir durum yoksa kız istemek için haber 

gönderilir. Kız ailesince de erkek hakkında aynı araştırmalar yapıldıktan sonra kabul ya da 

red haberi karşı tarafa iletilir. Kız, genelde aile büyükleri tarafından istenir. Daha sonra nişan 

ve düğün tarihleri belirlenir. Evlenmenin bir diğer şekli ise kız kaçırmadır. Genellikle bu tür 

evlilikler ilk başta iki aile arasında tatsızlıklara sebep olmaktadır. Ancak hatırı sayılır kişilerin 

araya girmesiyle iki tarafın barışıp antlaşmaları sağlanır. Bu tür evliliklerde kızın eve 

getirildiği akşam mutlaka imam nikâhı yapılır. Sabah olunca da erkek evinden kız evine 

haberci gider, ‘’Kaybınız varmı diye sorarlar.’’ Olumlu cevap olarak ‘’evet var’’ ifadesi kız 

evinin bu hareketten dolayı kırgın olduklarını ifade etse de antlaşmaya hazır oldukları da 

beyan etmiş olur. Kız kaçırma durumunda ‘’geçmiş düğün’’ yapılır. Bu düğün bir gün 

sürmektedir. Normal düğünler ise üç gün sürmekte iki aile arasında düğün öncesi ve düğün 

sonrası defalarca ziyaretler gerçekleşmektedir.  

Genelde yeni oluşan aileler çekirdek aile türündendir. Bu ailedeki yeni aile reisi 

klasik aile reisi gibi her konuda söz sahibi olmamakta, her konuda aile reisine 

danışılmamaktadır. Mesela çocuklarla ilgili mevzularda daha çok anne söz sahibi olmaktadır. 

Çocukları gözeten ve terbiyesiyle ilgilenen annedir. Yeni neslin tamamen erkek eksenli aile 



51 

yapısının esnediği aile içerisinde yetki ve egemenlik konusunun karı-kocanın eşit olduğu bir 

anlayışa doğru ivme kazandığı gözlenmektedir. Birçok konuda kadınla istişare edilir, kadın 

da aile ile ilgili konularda söz sahibi olur. Ev içi işlerde kadının fikri öne çıkarken ev dışı 

işlerde erkeğin fikrine önem verilmektedir. Kadınlar zaman geçtikçe evin dışında da etkin rol 

sahibi olmaktadırlar. Günümüzde kadın evinin geçimi için de çalışan bir fert haline gelmiştir. 

Aile içinde bu değişimler gözlense de Müslüman kadının kocasına karşı olan itaat ve aile 

şerefini koruma için azami bir gayret gösterdiği gözlenmektedir. Geleneksel olan bu itaat ve 

iffetini koruma duygusu İslam kültürünün Müslüman toplumu üzerindeki etkisini 

yitirmediğinin bir göstergesidir. Erkekler kadınlara kıyasla namus, iffet, sadakat konularında 

daha rahat hareket etmektedirler. Erkeklerin ailelerine karşı olan sorumluklarını yerine 

getirdikten sonra bu tür kaçamaklarına göz yumulduğu görülmektedir. Bekâr erkeklerin gayri 

meşru ilişkileri ise normal karşılanmaktadır. Bu tarz ilişki kurmamak anormal bir durum 

olarak kabul edilirken, genç kızların bu tür bir ilişkisi, ailesi başta olmak üzere herkes 

tarafından şiddetle kınanmaktadır. Karı-koca arasındaki evlilik bağı erkeklerin bu tür 

kaçamakları yüzünden bozulmaz; erkekler eşlerinin tepkileriyle mutlaka karşılaşırlar lakin 

boşanma ile sonuçlanan bir tepki söz konusu olmaz. Asenovgrad’da boşanma çok nadir 

karşılaşılan istenmedik bir durumdur. Nadir de olsa gerçekleşmesi durumunda boşanan 

taraflar halkın çok şiddetli tepkisine ve kınamasına maruz kalırlar. Boşanmanın en büyük 

sebepleri şiddet ve içkidir. Fiziki şiddet sonucu boşanan tarafların geçimsizliğine hükmedilir 

ve taraflar toplumca kınanmazlar. 

Evliliğin semeresi olan çocuk sahibi olmaya her ailede olduğu gibi Asenovgrad 

Müslümanlarınca da ayrı bir önem verilmektedir. Erkek çocuk ailenin devamını sağlayacak, 

aileyi daha da ileri götürecek, ailenin ekonomik sorunlarını karşılayacak, ebeveynlerin 

yaşlılıklarında onlara bakacak kişi olarak kabul edilir. Aileler bu düşünce ve beklentilerinin 

gerçekleşmesi için adeta kendilerini erkek çocuklarına adamaktadırlar. Kız çocuklarına karşı 

son 25-30 yıl öncesine kadar çok farklı bir tutum içerisinde olan Müslüman Türkler 

günümüzde bu çifte standarttan sıyrılmış ve kızlara da gereken ehemmiyeti gösteren bir 

tutum içerisine girmişlerdir. Özellikle Komünist rejimin uyguladığı zorunlu eğitimin bu 

tutumun değişimine zemin hazırladığı görülmektedir.  Günümüzde erkek-kız ayrımı 

yapılmamakta, erkek çocuğun bütün hakları kız çocuğuna da verilmektedir. Hatta kız 
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çocuğuna karşı dikkat ve ilginin erkek çocuğa nazaran daha da arttığını söylenebilmektedir. 

Kız çocukların korumaya daha fazla ihtiyaç duydukları düşünülmektedir. Anne-Baba 

çocuklarına karşı olan görevlerinin, çocuklarını okutmak ve onları evlendirmek olduğunu 

düşünürler. Erkek çocuklar evliliklerinde de genelde anne ve babanın yanında 

yaşamaktadırlar. Beraber yemek yenmekte ve evin geçimini baba-anne sağlamaktadır. 

Buradaki hedef genç ailenin maddi olarak güçlenmesine yardımcı olarak kendilerine güzel bir 

iş kurabilmeleri için yardımcı olmaktır. Erkek çocukların sayısı 2 veya 3 ise önce evlenenler 

ayrı eve ayrılırlar. Sona kalan ve genelde en küçük olan ise  anne ve babasının yanında kalır. 

Erkek çocuğun anne-babanın yanında kalması ebeveynlerine karşı olan bir saygı ve sevgi 

gösterisidir. Evlenince de aileleriyle ikamet etmeye devam eden bu çocuklar, ebeveynlerinin 

ihtiyaçlarına her zaman koşabilme, her daim hizmetlerinde olabilme ve isteklerini en kısa 

sürede yerine getirebilme gayreti içerisindedirler. 

 

2) Diğer Etnik ve Dini Gruplarla İşbirliği ve Paylaşım 

Asenovgrad Şehri kiliseleriyle, camileriyle, farklı etnik ve dini grupları içine alan 

nüfusuyla kozmopolit bir görünüm arz etmektedir. Bulgar, Türk, Pomak, Roman, Ermeni ve 

Yunanlı’nın birlik içerisinde yaşadığı şehirde komşuluk ve hoşgörü hâkimdir.  Bulgarlar ve 

Türkler arasında hüküm süren bu birlikteliğin temelleri Osmanlı dönemine dayanmaktadır. 

Osmanlı döneminde meydana gelen bu beraberliğin, dayanışmanın en önemli 

göstergelerinden biri olarak dikkat çeken bir olay ilk Bulgar kilisesi olan Aziz Dimitri 

Kilisesi’nin arsasının Asenovgrad Müslümanlarından Hafız Ömer Efendi tarafından 

bağışlanmasıdır. Asenovgrad Müslümanlarının bu jestine karşılık 93 harbinde Rus ordusu 

şehre girip etrafı yakıp-yıktığında bu kilisenin görevli papazı Karavelanof’un Rus kumandana 

camiye ve merkezdeki Müslüman evlerine dokunulmaması konusunda ricada bulunması 

dayanışmanın önemli bir sembolüdür. Bu sayede cami ve Müslüman evleri Rus 

saldırılarından korunmuştur.  Yine o dönemdeki birlikteliğin başka bir tezahürü de Eşkıya 
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Emin Ağa’nın çetesine karşı Türk, Bulgar ve Yunanlıların birleşerek şehri birlikte müdafaa 

etmesidir.153 

Şehirdeki bu kültürel ve etnik çeşitliliğin tarihi bir miras olarak algılanması, etnik ve 

dini gruplar arasında ciddi bir gerginlik yaşanmaması hoşgörünün önemli delillerindendir. 

Her iki tarafta da ne Hıristiyanlarda ve ne de Müslümanlarda karşı tarafın kendilerinin 

topraklarını işgal ettiği duygusu ya da düşüncesi hissedilmemektedir. Aksine bu toprakların 

asırlardan beri her iki dinin mensuplarının ve çeşitli etnik grupların birlikte uyum içerisinde 

yaşadığı yerler olarak algılandığı düşüncesi hâkimdir. Bunun en büyük delili şehir 

merkezinde cami, Ortodoks ve Evangelist kiliselerinin birlikte yer almasıdır. Her dinin ve 

etnik grubun kendi içerisinde kutladığı çeşitli dini ve milli bayramlar, kutsal ritüeller olduğu 

gibi bütün halkın birlikte iştirak ettiği hıdrellez bayramı, yağmur duaları gibi çeşitli ortak 

uygulamalar da mevcuttur. Bu özel merasimlerde her dinden ve her etnik gruptan binlerce 

insan büyük bir dayanışma ve beraberlikle bir araya gelir ve birlikte çeşitli şenlikler icra 

edilir. Bu şekilde de halkın kaynaşmasının, birlikteliğinin devamı sağlanır; hoşgörünün 

temelleri sağlamlaştırılır. Bu beraberliğin en önemli sebeplerinden bir tanesi de komünist 

rejim döneminde konfeksiyonlarda,  fabrikalarda, kooperatiflerde Müslümanların ve 

Hıristiyanların omuz omuza birlikte çalışmalarıdır. Etnik gruplar arasında farklılıkların az 

olduğunu Asenovgrad’da farklı kültürel anlayış ve yaşantıya sahip Hristiyanlar ve 

Müslümanlar arasındaki etkileşim ve paylaşım arttıkça birbirlerini kabul etme süreci de 

hızlanmış; karşılıklı önyargıların kırılması da birlikteliğin tesisine zemin hazırlamıştır. 

Her etnik grubun kendi bayramlarında diğerlerine çeşitli ikramlarda bulunması 

adettendir. Örneğin Hıristiyanların Paskalya Bayramı’nda bu bayrama özgü simgesel bir 

önem taşıyan renkli yumurtalardan Müslümanlara ikram etmesi ve Müslümanlarında buna 

karşılık Ramazan Bayramları’na özel olarak hazırlanan ev baklavalarından ve Kurban 

Bayramı’na has bir ibadet olarak kesilen kurban etinden bir miktar Hıristiyanlara sunması 

uzun yıllardır uygulana gelen geleneklerdendir. 

Düğün, sünnet, cenaze, nişan, doğum gibi kültürel merasimlerde Hıristiyanların ve 

Müslümanların karşılıklı olarak birbirlerini ziyaret edip hürmet ve ikramda bulunması da yine 

                                                 
153 Cantürk, Osmanlı döneminde Stanimaka, s.4. 
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halkın kaynaşmasını sağlayan unsurlardandır. Aynı zamanda yeni inşa edilen Aziz Gorgi 

Paraklisi’nin yapımında Hıristiyan Bulgarlarla birlikte Müslüman Türk ustalarının da karşılık 

beklemeksizin çalışması ve inşaat esnasında cami encümeninin de hazır bulunup her türlü 

yardım için gönüllü olması bu dayanışmanın halka yansımasının en bariz göstergelerindendir. 

Ayrıca kilisenin tamamlanmasıyla birlikte kilise papazının özel bir mektup yazarak cami 

encümenine takdim edip teşekkürlerini bildirmesi de karşılıklı incelik ve saygıya ne kadar 

riayet edildiğinin bir tezahürüdür154. Belediyenin hazırlamış olduğu takvimlerde de 

Müslümanların ve Hıristiyanların bayramlarının ayrı ayrı belirtilmiş olması da iki dine de 

gösterilen saygı ve itibarın bir tezahürüdür155. 

Şehirdeki Bulgarlarla Türkler arasında yaşanan ve kayda değer bulunan en önemli 

problem 1985 yılında öze dönüş kampanyası (isim değiştirme kampanyası) esnasında ortaya 

çıkmıştır. Yetkili Bulgarların büyük çoğunluğu bu uygulamayı tasvip etmeseler de komünist 

rejimin korku ve tehditlerine boyun eğerek kendilerine emredilenleri yerine getirmişlerdir. Bu 

uygulamayla Müslümanların isimlerini değiştirmiş olsalar da Komünist idarenin gölgesinden 

uzak, kendi aralarında gerçekleştirdikleri diyalog ve görüşmelerde Müslümanlara kendi 

isimleriyle hitap etmişlerdir. Yine etnik gruplar arasında yaşanan hoş olmayan olaylardan biri 

de dazlakların cami duvarlarına sprey boyalarla hakaret içerikli çeşitli yazılar yazıp şekiller 

çizmeleridir. Bu kışkırtma ve provakasyon faaliyetlerine karşın Bulgar halkının ekserisi bu 

olayları tasvip etmeyip hatta kınayarak Müslümanlara ve onların ibadethanelerine, 

mukaddesatına olan saygılarını ifade etmek suretiyle kendilerine destek olmuşlardır.  

3) Sosyal Alanda Karşı Karşıya Kalınan Sorunlar 

Asenovgrad Müslümanlarının sosyal alanda karşılaştıkları problemlerden en önemli 

olanı Müslüman toplumun kendi aralarında etnik grup gözeterek birbirlerine değişik isimlerle 

hitap etmek suretiyle Müslüman kitlenin küçük dilimlere ve parçalara ayrılmasına sebep 

olmasıdır. İlk olarak etnik grup bazında bu olayın geliştiği görülmektedir. Türk, Pomak, 

Çingene olmak üzere Müslüman toplum kendi aralarında bölünmektedir. Daha sonra bölge 

                                                 
154 Teşekür mektubu icin ek bölüme bakınız. 
155 Rayceva, Valentina, Konstruirane na İdenticnost i Formi na Mejdu Kulturen Obem v Praznicna Sfera po 
Materiali ot Asenovgrad; Darina  Petrova, Obştite Granitsi na Razbiratelstvoto Bılgaria i Turcia v XXI vek, 
İMİR, Sofia, 2009, s.160. 
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bölge Türk grubun arasında bir parçalanma görülmektedir. Türkler’in yerli ve dağlı olmak 

üzere bölge gözeterek Kırcaalili, Hotaşlı, Susuz, Üç tepe, Çatak gibi bölge isimlerine bağlı 

bütünlüğünün parçalandığı görülmektedir. Bu bölge ve etnik grup gözetme durumunun 

birbirlerine kız vermemeye kadar gittiği görülmüştür. Bu anlayışa göre Türkler’in Pomak 

olan biriyle evlenmesi Türk ırkına ihanet olarak algılanmaktadır. Oysaki Pomak toplumunun 

dini yönden Türk toplumundan daha duyarlı olduğu bilinmekte ve görülmektedir. Tarihe 

dönüp baktığımızda Bulgar hükümetinin bu konuda sağlam bir siyaset izlediğini 

görmekteyiz. Bulgar hükümeti Bulgaristan’daki Türk Müslüman toplumu, Türk, Pomak 

Çingene, Tatar, Alevi, Arnavut diye dilimlere ayırmış sonra da bu dilimleri teker teker ele 

alıp yutmaya girişmiştir. İşe Müslüman olan fakat Türkçe konuşmayan Pomaklardan 

başlamıştır. Bu esnada Türk-Bulgar dostluğu öylesine gelişmişti ki Pomak Türkler’inin yok 

edilişi Türklerde hiçbir ciddi tepkiye sebebiyet vermedi. Bu dava iki ülke arasında bir sorun 

teşkil etmedi ve uluslararası forumlara da götürülmedi.  Yok edilme sırası Türklere 

geldiğinde adeta ateş düştüğü yeri yaktı ve Bulgaristan Türkleri kendi kaderleriyle baş başa 

kaldı.156 

 Asenovgrad Müslümanlarında göze çarpan bir başka problem de kimlik 

problemidir. Bulgarlar arasında kendisine çevre edinebilmek ya da Bulgar bir kızla tanışıp 

arkadaşlık kurabilmek için kendini Bulgar olarak tanıtan Müslüman Türk gençlere 

rastlanmaktadır. Son yıllarda batı ülkelerine çalışmaya gidenlerin daha kolay vize alabilmek, 

gümrüklerden daha kolay geçebilmek ve gittikleri ülkelerde daha kolay iş bulabilmek için 

Bulgar isimli pasaportlar kullandığı dikkat çekmektedir. Bulgar isimleri özelikle Roman asıllı 

Müslümanların % 70’ i tarafından kullanılmaktadır. Şehirdeki Pomaklar kendi kimliklerini 

gizlemekteler zira Pomak olarak nitelendirilen bu Müslümanlar tarih boyunca hep ezilmiş ve 

dışlanmışlardır. Bunun sonucunda da kendi içine kapalı bir şekilde Rodop Dağları’nda 

yaşamışlardır. Pomakların çoğu özellikle Rodop Dağları’nın Bulgaristan ve Yunanistan 

arasındaki sınır bölgesinde yaşarlar ve her iki ülkede de Pomak olarak bilinirler. Ayrıca Batı 

Makedonya’da yaşayanlara mahalli olarak Torbeş, Kosova bölgesindeki Goran Dağları’nın 

civarında yaşayanlara da ‘’Goran’’ adı verilir. Birbirine çok yakın sınırlar içerisinde bile 

Pomakların farklı isimler altında bilinmeleri onların kendi dışındaki topluluklara karşı güçlü 

                                                 
156 Şimşir, Bilal, Bulgaristan Türkler’i 1878-2008 genişletilmiş 2.Bası 2009 İstanbul, s.375. 
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bir Pomak bilinciyle ortaya çıkmadıklarını bize açıkça göstermektedir.157 Osmanlı’nın 

bölgeden çekilmesiyle Pomakların isimlerinin dört defa değiştirilmesi ve bu konuda en 

şiddetli politikanın Komünist rejim tarafından güdülmüş olmasıyla Asenovgrad Şehri’ndeki 

Pomakların bu asimilasyondan etkilenmiş olmaları çok normaldir. Pomak gençlerin birçoğu 

Bulgarlara entegre olmuşlar ve kendilerini Bulgar olarak tanımlamaktadırlar. Bulgarlar gibi 

yaşamakta, onların örf ve adetlerine meyletmektedirler. Boyunlarında taşıdıkları haçlar, 

Hıristiyan adetlerine göre isim günü kutlamaları ve diğer Hıristiyan bayramlarını kutlamaları 

bu asimilasyonun en bariz göstergelerindendir. Pomak ailelerin yaşlıları kendilerinin Pomak 

olduklarını söylemekle birlikte etnik olarak kendilerini tanımlamaları gerektiğinde ise 

kendilerini Türk olarak tanımlamaktadır. Bu yaşlı kesim cenazeleri mutlaka örf ve adetlerine 

göre gerçekleşmektedir. Genç nesil ise cenazelerine imamın gelmesini kabul etmekte lakin 

defin esnasında tabut ve elbiseyle gömülmek istemektedirler. Son yıllarda bu konuda 

Müslüman Pomaklar arasında sorun yaşanmakta, kendilerine toleranslı davranılıp 

cenazelerinin Hıristiyan örf ve adetlerinin de karışımıyla kendilerine özel bir şekilde, 

istedikleri gibi bir defin töreniyle gömülmesini isteyenlerin sayısı artmaktadır. Cenaze 

törenlerinde bunun gibi Hıristiyan geleneklerin yer almasını isteyenler ile resmi işlemlerinde 

ve kimliklerinde Bulgar isimlerini kullananlar adeta yıllar süren asimilasyon politikasının 

başarılı olduğunu ispatlamaktadırlar. 

 Kimlik probleminin bir diğer etkeni maalesef şehirdeki Türk nüfusunun 

kendilerinden üstün oldukları her fırsatta ima etmeleri ve Türk olmanın her şeyden üstün 

olduğu inanmaları Pomak ve Çingene gruplarına karşı bir üstünlük alameti olarak 

görülmektedir. Pomak ve Romanların yıllarca dışlanılmış ikinci sınıf insan olarak muamele 

görmesi komünistlerin yürütmüş olduğu asimilasyon politikası ve Hıristiyan misyonerlerin 

faaliyetleri için bir zemin hazırlamış oldu. On beş  yıl önce Roman mahallesinde Hıristiyan 

olan hiçbir Roman yok iken bugün 500 ile 1000 kişi arasında bir Hıristiyan Evanjelist  

cemaat oluşmuş hatta bu cemaate hizmet vermek üzere bir kilise dahi inşa edilmiştir. 

 

                                                 
157 Lutof , Ahmet, Bulgaristan da Sosyal ve Dini Hayat Blagoevgrad İl örneği, Yüksek lisans tezi, Bursa,2006. 
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ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 

ASENOVGRAD MÜSLÜMANLARI’NIN DİNİ VE KÜLTÜREL   DURUMU  

 

I- DİNİ DURUM 

A) GENEL DİNİ YAŞAM 

1945 yılından 1989 yılına kadar iktidarda kalan Komünist Parti’nin Bulgaristan’da 

dine karşı ve özellikle İslam dinine karşı takındıkları tavırlar tüm dini tezahürleri devlet 

karşıtı veya burjuvaya ait dinsel propaganda olarak yorumlamaktaydı. Özellikle İslam dinini 

Komünizme rakip bir ideoloji olarak görmüşler ve onu sosyalist bir ideoloji ile bertaraf etme 

yollarını aramışlardır.158 Son 50 yılda oluşan manevi boşluğu doldurmak, hırpalanmış ve 

aşınmış olan inancımızı tekrar canlandırmak için komünist rejimin çökmesinden sonra 

Müslüman Türk toplumu İslam’a yönelmiştir. Kaybolan manevi boşluğu doldurmaya ve 

tekrar elde etmeye çalışmıştır. Yeni açılan Kuran kurslarında çocuklar ile beraber yaşlılarda 

dini eğitim alarak, İslami örf ve adetlerini öğrenmeye yönelmişlerdir. Yeni açılan camiler, 

mescitler, yükselen minareler ve Kuran kursları ile İslam ruhu tekrar canlanmaya başlamıştır. 

Camilere gidecek olanlara yaş sınırlaması kalkmış, insanlar camileri doldurmaya 

başlamışlardır. 45 yıl aradan sonra ilk defa dine hizmet edecek müftüler, imamlar ve Cemaat-

i İslamiye görevlileri halk tarafından seçilerek görevlendirilmişlerdir. Bugün Bulgaristan 

Cumhuriyeti Müslümanlarının ruhani önderi olarak kabul edilen, ülke içinde ve dışında 

Müslümanları temsil ettiği düşünülen baş müftüler 3 yıllık bir süre için Milli Konferans 

tarafından seçilir ve Bölge Müftüleri aracılığıyla Cemaat-i İslamiyeleri yönetir. Bulgaristan 

baş müftülüğünün kurumsal yapısı şöyledir; baş müftü, baş müftü yardımcılar, vakıf müdürü, 

bölge müftüleri ve Cemaat-i İslamiyelerdir.  

 Bulgaristan Müslümanları baş müftülüğe bağlı 16 bölge müftülüğü altında 

toplanmaktadır. Bu bölge müftülükleri; Aitos Müftülüğü, Gotse Delçev Müftülüğü, Dobriç 

                                                 
158 Ali, Eminov, T.A. Bulgaristan’daki Türkler, C.XX,  s. 380. 
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Müftülüğü, Kuruumovgrad Müftülüğü, Kırcali Müftülüğü, Pazarcık Müftülüğü, Plovdiv 

Müftülüğü, Pleven Müftülüğü, Razgrad Müftülüğü, Ruse Müftülüğü, Silistra Müftülüğü, 

Smolan Müftülüğü, Sofia Müftülüğü, Tırgovişte Müftülüğü, Haskova Müftülüğü, Şumen 

Müftülüğü’dür. Bu bölge müftülükleri demografik yapılanmalara göre yapılmıştır. 159 

     Son 20 yıl içerisinde Bulgaristan’da, baş müftülük ve bölge müftülüklerinin 

yönetimi altında dini eğitim veren okullar, kurslar ve dini kuruluşlar açılmıştır. 

    Bu okular ve kurslar ;  

1-) Sofya Yüksek İslam Enstitüsü 

2-) Şumnu İmam hatip Lisesi 

3-) Rusçuk İmam hatip Lisesi 

4-) Mestanlı İmam hatip Lisesi  

5-) Ustina Kuran Kursu  

6-) Sırnitsa Kuran Kursu  

7-) Lulakovu Kuran Kursu 

8-) Delçevu Kuran Kursu 

9-) Maden Hafızlık Kursu 

10-) Rudozem Kuran Kursu 

11-) Yaz Kuran Kursları 

1998 yılında Türkiye Diyanet İşleri Başkanlığı ile Bulgaristan Dinler Müdürlüğü 

arasında imzalanan işbirliği sözleşmesi ile ülkedeki dini eğitim kurumlarının masraflarını 

Türkiye Diyanet Vakfı üzerine almıştır.160 

    Demokratik idareye geçilmesi ile Müslümanlar toplu ibadet ve mevlit törenleri 

düzenlemeye başlamışlardır. Cenaze törenleri İslami örf ve adetlere uygun şekilde yapılmaya 

başlanmıştır. Camilerde toplu mevlit ve kandiller kutlanmaya başlanmıştır. Toplu hatim 

törenleri düzenlenmekte, dini programlar yaygın bir şekilde Müslümanlar tarafından 

yapılmakta ve çok da ilgi görmektedir.  
                                                 
159 www.genmufti.net. 
160 Cambazov, İsmail, Sofia İslam Enstitüsü, Blagoevgrad 2005, s.8. 
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Özellikle Ramazan ayı münasebeti ile Türkiye Diyanet Vakfı tarafından gönderilen 

görevliler Ramazan ayı boyunca camilerde vaaz etmekte ve insanlar bu etkinliklere yoğun bir 

ilgi göstermektedirler. Ramazan ayının bereketi ve manevi havasından camiler dolup 

taşmakta ve özellikle Teravih namazlarına yüzlerce Müslüman iştirak etmektedir. Ramazan 

ayında her zamankinden daha fazla sayıda mevlit okutulmakta, toplu iftar yemekleri 

verilmekte ve camilerde toplu iftarlar gün geçtikçe yaygınlaşmaktadır. Son yıllarda akraba ve 

dostlar arasında iftarlar düzenlenmektedir. 

 Bayram namazlarına Müslümanlar yoğun bir ilgi göstermekte, binlerce insan 

camilere akın etmektedir. Bununla birlikte camilere sığmayan cemaat sokakları 

doldurulmakta ve bu şekilde bayram namazlarını eda etmektedirler. Bayramlarda ziyaretler 

ve yardımlar artmakta herkesin bu günlerde mümkün olduğunca çok hayır yapması 

gerektiğine inanılmaktadır. Kurban Bayramı’nda kurbanlar kesilmekte, Asenovgrad 

Müslümanları kurban ibadetine de özel bir ilgi göstermektedirler. Kesilen kurbanların etleri 

ihtiyaç sahibi akraba ya da komşu var ise öncelikle onlara; yoksa çevreden ihtiyaç sahiplerine 

dağıtılır. Bayramlarda İslam ahlakı ve buna uygun davranışlar her zamankinden daha çok 

göze çarpmaktadır. Son yıllarda halk arasında adak, akika, şükür gibi diğer kurban çeşitleri de 

yaygınlaşmıştır. Kandiller ve mübarek geceler camilerde o geceye has programlarla 

kutlanmaya başlanmıştır.  

B) MÜSLÜMANLARI DİNİ DURUMU                 

1) Dini Hak ve Özgürlükler 

 I. Cihan Harbi’nden mağlup çıkan Bulgar Devleti 27 Kasım 1919 tarihinde Paris 

yakınlarında Neuilly Barış Antlaşması’nı imzaladı. Bu antlaşmanın 9 maddeden oluşan 

dördüncü bölümü, Bulgaristan’daki azınlıkların korunması ile ilgilidir. Bulgaristan bu 

bölümdeki hükümleri anayasaya eşdeğer saymayı kabul etmiştir. Yeni Bulgar anayasasının 

maddeleri ve resmi kuralları azınlıkların korunmasına ilişkin antlaşma hükümlerine aykırı 

olmayacaktır. Neuilly Antlaşması’nın dördüncü bölümüne göre Bulgaristan din, dil, ırk, 

milliyet ayrımı gözetmeyecek, topraklarında yaşayan azınlıklara tam eşitlik tanıyacaktır. 

Azınlıklar dinlerini yaşayıp, inançlarının gereğini serbestçe yerine getirebileceklerdir. Medeni 

ve siyasi bütün haklara sahip olacaklardır. Devlet memuru olabilecek, istedikleri mesleği 
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veya sanatı seçebilecek ve her alanda kendi dillerini kullanabileceklerdir. Azınlıkların, 

ayinlerde, toplantılarında, ticaret işlerinde, basın ve yayın alanında ve hatta mahkemelerde 

kendi dillerini serbestçe kullanmalarına karşı hiçbir kısıtlama konmayacaktır.161 Neuilly 

Antlaşması’nın dördüncü bölümünde “Etnik, dil ve din azınlıklarına mensup olan Bulgar 

vatandaşları, öbür vatandaşlar ile aynı haklardan yararlanacak, hayır kurumları, dini ve sosyal 

kurumlar, okullar vb. eğitim kurumları kurup yönetebilecekler, burada kendi dillerini 

serbestçe kullanıp serbestçe ibadet edebileceklerdir” denilmektedir. 

Bu antlaşmanın yanı sıra 1995 tarihli ulusal azınlıkların korunmasına ilişkin yapılan 

sözleşmenin 7. ve 9. maddelerinde konuyla ilgili düzenlemelere yer verilmiştir. Buna göre 7. 

maddede, taraf devletlerin ulusal azınlıklara mensup kişilerin düşünce, vicdan ve din 

özgürlüğü haklarına saygıyı temin edecekleri, 8. maddede de bu kişilerin din veya inançlarını 

açıklama haklarını tanıyacakları belirtilmiştir. Bu uluslararası düzenlemelerin dışında 12 

Temmuz 1991 tarihli yeni Bulgar anayasasında da konuyla ilgili düzenlemelere yer 

verilmiştir. Buna göre anayasanın 13/1 maddesinde de din ve vicdan özgürlüğünün 

dokunulmaz olduğu, devletin herhangi bir dini inanca mensup kişiye karşı hoşgörü ve 

saygının sağlanması için üzerine düşeni yapacağı vurgulandı. Bu çerçevede Bulgar Komünist 

Partisi iktidarı döneminde din ve vicdan özgürlüğünü kısıtlayan birçok uygulama yürürlükten 

kaldırıldı.162Bulgar Devleti’nin dini müesseselerin üzerindeki baskıları kaldırmasıyla camiler, 

mescitler, Kur’an kursları, minareler ve Müslüman mezarlıkları yeniden inşa edilip 

onarıldılar. 1989 yılı sonrası Bulgaristan’da yüzlerce cami tamir edilmiş ve yenileri 

yapılmıştır. Dini yayınlar ve Kuran-ı Kerim dağıtımı serbest bırakılmış, Kuran-ı Kerim 

Bulgarcaya tercüme edilmiş ayrıca Müslüman erkek çocukların sünnet edilmesine izin 

verilmiştir. Sünnetin serbest bırakılmasıyla toplu sünnet törenleri yapılmaya başlanmıştır. 

Sünnet merasimi geleneğini canlandırmak amacıyla çeşitli folklor gösterileri, güreşler, at 

koşuları ve eğlenceler tertip edilmiştir.  

1989 sonrası Asenovgrad Müslümanları yeni açılan Kur’an kurslarına aşırı ilgi 

göstermiş, yüzlerce çocuk Kur’an kurslarında eğitim görmeye başlamıştır. Asenovgrad’ın 

Dolni Voden semtindeki Kur’an kursu 1990 yılında 7 hoca ile faaliyete başlamıştır. İlk 

                                                 
161 Şimşir, s.374. 
162Dayıoğlu,  s.459.  
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zamanlar yoğun bir ilgi gören bu Kur’an kursu sonraki yıllarda üç grup halinde eğitim 

vermeye devam etmiştir. Son 20 yıl içerisinde bu Kur’an kursu 14 tane hatim töreni yapmış, 

yüzlerce çocuk bu müessese sayesinde İslam dinini ve İslam ahlakını öğrenmiştir. 

Asenovgrad Merkez Camisi’nde de Kur’an kursu faaliyet göstermiş, buradaki Kur’an kursu 

da yıllarca eğitim vermiştir. Dolni Voden Kur’an Kursu sadece yaz aylarında faaliyet 

göstermeyip bütün bir yıl boyunca eğitimine devam etmektedir. Kur’an kursu finansmanlığını 

halkın kendisi yapmaktadır. 

2) İbadet ve İslami Tezahürler 

a) Namaz 

 Asenovgrad Şehri’ndeki Müslümanların toplum yapısına baktığımızda, Müslüman 

Türk toplumunun, camiler, Kuran kursları, Mevlit merasimleri, Kandil kutlamaları, Ramazan 

ve Kurban Bayramları’ndaki coşku ve heyecanla birlikte, Hıristiyanlara nazaran daha dindar, 

İslami örf ve adetlere sıkı sıkıya bağlı bir toplum görüntüsü arz ettiği gözlenmektedir. Ancak 

Bulgaristan 45 senelik bir komünist rejimi yaşamış ve bu rejimde dini uygulamalar, törenler 

ve dini kaynaklar yasaklanmıştır. 163 Bu sebepten komünist rejimin uygulamaları ibadetlerde 

de etkili olmuştur. İbadet denilince ilk akla gelen ve dinin temel kaidelerinden olan beş vakit 

namazdır. İbadetler içerisinde namaz açısından konuya baktığımızda Asenovgrad 

Müslümanlarının ibadetlere ilgisinin oldukça düşük olduğu görülmektedir. Müslümanların 

beş vakit namaza bağlılıklarının çok zayıf olduğu dikkat çekmekte, beş vakit namaz 

kılanların oranının kılmayanların oranından çok daha düşük olduğu gözlenmektedir. Beş 

vakit namaz kılanların tamamı Cuma ve Bayram namazlarına da iştirak etmektedirler. Vakit 

namazlarını kılmayanların birçoğu ise Cuma namazını kılmamakta, yalnızca Bayram namazı 

ile yetinmektedirler. Beş vakit namaz kılanların yaş oranına baktığımızda bu sayının 

%90’ının 65 yaş üzeri olduğu ve bunların çoğunun komünist rejiminde eğitim görmeyen 

insanlar olduğu gözlenmektedir. Komünist rejiminde eğitim görmüş insanlar kabul etmeseler 

de ateist propagandalardan etkilenmiş çok sayıda Müslüman olduğu görülmektedir. 

Günümüzde beş vakit namaz kılanların büyük bir kısmı ibadetlerini camide cemaatle yerine 

getirmektedirler. Özellikle son beş yılda Müslüman gençler arasında dini hassasiyetin arttığı 
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açıkça görülmektedir. Bu artışın en büyük sebebini irşat faaliyetleri oluşturmakta, aynı 

zamanda Avrupa’ya çalışmaya giden gençlerin birçoğunun oradaki gurbetçilerden ve 

Müslümanlardan olumlu yönde etkilendiği gözlenmektedir. Bu tür örneklerle neredeyse her 

gün karşılaşılmaktadır. Genç nesil arasında beş vakit namaz kılanların sayısı hızla 

artmaktadır. Özellikle Cuma, Teravih ve Bayram namazlarını kılma konusunda genel bir ilgi 

olduğu söylenebilmektedir. Genç nüfusun içerisinde dini bilinçlenmenin en önemli sebebi 

dini eğitim alan öğrenciler olmaktadır. Son beş yıl içerisinde bölgedeki camilere 

baktığımızda, bu camilerin çoğunda genç ve eğitimli imamların görev yaptığı 

gözlenmektedir. Yeni yetişen genç neslin aile büyüklerine de olumlu yönde etkileri 

olmaktadır. Orta yaştaki Müslümanlardan namaz kılmaya başlayanlar genelde kendi 

çocuklarından esinlenerek namaza başlamışlardır.  

Gorni Voden imamı ve komünist rejimin yıkılmasından sonra 52 yaşındayken 

Kur’an Kursu hocalığına başlayıp 20 yıldır bu görevi büyük bir özveriyle yürüten Zülfikar 

Mümün Hoca Efendi’ye, Müslümanların durumunu sorduğumuzda genelde Asenovgrad şehri 

Müslümanları’nın dindar bir toplum sayıldığını ve 1960-1970’li yıllarında Müslümanlar’ın 

daha dindar ve ibadetlerinde daha düzenli olduğunu öğrenmekteyiz.İlmi yönden eğitimli 

olmayan Müslümanların o dönemde daha samimi olarak ibadet ettikleri söylenmektedir. 

Bugün genç nesilden namaz kılan gençler hariç, yaşantısı ve görüntüsüyle de dini 

hassasiyetleri olmayan insanlar görülmekte buna karşılık bazılarının ise dini bilgilerinin ve 

eğitimlerinin eskilere nazaran çok daha iyi olduğu gözlenmektedir. 164 

Namaz ibadeti, namaz kılmayan Müslüman gençler arasında yaşlıların ya da 

emeklilerin yerine getirmesi gerektiğine inanılan dini bir vecibe olarak görülmektedir. 

Gençlerin bu şekilde düşünmeleri, bu ibadetleri genelde büyükanne ve dedelerinde görmeleri; 

anne ve babalarının ibadet ettiklerini görmemiş olmalarından kaynaklanmaktadır. Bu çarpık 

inanç, komünist rejimin 45 yıl sürdürdüğü ateist propogandaların semeresi olmaktadır. 

Müslüman Türk toplumunda çok ciddi bir dejenerasyonun oluştuğunu söylemek 

mümkündür.165 Asenovgrad Müslüman Türk nüfusu her Müslüman Türk toplumu gibi sadece 

Ramazan ve Kurban Bayramı olmak üzere iki dini Bayram kutlamaktadır. Ramazan ayı 

                                                 
164 Zülfikar Mümün, Gorni Voden imamı ve yirmi yıllık Kuran kursu hocası, Bölgenin ileri gelen âlimlerinden. 
165 Muhammed Raşit, Dolni Voden imamı Sofya Yüksek İslam Enstitüsü mezunu. 
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Müslümanlar için diğer aylara nazaran daha coşkulu, daha canlı bir aydır. Ramazan ayında 

dini tezahürleri bariz bir şekilde gözlemek mümkündür. Ramazan ayının bir ibadet ve rahmet 

ayı olduğu, Allah’ın bu ayın hürmetine inananların bütün günahlarını bağışladığı 

düşünülmektedir. Bu vesileyle Müslüman Türkler yıl boyunca ibadet etmediği halde 

Ramazan ayında özellikle teravih namazlarına büyük bir titizlikle iştirak etmektedirler. Genç 

nüfusun arasında da Ramazan ayında ibadete ilgide artış görülmektedir. 

b) Oruç 

 İslam’da bedenen yapılan ibadetlerden bir tanesi de oruçtur. Allah (C.C.) Kuran-ı 

Kerim’de  ‘’Ey İman edenler! Allah’a karşı gelmekten sakınmanız için oruç sizden öncekilere 

farz kılındığı gibi, size de farz kılındı’’ buyurmaktadır.166 Oruç ibadetinin yerine 

getirilmesiyle ilgili olarak da yaşlıların genelde oruç tuttuklarını söyleyebiliriz. 60 yaş 

üzerinde olanların ibadetlere karşı daha ilgili olduğunu dikkat çekmektedir. Müslümanların 

ibadete karşı bu ilgisizliğinin temel nedenlerinden birisi de Komünist rejimin yıllarca dini 

ibadetlerin asılsızlığını empoze etmesi, bazen de ibadet ve uygulamalara açıkça savaş ilan 

etmesidir. Orucun ilkel toplumlardan kalma bir nevi perhiz oluğunu, bu davranışın tıbbi ve 

iktisadi yönden ne kadar zararlı olduğunu her fırsatta dile getirerek yıllarca Müslümanlara bu 

düşünceyi empoze etmiştir. Ramazan ayında Dolni Voden Camisi'nde 30 gün boyunca 

caminin mutfağında yemek hazırlanmakta ve toplu halde iftarlar düzenlenmektedir. Ramazan 

ayı boyunca ihtiyaç sahipleri için de hazırlanan bu yemekler kumanya şeklinde 

dağıtılmaktadır. Bu toplu iftarlar genç Müslüman iş adamları tarafından finanse edilmektedir. 

Ramazan ayı boyunca tespit edilen ihtiyaç sahiplerine kuru gıda ve et yardımı yapılmaktadır. 

Son üç yıl boyunca bu yardımlar Dolni Voden’in genç imamı tarafından düzenlenip sistemli 

bir şekilde dağıtılmaktadır. Ramazan ayı boyunca müftülük aracılığıyla, çeşitli dernekler ve 

kuruluşların desteğiyle civar köylerde ve şehirlerde toplu iftarlar düzenlenmektedir. Filibe 

bölgesinin çeşitli köylerinde bu şekilde toplu etkinlikler düzenlenmekte ve yoğun bir ilgi 

görmektedir.167  

Ramazan ayının bu bereketi ve heyecanıyla bir araya gelen Müslümanlara toplu 

sohbetler, konferanslar verilmektedir. Türkiye Diyanet Vakfı’nın her yıl Ramazan ayında 
                                                 
166 Bakara.2:183 
167 Osman Hilmi Hidayet – Filibe müftüsü 
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gönderdiği vaizler ve yurt dışında eğitim görmüş görevlilerce bir ay boyunca teravih namazı 

öncesi ve sonrası verilen sohbetler ve dersler halk tarafından çok takdir edilmektedir. 

Ramazan ayında yapılan vaaz ve sohbetlerin Müslümanları büyük ölçüde etkilediğini ve dini 

yönden bilinçlendirdiği her fırsatta belirtilmektedir. Ramazan ve Kurban Bayramı 

namazlarından sonra camilerin çıkışında namaza gelenlerden sergi denilen usulle para 

toplanır. Sergi; camii kapısının iki tarafına serilen battaniyelerin üzerine isteyen herkesin 

gönüllü olarak bağışta bulunmasıdır. Bölgedeki camilerin giderleri bu yolla toplanan 

paralarla karşılanmaktadır.  Ayrıca Ramazan ayı sonunda her aileden camii derneği için 

yardım talep edilmektedir.  

c) Zekat  

 Bireysel varlıklarını devam ettirebilmek için bir topluma, toplumsal organizasyona 

katılmak durumundadırlar. Bu katılım, kendi varlığını sadece içinde sürdürebildiği topluma 

karşı fertlere bir takım görevler yükler.168 Toplumdaki ekonomik dengesizliğin yol 

açabileceği muhtemel olumsuz sonuçların azaltılabilmesi için İslamiyet zekâtı önemli bir araç 

olarak kullanmaktadır. Asenovgrad Müslümanları zekât konusundan haberdar olan 

insanlardır. Lakin zekâtın zenginler tarafından ihtiyaç sahiplerine verilen sadaka niteliğinde 

bir miktar olduğunu bilmelerine rağmen zekâtın nisabı konusundan habersizlerdir. Zekât 

nisabı, Bulgaristan Baş Müftülüğünün hazırlamış olduğu yıllık takvimlerde belirtilmekte 

ayrıca zekâtla ilgili broşürler de hazırlanmaktadır. Buna rağmen Asenovgrad Müslümanları 

zekât konusunda ihmalkâr davranmaktadırlar. Zekât konusunda gevşek davranan 

Müslümanlarca, sadaka-i fıtır konusunda çok titiz davranılmakta, sadakanın Bayram 

namazından önce gerçek ihtiyaç sahiplerine ulaştırılmasına azami bir gayret sarf 

edilmektedir.  

Zekât verenlerin oranının az olduğu Asenovgrad’da genel nüfusun büyük çoğunluğu 

nisap miktarına sahiptir. Zekât verme konusunda zenginliğin asgari ölçüsü olan nisap 

miktarına sahip olanlar ise bilinçsizliklerinden zekât vermemektedirler. Ramazan ayında 

Müslümanlar sadakaya çok önem vermekteler. Asenovgrad Müslümanları evlerinin bereketi, 

mahsullerinin verimi, kazadan-beladan korunmak, çocuklarının okul başarıları, aile huzurları 

                                                 
168  İlmihal, İman ve İbadetler C.I,Ankara,2006, s.413. 
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için, her biri için ayrı ayrı olmak üzere sadaka vermektedirler. Kapıya gelen muhtaçların boş 

geri gönderilmemesi gerektiği diye bir inanca sahiplerdir. Mübarek gecelerde ihtiyaç 

sahiplerine sadaka olarak erzak verilmektedir.  

d) Kurban 

Asenovgrad Müslümanlarının titizlik gösterdiği bir diğer ibadet ise Kurban 

ibadetidir. Bölge Müslümanları için son derece önemli bir ibadet teşkil etmektedir. Kurban 

ibadeti bütün Müslüman aileleri tarafından yerine getirilmektedir. Bu ibadetin ferdi olarak 

değil de daha çok aile olarak yapılmasına dikkat edilmektedir. Kesilen Kurbanın bir kişi için 

kesilmesinden ziyade bir aile için kesilmesi gerektiğine inanılır. Karı-kocanın her ikisi de 

zengin ise ayrı ayrı kurban kesmelerine gerek olmadığı düşünülür ve her ikisi için tek bir 

kurbanla yetinilebileceği inancı yaygındır.  Yeni evlenen çiftler ilk Kurban Bayramı’nda halk 

arasında çifte kurban olarak bilinen kurbanı mutlaka kesmektedirler. Bu kurban kadın için 

kesilen bir kurban olarak kabul edilir ve bunun yeterli olduğuna inanılır. Kurban 

Bayramı’nda zengin işadamları tarafından bağışlanan kurbanlar cami imamına getirilir. Onun 

aracılığıyla ihtiyaç sahibi fakir insanlara dağıtılır. Genelde bağışlanan kurbanlar adak kurbanı 

ve şükür kurbanı olmaktadır.  

Hak ve Özgürlük Partisi de bölgedeki fakir Müslümanlar için kurban bağışında 

bulunup kurban etlerini fakir Müslümanlara dağıtmaktadır. Akika kurbanı halk arasında 

çocuk kurbanı olarak bilinmekte; erkek ve kız çocuğu için birer kurban kesilmektedir. Çocuk 

kurbanının mutlaka kesilmesi gerektiğine inanılmaz. Zekâtta olduğu gibi zengin olanların 

kesmeleri gerektiğine inanılır. Şükür ve adak kurbanlarının genelde İlhan Baba169denilen 

mekânda kesilmesine özen gösterilir. Maalesef burada gerçekleştirilen kurban merasimleri 

daha çok bir içkili ziyafet şeklinde yapılmaktadır. Kesilen kurbanların mistik yönüne dikkat 

çekilmekte; kurbanın koruyucu olduğu kabul edilmektedir. Bu sebepten ötürü kesilen 

kurbanın kanından; çocukların alınlarına, kullanılan arabalara ve oturulan binaların 

duvarlarına sürülmektedir.  

Adak kurbanının mutlaka yerine getirilmesi gerektiğine ve getirilmediği takdirde ise 

ailenin ve aile fertlerinin üzerine uğursuzluk ve belalarının geleceğine inanılır. Bu sebepten 
                                                 
169 Rodop dağında Rodopla’rı fatihi ve evliyaullahtan olduğuna inanılan bir zaattır. 
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dolayı adak kurbanları mutlaka yerine getirilmektedir. Kurbanın diğer bir türü de yeni ev ve 

araba alındığında ya da işyeri açıldığında kazadan korunmak ve işin bereketli olması için 

adak olarak kesilen kurbandır. Kurbanların dindar ve takva ehli olan insanlara kestirilmesine, 

dualarının bile bu işin ustası olan insanlara ettirilmesine dikkat edilir. Çoğunlukla kurban 

sahipleri hayvanın başında bir hocanın bulunmasını ve bu hocadan kurban kesilmeden önce 

dualar okuyup, tekbirler getirmesini istemektedirler.  

Kurban eti 3 kısma ayrılarak bir kısmı aileye bir kısmı akrabalara dağıtılır. Diğer 

kısmı ise ihtiyaç sahiplerine gönderilir. Bir diğer usule göre de kesilen kurbandan ihtiyaç 

sahipleri için 7 pay hazırlanır. Bunlar ihtiyaç sahiplerine dağıtıldıktan sonra kalan kısım ise 

aile tarafından tüketilir. Kesimden sonra mutlaka iki rekât namaz kılınmakta ve genelde bu 

namaz kurban için orada bulunan hoca tarafından eda edilmektedir. Kurban hayvanının eti, 

kanı, kemikleri, derisi ve bütün parçalarının kutsallığına inanılmakta; bu sebepten kurban 

hayvanının dövülmemesi, itilip- kakılmaması gerektiğine ve atılacak kan, kemik ve deri 

parçalarının mutlaka üzerine basılmayacak bir yere gömülmesi gerektiğine inanılmaktadır. 

e) Mevlit 

Bütün Türk dünyasında olduğu gibi Bulgaristan Türkleri arasında da Mevlit okuma 

ve okutma asırlardan beri var olagelmiştir. Mevlit kavramı genellikle, Peygamberimiz Hz. 

Muhammed(s.a.v.)’i öven eserler, bu eserlerin okunup icra edildiği merasim ve kutlamalar ve 

aynı zamanda O’nun doğum zamanı anlamına gelecek şekilde kullanılmaktadır. 

Günümüzdeki anlamıyla Asr-ı Saadet’te var olmamakla birlikte uzun bir geçmişi olan Mevlit 

eserleri ve Mevlit kutlamaları, dünya Müslümanlarının sosyal ve dini hayatında önemli bir 

yere sahiptirler. Dünyanın dört bucağında Peygamber Efendimiz değişik vesilelerle 

özelliklede doğum günü münasebetiyle yâd edilmektedir.170 Mevlit, Bulgaristan 

Müslümanları’nın parçası oldukları büyük Türk milletinden koparıldıkları ve manevi 

bağlarından uzaklaştırılmaya çalışıldıkları dönemde kimliklerinin korunmasında son derece 

önemli bir koruyucu rol oynamıştır. Müslüman – Türk kimliğini korumak, din adına her şeyin 

yasaklandığı komünizm dönemlerinde ancak Mevlit geleneğine bağlı kalmakla 

sağlanabilmiştir. Mevlid, en sıkı dönemlerde, Bulgaristan Türkü’nün doğumundan ölümüne 

                                                 
170 Ahmet Özen, ‘’Mevlid’’ D.İ.A. Ankara 2004, C.XXIX, s. 475-477. 
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kadar yaşadığı sevinçli ve üzüntülü günlerini aydınlatmış, ona milli ve manevi değerlerini bir 

nebze de olsun ayakta tutma gücü vermiştir. 

 9 Eylül 1944 tarihinden itibaren Bulgaristan’da hükmeden komünist ve ateist 

ideoloji, hâkimiyeti önündeki en büyük engel olarak dini, özellikle İslamiyet’ i görmüştür. 

1950’li yıllardan itibaren ise köklü bir şekilde Müslümanların hayatından İslamiyet’i 

kaldırmaya yönelik ciddi çalışmalar yürütülmüştür. Özellikle Bulgar Komünist Partisi 

Merkez Komitesi’nin Türk halkı arasında yürütülen ateist propagandanın durumunu ele alan 

25 Mart 1960 tarihli özel oturumundan sonra İslamiyet aleyhindeki çalışmalar 

hazırlanmıştır.171  Bu çalışmalar çerçevesinde İslami kimliğin bir tezahürü olan peygamber 

sevgisini ve bu sevgiyi yaşatan unsurlardan biri olan mevlit geleneğine bağlılığı yıpratmak ve 

zamanla da yok etmek için değişik etkinlikler ve yayınlar yapılıp yayınlanmıştır. Bir tarafta 

mevlidi eleştiren makaleler yayınlanırken diğer taraftan mevlidi ve mevlit ile ilgili 

gelenekleri eleştiren edebi eserler yayımlanmıştır. Mesela Yeni Işık Gazetesi’nin hiciv ve 

mizah şubesinin 1984 yılının 3 aylık planında parti üyeleri tarafından yapılan mevlitler 

aleyhinde, Yusuf Kerimof’un ‘’At Mevlidi’’ islimli bir yazı dizisine ve yine muhabirlerinden 

Hikmet Şanov Dobric’in Pirli Köyü’nde mevlit okutan bir komünist aile hakkında yazdığı 

yazı dizisine yer vermektedir.172 

Mevlid merasimi Bulgaristan Müslümanları arasında değişik vesilelerle tertip 

edilmektedir. Mevlit Kandili veya diğer mübarek gün ve gecelerde, doğum günlerinde, ölüm 

sebebi ile 40. ve 52. gün ve gecelerde, evlenme, yeni ev yaptırma veya satın alma, askere 

gitme, askerliğini bitirme, araba alma veya kaza sonrası, hastalık sonrası münasebetlerle 

mevlit okutulmaktadır. Asenovgrad Müslümanları herhangi bir sebebi olmasa bile şükür 

amaçlı mevlit okuturlar. 

 Mübarek üç aylarda ise mevlide yoğun bir yönelme görülmektedir. Mevlitler 

evlerde ve camilerde okutulmakta; evlerde okutulan mevlitler yemekli, camilerde yapılan 

mevlitler ise gofret ve meyve suyu ikramlı olmaktadır. Evlerde okutulan mevlitler genelde 

akşam ile yatsı namazları arasında okunur. Mevlidin tarihi ve zamanı önceden akrabalara, 

komşulara ve dostlara bildirilmekte, mevlide katılması istenenler davet edilmektedir. Mevlit 
                                                 
171 Yalımov, s. 328 – 329. 
172 Vedat Ahmet, Bulgaristan Müslümanlar Arasında Mevlit Geleneği, s.376. 
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merasimi esnasında kadınlar ve erkekler ayrı odalarda otururlar.  Mevlid-i Şerif’i okuyacak 

ve yönetecek hoca efendi ilk olarak açıktan tövbe istiğfar ile açılışı yapar ardından Yasin 

Suresi okunur ve sonrasında da mevlit bahirleri ikişer kişi tarafından okunur. Bahirler 

arasında Aşrı-Şerifler ve ilahiler okunur. Mevlit boyunca bölüm sonralarında``Ger dilersiz 

bulasız otdan necat aşkıle derdile idin es-salât ’’ dedikten sonra peygamber efendimize salâtu 

selam getirlir. ``Essalatu ves’selam aleyke yâ Rasulallah, essalâtu ves’selam aleyke ya 

Habiballah, Esselâtu ves’selam aleyke ya seyyidel evveline vel ahiri.’’  Mevlit esnasında ‘’ 

Susadım gayet hararetten kati sundular bir cam dolusu şerbeti, kardan ak idi ve hem soğuk 

lezzeti dahi şekerde yok idi.’’okununca herkes Peygamber Efendimiz’e saygı nişanesi olarak 

ayağa kalkar, kıbleye döner hep birlikte salât-i ümmiye okunur. Salâvatlardan sonra oturulur 

ve güzel kokulu şerbetler ikram edilir. Mevlit okuma sona erince, Bakarasüresinin son iki 

ayeti, Tebareke, üç ihlâs, Felak, Nas, Fatiha ve Bakara suresinim ilk altı ayetleri okunur. İhlas 

ve muavvizeteyn okununca teşrik tekbirleri getirilir. Sonunda da dua yapılarak okunulan 

mevlidi şerif ve sureler ölmüşlerin ruhlarına bağışlanır. Mevlit sahibi tebrik edilir ve ‘’Allah 

kabul etsin’’ diye mevlit sahibi için duada bulunulur. Daha sonra yemek faslına geçilir. 

Yemekten önce Leğen, ibrik ve havlu ile geçilir ve herkese elini yıkama imkânı sunulur. 

Daha sonra sofra kurulur. İlk olarak mevlit çorbası gelir ardından patatesli et ya da herhangi 

bir etli yemek ardından su böreği ardından kuzu kapama ve tatlı olarak baklava son olarak ise 

yoğurt ikram edilir. Yemek esnasında salata, ayran, hoşaf ya da komposto sofradan eksik 

edilmez. Yemekten sonra sofra duası ile edilir ve yemek faslı sona erer.  

Mevlit, Bulgaristan Müslümanlarının İslam’la olan en güçlü bağı olarak kabul 

edilmekte ayrıca akraba ve tanıdıkların bir araya gelmesi için en önemli vesile olarak 

görülmektedir. Mevlit davetine icabet etmemek toplum tarafından şiddetle yadırganmakta ve 

kınanmayı celbeden bir hareket olarak görülmektedir. Mevlit, asimilasyon politikasının 

sürdüğü en şiddetli zamanlarda Müslüman Türk toplumunun kimliğini koruyan ve özünü 

hatırlatan bir lütuf kabul edilmektedir. Geçmişte ve günümüzde İslam’ın en güzel tezahürü 

mevlit olmuştur. İbadet, ahlaki terbiye, milli ve dini duyguların coşkuyla hissedilmesi 

unsurlarını içeren bir dini merasim olarak mevlidi şerif kendi çapında tektir.  
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f) Cenaze 

“Her nefis ölümü tadacaktır. Sizi bir imtihan olarak hayır ile de şer ile de deniyoruz. 

Ancak bize döndürüleceksiniz.”173  Mealindeki Kur’an ayetlerinden de anlaşılmaktadır ki; 

baki olan Allah’ tır ve her canlı ölümü tadacaktır. Doğum gibi ölüm de Allah’ın değişmez 

sünneti içerisinde doğal bir olaydır. Fakat İslam inancı bakımından ölüm bir son değil aksine 

yeni bir hayatın başlangıcıdır. Mutlaka yaşanacak olan bu yeni hayat için insanın bu dünyada 

iken hazırlık yapması gerekmektedir. Esasen ölümden sonraki bu hayat için Allah’ın emirleri 

ve Peygamberimizin tavsiyeleri dikkate alınıp onlara uygun davranışlar sergilenmesi dışında 

özel bir hazırlık yapmaya gerek yoktur.  

Ölüm hadisesini Asenovgrad Müslümanları kendi aralarında “Eceli gelmiş, sayılı 

günleri tükenmiş” gibi ifadelerle soğukkanlı bir şekilde karşılamakta, bu da ölümün Allah’tan 

geldiğine ve ne kadar hazin olursa olsun onu kabullendiklerinin ifadesi olarak dikkat 

çekmektedir. Cenazeler Müslümanların ahret inancını hatırlatan bir olay olarak 

görülmektedir. Vefat edenin yaşlı olması, ölüm özü itibariyle ne kadar hazinli olsa da, daha 

kolay kabullenilmektedir. Genç insanların cenazelerinde hüznün büyüklüğüyle orantılı olarak 

ağıtlar yakılır ve merhumun kendilerini terk etmiş olduğu düşüncesiyle ”bizi bırakıp gitti, 

neden gitti “  şeklinde ifadeler kullanılmakta yine de ölümün kader olduğu inancı 

kabullenmektedirler.  

Cenaze insanlara ahreti hatırlatır ve vefat edenin artık sadece tek bir hesabı kaldığı 

telakkisiyle onun için Allah’tan rahmet dilemek ve hesabın kolay olması için dua edilmesi 

adettendir. Cenaze merasimleri de mevlit merasimi gibi Müslümanların İslam dinine mensup 

olduklarına dair hissiyatını hatırlatma işlevi görmektedir. Yapılan merasim, okunan dualar, 

Müslüman Türk toplumuna benliğini hatırlatan ve diğerlerine karşı kendisinin de ilahi bir 

dine mensup olduğuna dair bir belge, bir delil olarak görülür. Komünist rejim ne kadar 

uğraşmış ise de bu konu taviz verilmemesi gereken bir farz olarak kabul edilmiş ve 

uygulamasından vazgeçilmemiştir. Bunun sonucu olarak para cezaları uygulansa da yine de 

Müslümanlarca sıkı bir şekilde uygulana gelmiştir.  

                                                 
173 Enbiya 21:35. 
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Cenazenin defin esnasında ve daha sonraki 52 gün boyunca Kuran-ı Kerim’den 

aşırla okunması, her sabah lokma dökülüp dağıtılması Müslümanların kendine has dini ve 

kültürel ritüellerin olduğunu hatırlatmış ve bu bilinci pekiştirmiştir. Cenaze sahipleri günlük 

hayatlarında ibadet noktasında çok hassas olmasalar bile bu konuda çok dikkatli ve ihmalsiz 

bir şekilde dine atfedilen geleneklere bağlıdırlar. Ölmek üzere olan kişinin yanında Kuran 

okunur ve Kelime-i Şahadet getirilmesi için telkinde bulunulur. Zemzem suyu bulunursa son 

anlarında ölüm döşeğindeki hastaya zemzem suyu verilir. Yaşlıların bu durumlar için 

kavanozlarda sakladıkları zemzem suyu bulunmaktadır.  

Vefat ettiği anda imam ya da hoca tarafından merhumun gözleri kapatılır, çenesi ve 

ayaklarının başparmakları bağlanır. Meyyitin elleri göğsünün üzerine birleştirilip karnının 

üzerine bıçak ya da metal cinsinden bir şey konulmaktadır. Başı kıbleye çevrilerek üzerine bir 

beyaz çarşaf örtülür. Bu hazırlıklar genelde hocalar ya da köyün imamı tarafından yapılır. 

Ölü hemen defnedilmez. Ziyaret için gelen akrabalar ve komşular yüzüne bakarak 

merhumdan helallik dilerler. Cenaze yıkanıncaya kadar ölünün yanında Kuran okunmaz zira 

ölünün o anda temiz olmadığına inanılır. Taziyeye gelenler ise ‘’Allah rahmet etsin, başınız 

sağ olsun’’ gibi iyi dileklerle taziyede bulunurlar. 

 Genelde imamlar tarafından yıkanan cenazeler, evlerinin yanında müsait bir yerde 

örtülerle muhafaza edilerek yıkanır ve kefenlenir. Cenaze yıkanıp kefenlendikten sonra 

cenaze evinin önünden herkesten helallik alınıp dua edilir sonra da cenaze namazı için 

mezarlığa doğru hareket edilir. Cenazeler genelde elle taşınır. Cenaze namazı, mezarlığın 

yanındaki özel namaz alanında kılınır ve bu namaza kadınlar iştirak etmezler. Cenaze 

namazından kılınıp merhumdan tekrar helallik alındıktan sonra defin işlemine geçilir. 

Cenazeye iştirak edenler sırayla toprak atarlar ve toprak attıktan sonra küreği yere bırakırlar. 

Küreğin elden ele verilmemesi, yerden alınması adettendir. Tabutun üstü toprakla iyice 

örtüldükten sonra mezarın üzerine su dökülür ve baş-ayakuçlarına işaretler bırakılır. Definden 

sonra mezarın başında Kur’an okunur. Bakara süresinin son iki ayeti, Tebareke, üç ihlâs, 

Felak, Nas, Fatiha ve Bakara süresinin ilk altı ayetleri okunup hatim duası ile cenaze 

merasimi bitirilir. İnsanlar kabrin başından ayrıldıktan sonra imam telkin duasını okur. 

Cenaze için mutlaka iskât-ı sala yapılır. İskât miktarı ölünün ekonomik durumuna göre 

değişmekte genelde 350 ile 700 leva arasında belirlenmektedir. Bu paranın bir kısmı 
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cenazenin hazırlanması için kullanılmakta, artanı ise din adamları tarafından 

paylaşılmaktadır.174 

 Cenazeye katılan erkeklere kefaret denilen para dağıtılmakta, bu parayı alanlar 

cenazenin ruhuna bildikleri duaları okumaktadırlar. Cenaze evinde definden sonra taziyeler 

kabul edilmekte ve bu taziyeler 5-6 gün boyunca devam etmektedirler. Adet üzere cenaze 

evinin ışıkları 40 gün boyunca söndürülmez ve 40 sabah kulaç175 denen hamur lokmalar 

pişirilip meyyitin ruhu için dağıtılır. Bu hamur lokmaların kokusundan ölülerin ruhlarının da 

istifade ettiklerine inanılır. Ölünün ardından camide 70.000 kelime-i tevhid okunur ve ölünün 

ruhuna bağışlanır. Ölü evinde yas tutulduğuna dair bir başka tezahür de dünya işlerinden uzak 

durmaktır. Bu vesileyle televizyon, radyo gibi cihazlar 40 gün boyunca kullanılmaz, 

düğünlere gidilmez. 52. gün meyyitin ruhuna mevlit okunur. Bu gece de mevlit okunmasının 

sebebi, bu günde ölünün etlerinin kemiklerinden ayrıldığına inanılmasıdır. Bu vesileyle 

okunan Kuran-ı Kerim ve yapılan duaların ölünün acısını azaltacağına inanılır. Ölünün 

defnedildiği yeri belirleyen mezar taşları Cuma veya bayram günleri Kur’an okunarak dikilir.  

g) Diğerleri 

Asenovgrad Müslümanları perşembe ve pazar günleri evlerde Kur’an 

okumaktadırlar. Kur’an okumayı bilmeyenler ise evlerine bir hoca davet etmekte ve para 

karşılığı Kur’an okutmaktadır. Yine perşembe ve pazar günleri hamur lokmalar pişirilip 

akrabalara ve komşulara dağıtılır. Evlerde Kur’an okuma ve okutma, hamur lokmalar pişirilip 

dağıtma gibi geleneksel adetler mübarek gün ve gecelerde yapılmaktadır. Kandil geceleri 

genelde yaşlılar tarafından bilinmekte ve genç neslin bu mübarek gecelerden bihaber olduğu 

gözlenmektedir. Kandil gecelerinde camilerde mevlitler okunur. Erkekler camilerdeki bu 

mevlit merasimlerine katılırlar ve o geceye has 2 rekat fazladan nafile namaz kılarlar. Son 

yıllarda kandil kutlamaları daha değişik şekillerde yapılmaya başlanmıştır. Camilerde kandil 

münasebeti ile programlar düzenlenmekte, bu programlara Kur’an tilaveti ile başlanmaktadır. 

Kasideler ve ilahilerle devam eden program mevlidi şeriften birkaç bahir okunup dua edilerek 

sonlandırılır. Oysaki, 5 yıl öncesine kadar kandil programlarında sadece mevlit okunuyordu. 

                                                 
174 Necibof,Erhen, İslam Hukukunda  İskati Sala ve Bulgaristan’da Müslümanlar Arasındaki 
Uygulamaları,Bitirme Ödevi, Bursa, s.26.  
175 Kulaç kızgın yağıda pişirilen simit şeklindeki hamur lokmalara verilen isimdir. 
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Programlardan sonra cemaate değişik ikramlar sunularak evlere dağılmak suretiyle seyreden 

bu merasimlere son yıllarda gençlerin de katılmaya başladıkları gözlenmektedir.  

Asenovgrad ve çevresindeki Türk köylerinde yaz aylarında rahmet ve bereket duası 

yapılmaktadır. Kurak geçen yaz aylarında yapılan bu rahmet duaları yağmur yağsa bile 

aksatılmadan yapılmakta ve bereket duası olarak isimlendirilmektedir. Halk arasında bu 

dualara “mahe “ ismi verilmekte ve bu dualara azami ihtimam gösterilmektedir. Dolni Voden 

semtinde 1994 yılından bu yana yapılan bu dualar halk tarafından bir buluşma fırsatı olarak 

görülmekte ve uzaktan-yakından herkes bu dualara katılmaktadır. Cemaat-i İslamiyye 

tarafından organize edilen bu dualar her yıl temmuz ayında yapılmaktadır. Civardaki köylere 

davet gönderilmekte ve tüm Müslümanlar bu toplantılara iştirak etmeleri için teşvik 

edilmektedirler. İnsanların bir arada olmasını fırsat bilen siyasi liderler de bu dualara 

katılmaktadırlar. Bu merasimlere iştirak eden bütün insanlara hazırlanan kurban etinden 

ikram edilmektedir. Bereket dualarına 15-20 bin kişi civarında katılım olmaktadır. Yapılan 

her duanın sonunda bağışlar toplanmakta ve toplanan paralar gelecek yıl yapılacak olan 

bereket duasının tertip işlemleri için harcanmaktadır. Bölgenin ileri gelen din adamları bu 

toplantılara katılmaktadırlar. Kur’an-ı Kerim’den aşırlar okunup ilahiler söylenmek suretiyle 

devam eden bu organizasyonlar, mevlidi şeriften bazı bahirler okunduktan sonra Bulgaristan 

baş müftüsünün vaazı ve duasıyla bitirilir. 

3) Halk İnançları 

Her insan topluluğunda olduğu gibi Asenovgrad Müslümanları arasında da halk 

inançları yaygındır.  Bu inançların dine uygun olup olmaması önemsenmemekte, geleneksel 

görüş her halükarda kabul edilmektedir. Halk inançlarının geneli, sağlık, yeme-içme, günlük 

rutinler, temizlik, çalışma, evlilik, hamilelik, dini ritüeller, metafizik öğelerle ilgilidir. 

Bunların en yaygın olanlarından bazıları akşam yemeğini fazla kaçırmanın rızkı azaltacağı ve 

akşam yemeğinden sonra yıkanmayan ağza şeytanın gem vuracağı şeklinde kabul gören 

inançlardır. 

Bu inançların bazıları ise temizlikle ilgili olmaktadırlar. Mesela; süpürge arkasında 

çöp bırakılırsa geceleri çöplerde yiyecek aramaya gelen cinler evdekileri rahatsız eder görüşü 

Asenovgrad Müslümanları arasında yaygındır. Abdesthanede sümkürenin burnunda yara olur, 
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geceleri tırnak kesmek kendi ömründen kesmektir, geceleri dışarıya kaynar su dökenler cinler 

tarafından çarpılır şeklinde dinle alakası olmayan çeşitli batıl inançlar kabul görmektedir. 

Kimi inançlar ise aile ile ilgili olmaktadır. Yeni gelinin vardığı evin kapısından girerken 

geçimlerinin yağ ve bal gibi olması için kapının belli yerlerine yağ ve bal sürmesi aile ile 

ilgili olan batıl inançlara örnektir. İnançların bir kısmı ise insanların çalışması ile ilgilidir. 

Bunlardan bazıları ‘’güneş doğmadan kalkanın işi ürer, bereketli olur, kendisi dinç ve 

kısmetli olur’’ şeklindedir. Yaygın bir inanışa göre de kişi ilk defa yaz leyleği gördüğünde 

harekette ise çalışacak, oturur ya da yatar pozisyonda ise tembel olacaktır. Ahlak ve faydalı 

alışkanlıklarla ilgili olarak bazı inançlar ise; mezar üstüne basılmasının uğursuzluk 

getireceğine, eşik üstüne oturulmaması gerektiğine, hamilelik esnasında doğacak bebekte 

izler bırakılacağına inanılarak kötü işlerden sakınılmasına dairdir. Hamile kalan kadının 

saçlarını kestirmesi de günah olarak kabul edilmekte, küpeli olmayan kadınların ise ahrette 

ateşten küpe takacağına inanılmaktadır.  

Muskanın faydalı olduğuna dair halk arasında kuvvetli bir inanç bulunmakta ve bu 

sebeple muska yazılmasına aşırı bir ilgi olmaktadır. Muska yazan hocaların üstün güçlerinin 

olduğuna inanılmakta bu güçleriyle cinleri dahi yöneteceğine ve istediği her şeyi yaptıra 

bileceğine dair yaygın bir inanış bulunmaktadır. Güncel hayatta ters bir olumsuz karşılaşan 

Müslümanlar bunun büyü sebebiyle olduğuna inanırlar.  Aile sorunları ile alakalı 

problemlerin muska ya da büyü işi olduğuna inanılır. Bu yüzden muska ya da nazar boncuğu 

taşımak,mavi iplik takmak, iç çamaşırını ters giymek gibi çeşitli önlemlere başvurulmaktadır. 

Nazar olayında ise insanlar; hayvanların, evin, arabanın ve bahçenin nazar sebebi 

olabileceğine inanmakta ve bunu engellemek için değişik uygulamalara başvurmaktadırlar. 

Camiye gidenlerin günahı olduğuna, günahı olmayanların camiye gitmesine gerek olmadığına 

inanılmaktadır. Asenovgrad Müslümanları arasında bazı kişiler genelde dini vecibelerini 

yerine getirmeyenler Ramazan ayının başından, ortasından ve sonundan üçer gün oruç tutmak 

sureti ile tüm ramazan ayını oruç tutarak geçirmiş olduklarına inanırlar. Oruç tutmayanın 

teravih namazının bir anlamı olmadığına inanırlar. Vefat edenler için kesilen kurbanın arife 

günü kesilmesi gerektiğine inanırlar. Futbol üzerinde yıllarca bir sorunmuş gibi durulmakta 

özellikle yaşlıların bu konuda hassas oldukları dikkatten kaçmamaktadır. Futbol topu Hz. 

Hüseyin’in başına benzediği için futbol oynamanın günah olduğunu savunurlar. Bu konu ile 
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ilgili anlatılan hikâyede kâfirler Hz. Hüseyin’in başını kestikten sonra mübarek başı ile top 

oynamışlar. Bunu gören bir papaz “Bana da verin, ben de oynayayım” demiş ve kesik başı 

evine götürmüş; temizledikten sonra başköşeye koymuş. Bir müddet sonra Hz. Hüseyin’in 

başından güzel kokular yayılmış ve daha sonra Hz. Peygamber, Hz. Ali ve Hz. Fatıma 

gelmişler ve kesik başı papazdan almışlardır. Yaşanan bu olay yüzden papazın cennetle 

ödüllendirildiğini inanılır. Genç nesil halkın inançlarına önem vermediği görülür. Dini bilgisi 

olmayanların yaşadıkları her sıkıntıda batıl inançlara sarıldığı ve özellikle de muska 

konusuna çok yaygın bir eğilimin olduğu bilinmektedir. Genç neslin genelde ebeveynlerinin 

baskılarıyla bu yollara başvurduğu, bu durumun da din taciri diye nitelendirilebilecek bazı 

insanlara ticaret kapısı açmış olduğu gözlenmekte ve bu işin ticaretini yapanların sayısı her 

gün artmaktadır.  

4) Dinin, Sosyal Yaşam Üzerindeki Etkileri. 

Bulgaristan Türk Müslümanları’nın sosyal ve kültürel yaşamlarına bakıldığında 

İslam dininin etkisi ile mutlaka karşılaşılmaktadır. İslam dininin bütün sosyal yaşantıyı 

etkilediği, davranışları, konuşmaları şekillendirdiği görülmektedir. Örf ve adetlerde, 

atasözlerinde, kişisel ifadelerde ve sosyal faaliyetlerde İslam dininin etkisi ciddi şekilde 

hissedilmektedir. Örf ve adetlerde, konuşma biçiminde ve aile içindeki ilişkilerde bu etki 

açıkça fark edilmektedir. Her türlü gelenek ve yaşam biçiminde İslam dininin etkisi vardır. 

Çocuklara sahabe isimleri koyma, sahabelere karşı olan sevgi ifadesinin bir tezahürüdür. 

Düğün törenlerinde, özel günlerde, bayramlarda akrabaların birbirini ziyareti sıla-i rahim 

tavsiyesinden kaynaklanmaktadır. Geleneklerde komşuluk hakkını gözetmek ve komşuya 

değer vermek önemli bir yer tutmaktadır. Bu konunun temeline inildiğinde komşulukla ilgili 

Peygamber Efendimizin birçok tavsiye ve uyarıları ile karşılaşılmaktadır. Atasözleri ve 

deyimlerde de Bulgaristan Müslümanları’nın kültürünün önemli bir parçasıdır. Geçmişte 

yaşanan ve tecrübeye dayanan bazı olaylar kısa ve özlü bir şekilde yeni nesillere nakledilir. 

“Komşu komşunun külüne muhtaçtır, ev alma komşu al, komşunun hakkı Allah hakkıdır, 

Allah doğrunun yardımcısıdır, aldatırken aldandı, Allah diyenden korkma” gibi deyim ve 

atasözleri doğruluğun ve dürüstlüğün veciz ifadesi olmuşlardır. Günlük hayatta bile Allah 

adının anıldığı pek çok deyim kullanılır. “Allah’a emanet, Allah’a ısmarladık, Allah akıl fikir 

versin, Allah korusun, Allah rahmet eylesin, Allah’tan korkmazsa yapsın” gibi ifadeler 



75 

olumlu durumlar için kullanılır. Yanlış iş ve davranışları ifade etmek için de; “ Şeytana 

uymak, şeytanlık düşünmek, şeytan rahat bırakmıyor, aklını şeytan çelmiş” şeklinde deyimler 

sıkça kullanılmaktadır. Bu deyimler dinin, Müslümanların günlük hayatında ne kadar etkili 

ve düzenleyici bir rol oynadığının göstergesidir.  

Sosyal faaliyetlerde de İslam dininin etkisi görülmektedir. Mutlu ve hüzünlü günlere 

de dini motiflerin bariz bir şekilde yansıdığı gözlenmektedir. Akraba, dost ve komşularımıza, 

yardıma muhtaç kişilere yardım etmek İslam dininin Müslümanlara yüklediği görevlerdendir. 

Buna yardımlar sadaka veya zekât başlıkları altında değerlendirilebilir. Özellikle yaz 

aylarında bağ ve bahçelerde yetiştirilen meyve ve sebzelerin komşulara da ikram edilmesi 

İslam’ın paylaşma değerlerinden olduğu bilinmektedir. Yardımlaşma ve zekât konularında 

birçok vakıf ve müessese kurulmuş; Asenovgrad şehrinde de camiler bu görevi 

yüklenmişlerdir. İhtiyaç sahipleri cami görevlilerince tespit edilip, kendilerine yardım 

edilmektedir. “Sevdiğiniz şeylerden Allah yolunda harcamadıkça iyiliğe asla erişemezsiniz, 

her ne harcarsanız Allah onu bilir.” 176,  “İyilik ve takva (Allaha karşı gelmekten sakınma) 

üzere yardımlaşın.”177 Mealindeki ayeti kerimeler bu konuda ilham kaynağıdır.  

Din, milli kimliği de koruyan bir faktör olarak kabul görmekte bu sebeple Müslüman 

bir kadının gayrimüslim bir erkek ile evlenmesi kabul edilemez bir davranış olarak 

görülmektedir. Kız ailesi her ne kadar dinden uzak bir yaşam tarzı sürüyor olsa da bu tür bir 

evliliği asla kabul etmez. Ebeveynlere ve aile büyüklerine karşı olan saygı ve sevginin dini 

kaynaklı bir olgu olduğu görülmektedir. Aile bireylerine karşı gelerek başarıyı yakalamaya 

çalışanların hüsrana uğrayacakları düşüncesi hâkimdir. “Rabbin kendisinden başkasına asla 

ibadet etmemenizi, anaya-babaya iyi davranmanızı kesin olarak emretti. Eğer onlardan biri 

ya da her ikisi senin yanında ihtiyarlık çağına ulaşırsa sakın onlara öf bile deme, onları 

azarlama, onlara tatlı ve güzel söz söyle”.178 Mealindeki Kuran ayeti de ana-babaya saygının 

önemini ve gerekliliğini vurgulamaktadır. Bulgaristan genelinde Müslüman Türklerden anne 

ve babalarını huzur evine gönderen bir kişi görmek neredeyse imkânsızdır ve bunun en 

önemli sebebi İslam dininin sosyal yaşam üzerindeki olumlu etkisidir.  

                                                 
176Ali imran.3:92. 
177 Maide, 5:2. 
178 İsra ,17:23. 
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5) Dini Yaşamda Karşı Karşıya Kalınan Problemler. 

Karşı kalınan problemlerin bir diğeri de Merkez Camisi’nden dışarı ezan sesi 

verilmesi noktasında uygulanan yasaktır. Oysaki Asenovgrad şehrinde yüzlerce kilise ve 

paraklis bulunmakta ve çan sesleri her taraftan duyulmasına rağmen Müslümanlar rahatsız 

olmamaktadır. Bu konuda şehrin Merkez Camisi’nin imamı İbrahim Uzunoğlu Hoca’nın ; “ 

Caminin karşısında şehrin en büyük kilisesi bulunuyor ve biz bundan hiç rahatsız 

olmadığımız halde; onların, bizim ezan sesinden neden rahatsız olduklarını hala anlamış 

değilim “şeklindeki ifadesi dikkate değerdir. İkinci dünya savaşından sonra komünist rejimin 

resmi ideolojisi ateist ve Marksizm görüşler olmuştur. Bulgaristan Devleti bütün din ve 

mezheplere karşı tavır değiştirerek her türlü dini yayın ve faaliyeti yasaklamıştır. 1990 

yılında demokratik rejimin gelmesi ile yıllardır devam eden ateist propaganda son bulmuştur. 

Komünist baskıdan kurtulan insanlar dini duyguları bastırılmış insanlarda görülen dini 

boşluğu doldurmak maksadıyla her türlü dini organizasyonlara yönelmişlerdir. Misyonerlik 

teşkilatları 1990 yılı ve sonrasında komünizm baskıdan kurtulan ve dini duyguları bastırılmış 

insanlarda görülen bu dini boşluğu doldurulmak maksadıyla özellikle bu bölgelere ağırlık 

vermişlerdir. 1990 sonrası Bulgaristan nüfusunun büyük bir bölümü kendini Müslüman 

addeden Müslüman Türk, Pomak, Roman ve Türkçe konuşup kendilerini Türk olarak 

tanımlayan Çingene’lerden oluşmaktadır. Misyoner faaliyetleri genellikle Romanlar üzerinde 

yoğunlaşmaktadır. Bu faaliyetler genel olarak eski kiliseleri onarmak, kilise bulunmayan köy 

ve kasabalarda kilise inşa etmekte ya da ev kiliseleri açmak gibi yöntemlerle yürütülmektedir. 

Her seviyede eğitim kurumları açmak, dil, bilgisayar ve meslek kursları düzenlemektedirler. 

Yerel dillerde çeşitli seviye ve türden yayınlar hazırlayıp karşılıksız dağıtmak, görsel ve 

işitsel yayıncılığa önem vermek, DVD-VCD-CD’ler hazırlamak ve internet siteleri açmak da 

misyonerlik faaliyetleri kapsamında yürütülen çalışmalardandır. Misyonerler, fakir ve 

mağdur ailelere maddi yardım sağlamakta, yardım esnasında ev ziyaretleri düzenlemekte ve 

kendi fikirlerini empoze etmektedirler. 179 Merkez Cami imamı İbrahim Uzunoğlu bu 

olaylardan şöyle bahsetmektedir: “25 yıldır Türkçe konuşan Romanlar Müslüman adetlerine 

göre defnedilmektedir. Ben onların cenazelerini Müslüman örf ve adetlerine göre 

                                                 
179Yerinde, Adem,  Misyonerlik Faliyetleri Çerçevesinde Bulgaristan Müslümanları Arasında Dağıtılan Dini 
Yayınlar ve Muhtevaları,  Godişnik na İslamskia İnstitut(Yüksek İslam Enstitüsü Yıllığı), s. 55, Sofia, 2009. 



77 

defnettiklerini görmekteydim. Son yıllarda Roman mahallesinde Hıristiyan olanların sayısı 

artmakta ve bunun en büyük sebebi Romanlar’ın maddi imkânsızlıklardan dolayı 

misyonerlere kanmaları olmaktadır. Hıristiyan olanlara 1000 leva para verdiklerini 

duymaktayız, ayrıca içlerinde 100 dolar olan kitaplar dağıtılmaktaymış. Hıristiyan olan 

Romanlar’ın sayısı arttığından mahalleye birde kilise inşa edildi.” 

Bulgaristan Müslümanlarının umumi olarak rahatsız olduğu hususların en 

önemlilerinden biri vakıf mallarının amaç dışı kullanılmasıdır. Ele geçirilen vakıf mallarının 

tasarruf amacı dışında kullanılması ve Müslümanların hizmetinde kullanılmaması genel 

olarak herkesi rahatsız etmektedir. 1913 Tarihli protokolün 6. maddesinde : “Bulgar 

hükümeti tarafından tanınan vakıfların İslam hukukuna göre yönetileceği ve vakıf mallarının 

İslam cemaatinin hükmi şahsiyetine ait olacağı belirlenmektedir. Vakıfların bedeli 

ödenmedikçe istimlâk edilemeyeceği zaruri olarak istimlâk gerektirdiğinde ise aynı kıymette 

ve aynı semtte diğer bir arsa verilmedikçe, ayrıca binanın bedeli ödenmedikçe ise hiçbir 

müdahale yapılamayacağı, istimlâk tan elde edilen paraların Müslüman cemaatine verileceği 

ve bu paraların diğer vakıf eserlerinin tamirine harcanacağı hükme bağlanmıştır”.180 Bugün 

Asenovgrad bölgesinde vakıf mallarından geriye kalan hiç bir şey yoktur. Oysa eski caminin 

enkazı 1945 yılına kadar yerinde imiş. 1950 yılından sonra bu caminin arsası istimlâk edilmiş 

ve yerine de yeni konutlar inşa edilmiştir. Merkez Cami’nin vakfına ait yanında bulunan on 

dönümlük boş arsaya da komünist döneminin ilk yıllarında şehirde yeni imar çalışmaları 

bahanesiyle belediye tarafından istimlâk edilerek el konulmuştur.181 Dolni Voden semtindeki 

kültür merkezi de vakıf arsasının üzerine ve eski caminin yerine inşa edilmiştir. Arsanın bir 

bölümünde semtin Müslüman Mezarlığı bulunmaktaymış. İnşaat esnasında eski yazılı mezar 

taşları inşaat malzemesi olarak kullanılmıştır. Dolni Voden Cami’nin vakıf malı olan 8 

dönümlük arsasına da el konulmuştur. Merkez mezarlığını yok etmek için mezarların üzerine 

toprak ve inşaat molozları doldurulmuştur. İslam’ın simgesi olan eski yazılı mezar taşlarını 

ortadan kaldırmak amacıyla civardaki mezarlıklarda bulunan bütün eski yazılı mezar taşları 

kırılıp yok edilmişlerdir.182  

                                                 
180 Eyice”Bulgaristan”DİA, C.III, s.402-403. 
181 Can Türk,  s.3. 
182 İbrahim Uzunoğlu ile yapılan görüşmeden. 



78 

Yeni inşa edilen cami ile ilgili ırkçı parti Ataka tarafından şehirdeki Bulgar halkını 

kışkırtarak yeni yapılan caminin inşaatı durdurulması için bir grup ırkçı Bulgar neredeyse her 

hafta bir gösteri ya da bir açıklama yapmaktalar. Yeni yapılan caminin bir terörist ocağı 

olacakmış gibi bütün Bulgarlara empoze etmeye çalışmaktalar. Kendi bastıkları gazetelerde 

cami inşaatı ile ilgili değişik yazılar yazmaktalar. Caminin sponsoru hakkında yeni yapılan 

caminin ihtiyacı olmadığına dair bir meydan okuma olarak halka sunmaya çalışmaktalar. 

Bazı Bulgar kaynaklarına göre yeni inşa edilen camilerin amacı ibadetleri yerine getirmek 

değil, bu mabetler vesilesiyle bölgedeki Müslümanların yirmi yıllık ezilmişliğine son vermek, 

Müslümanların kendi kimliklerini ortaya çıkarmak ve bunu sembolik düzeyde de ifade 

etmekti.183 

 Oysaki Asenovgrad şehrinde onlarca kilise bulunmaktadır. Ve şehir nüfusunun %50 

sinin Müslüman olduğunu göz önünde bulundurursak yeni yapılan cami gerçekten ihtiyaç 

üzerine yapıldığını anlaşılmaktadır. 

II. KÜLTÜREL DURUM 

A) GENEL KÜLTÜREL DURUM 

 

Asenovgrad şehrinin kültürel hayatı Osmanlı Dönemine ve öncesine dayanmaktadır. 

Osmanlının etnik gruplara hoşgörü ve tolerans içinde davranması sebebiyle komünist 

rejimine kadar sorunsuz bir şekilde yaşanmaktaydı. Türk –İslam kültürünü etkilediği gibi, 

Bulgar kültürünü de aktif olarak yaşandığı Asenovgrad şehrini olumsuz bir şekilde 

etkilemiştir. Komünist rejimi 45 yıllık iktidarı boyunca Bulgar kültürünü ortadan kaldırıp, 

sosyalist kültürünü halka benimsetmeye çalışmıştır. Bu çalışmalar sonucu halk kendi 

kültürünü unutmuş kendisine empoze edilen komünist ruhlu bir kültürü kabul etmek zorunda 

kalmıştır. İnsanlara kabul ettirilen bu sosyalist düşünce tarzı 45 yıl sonra komünist rejimin 

yıkılmasıyla yerini yeni bir düşünce yapısına ve kültüre bıraktı. Komünist rejiminden sonra 

halkın benimsediği kültür Hıristiyanlık ağırlıklı bir kültür olmuştur. Asenovgrad şehri 

kiliseler ve manastırları ile halk arasında Hıristiyanlığın bir merkezi olarak kabul 

                                                 
183 Aleksiev, Bojidar,”Novata djamia v selo cepentsi”,İslam I Kultura, Galina Lazarova, İMİR, Sofia, 1999, s. 
113. 
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edildiğinden halk arasında küçük Kudüs olarak bilinmektedir. Şehrin dini kültürü her şeyin 

önüne geçip din eksenli bir kültür oluşması çok doğaldır. Paskalya bayramı bu kültürün en 

bariz örneklerindendir. Boyalı yumurtalar, kurabiyeler bu bayramı simgelerindendir. 

Hıristiyanlarca kutsal sayılar bu yumurtalar ve kurabiyeler yakın çevreye ikram edilmekte, 

paskalya bayramında Hıristiyanlar Müslüman komşularına da bu yumurta ve kurabiyeleri 

ikram etmekteler. Paskalya bayramı münasebetiyle şehirdeki kiliseler Hıristiyanların akınına 

uğramakta, kilisede yakılan mumlar bir yılın bereketli geçmesi düşüncesiyle evlere kadar 

söndürülmeden getirilmektedir. Bunun sonucu olarak baskalya bayramı akşamı şehir 

rengârenk bir görüntüye sahip olmaktadır.  

Asenovgrad şehrinin tarihe dayalı bir şarap kültürü bulunmaktadır. 1-14 şubat 

günleri arasında şehirde şarap kutlamaları yapılmakta ve o yılın şarabı halkın hazırladığı 

şaraplar arasında seçilmektedir. 

Asenovgrad şehrinin geneline yansımış kutlamalardan biride 6 Mayısta kutlanan 

hıdrellez, Hıristiyan halk aziz Georgi kutlaması olarak kutladıkları bu günü 6 Mayısı aziz 

Georgi kilisesinde kurbanlar keserek adaklar sunarak geçirmekteler. Asenovgrad şehri 

kiliseler, manastırların çevresinde gelişmiş kültürü dini yönden ön plana çıkmıştır.184 

 

B) MÜSLÜMANLARIN KÜLTÜREL DURUMU 

1) Kültürel Yaşam ve Etkinlikleri 

Bulgaristan Türkleri gerek Osmanlı döneminde gerek azınlık durumuna 

düştüklerinde, İslami ve milli değil, neredeyse insani haklarından mahrum bırakıldıkları 

1877-1878 Osmanlı – Rus savaşı sonrası dönemlerde, bugün yaşatmakta oldukları Türk İslam 

kültürünü örf, gelenek ve adetlerinin nesiller boyu sürdürme çabasında olmuşlardır.  

Bulgaristan Türkleri’nin yaşattıkları örf, adet ve gelenekler arasında okula başlayan çocuklar 

için düzenlenen âmin alayları, evlilik ile ilgili olarak kız isteme, nişan – düğün törenleri, dini 

adetlerden de Ramazan’da hazırlanan iftar sofraları, Bayram öncesi hazırlıklar ve bayram 

günü yapılan ziyaretler sayılabilir. Bunu dışında İmece usulü iş görme Müslüman Türk 
                                                 
184www.asenovgrad.com(22.04.2010). 



80 

azınlığın yaşadıkları bölgelerde, Bulgar idaresine rağmen, kendi toplumsal kurallarını koyma 

ve kendi içlerinde bu kuralları uygulama ve uygulatma konusundaki bütünlüklerinde 

geleneklere bağlılığı getirdiği bir davranış olarak ortaya çıkmıştır.185  Âmin alayları Osmanlı 

döneminde mahalle mekteplerine başlayan çocuklar için düzenlenen, yeni talebenin evinden 

mektebe kadar süren yolda, ilahiler, dualar ile ve her duanın sonunda âmin sesleri mektebin 

tüm çocuklarının katıldığı bir tören dir.186 Düğün törenleri ise bir hafta süre ile her gün bir 

gelenek yerine getirilecek biçimde planlanmakta, çeyiz sermeden pişirilecek yemeklere kadar 

İmece usulü çalışılmaktadır. Düğünler, Bulgaristan Türk kültürü içinde insanları 

bütünleştiren yanıyla geleneklere en büyük bağlılığın ortaya konduğu törenler olmuştur. 

Anne ve Babaların kız çocuklarına çeyiz hazırlaması, evlenme çağına gelen erkeklerin ise 

müstakbel eşine verilecek ziynet eşyasını hazırlanması, düğün masrafları için gerekecek 

parayı biriktirmesi eski bir Türk adettir. Kız tarafına hediye vermek Bulgaristan Türkleri 

arasında yaygın olan bir gelenektir. Defalarca yapılan kız isteme ziyaretleri, nişan töreni kız 

tarafının ve erkek tarafının karşılıklı nişan hediyeleri, akrabaların karşılıklı tanışmaları için 

yapılan el görüşü toplantıları, düğün sabahı çeyiz serme, çeyiz duası, çeyizi damadın evine 

arabalarla taşınması ve damadın evinde müzik eşliğinde çeyizin serilmesidir. Kız evinde kına 

gecesi düzenlenmesi, damat evinden kınaya gidilmesi, gelinin baba evinden alınıp damat 

evine getirilmesi, geline erkek tarafın takı takması, kız tarafının damada bohça hediye etmesi 

gelin ile damadın birlikte ilk düğün yemeğini yemesi damadın kız evine kayınpederin elini 

öpmeye gitmesi,  kız evinde erkeklere yemek verilmesi,  gelinin yeni evinde arkadaşları 

tarafından ziyaret edilmesi, kadınlara yemek verilmesi, damat evine gelinin babası çağırılarak 

erkeklere yemek verilmesi, düğün gecesi damadın geline yüzgörümlüğü takması, düğün 

gecesinden bir hafta sonra gelinin baba evine gitmesi gibi adetlerin, Bulgaristan Türkleri 

tarafından sürdürülen geleneklerdendir. Bulgaristan Türk toplumunda doğum sonrası 

lohusalık döneminde hem anne hem de çocuğun geçireceği ilk 40 gün çok önemlidir. Anne 

ve çocuğun çeşitli tehlikelere maruz kalabileceğine inanılır ve bu nedenle değişik önlemler 

alınır. Kırkıncı gün akrabaların huzurunda bebeğin törenle yıkanması, akrabaların anne ve 

çocuğa hediyeler sunmaları, toplu yemek yenilerek kırklanmanın kutlanılması.  Hıdrellez 

kutlamaları asırlardan beri süre gelen bir baharı müjdeleyen bir inanç olmuştur. Çiftçilerin ve 

                                                 
185 Tarihte Türk Bulgar İlişkileri, 2004 Ankara Genel Kurmay Askeri Tarih ve Stratejik Etüt Başkanlığı yayın.  
186 Mercik Hakkı Abdullah, Şumnu, İzmir, 1977, s.10. 
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hayvan bakıcıların sembolü haline gelmiştir. Yeni bir hayatın doğduğu ve bütün umutlarında 

bu doğuşa yöneldiği gösterilmektedir. Hıdrellez aynı zamanda Bulgaristan Türklerini sözlü 

edebiyatın bir göstergesi olan manilerin söylendiği bir gündür.  

Asenovgrad Türklerinin örf ve adetleri tümünün kökü Osmanlı dönemine 

dayanmaktadır. Bunların arasına asırlardan beri hiçbir yabancı unsur karışmamıştır. Türkler 

asırlar boyu gayrimüslimler ile iç içe yaşamlarını sürdürmüş olmalarına rağmen öz ve öz 

Osmanlı geleneklerinden hiçbir taviz vermemişlerdir. Muhafazakâr bir yapıya sahip olan 

insanlar bu özellikleri sayesinde her türlü baskılara rağmen daima var olma mücadelesi 

vermişlerdir.187 Evlilik olayında eski dönemlerde her yerde olduğu gibi Asenovgrad ta da 

evlilik görücü usulü ile yapılmaktaymış. Gençler anne, babaları ve yakınları tarafından 

yönlendirilir hatta bazen tam olarak gönül razılığı olmadan evlendirilirmiş. Günümüzde bu 

tarz evlilikler yapılmamaktadır. Genç kız ve erkekler arasında münasebetlere gelince 

herhangi bir erkek arkadaş edinir gibi bir kız arkadaş edinebilmektedir. Bu sebepten 

evlenecek gençler önceden tanışmış olurlar belirli bir müddet sohbet etmiş olup birbirlerini 

tanıdıktan sonra evliliğe olan ilk adım kız isteme olayı gerçekleşmektedir. Kız istemeye 

gitmeden önce iki taraf birbirlerinin hakkında bir araştırma yapmaktadırlar. Damat adayının 

nasıl biri olduğu ve gelin adayı içinde aynı şekilde karşı taraf araştırmaktadırlar. Yapılan 

araştırmadan sonra uygun görülürse ve bir akraba bağı tespit edilmediği ise kız istemek için 

haber gönderilir. Araştırma faslından sonra kız istemeye gidilir. Kız istemeye oğlan 

tarafından anne, babası ve hatırı sayılır kişilerle gerçekleştirilir. Eskiden kız evine 

gidildiğinde ilk önce ocağın veya sobanın külleri eşelenir, bu adet işlerin kızışması yani 

hayırlısı ile olup bitmesi arzusunun ifadesi sayılmıştır.188 İstemeye gelenlerden hitabeti güzel 

olan bir kişi, Allahın emri ve Peygamberimizin kavli ile kızınızı bizim oğlana isteriz diye 

söze başlar. Bu isteme faslından sonra iki taraf anlaşırsa söz kesilir. Kahveler içildikten sonra 

tatlı yenir, bu işin tatlıya bağlanması dileği ile. İkinci ziyarette nikâh, düğün, çeyiz, altın takı 

olaylarını konuşulur ve kararlaştırılır. Düğünler Cuma gününden başlamakta ve Pazar akşamı 

gelinin damat evine girmesi ile son bulur. Cuma akşamı erkek tarafından üç-dört kişi kız 

evine imam efendi ile gidip nikâh yapılmaktadır. Mehir olarak genelde bir altın lira belirlenir. 

                                                 
187 Cantürk, s.27. 
188 Cantürk, s.31. 
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Nikah’tan sonra yemek yenir ve kahveler içilir. Bu arada uzakta olan akrabalar Cuma 

akşamından gelmeye başlarlar. Cumartesi günü gelin ve damat evlerinde gelen misafirler için 

hazırlıklar yapılır. Cumartesi akşamı kız evinde kına gecesi düzenlenmekte, bu kına gecesine 

oğlan tarafında katılır. Kına gecesine katılmaya giden damat tarafı, kına yerine varmadan 

önce kız evi gelen damat tarafı müzik ile sokakta karşılanırlar. Halaylar çekilir, gelinin kız 

arkadaşları ile beraber eğlenir bir müddet sonra gelinin eline kınalar yakılır. Gelinin eline 

kına ile beraber altın liralar sarılır. Kına yakma esnasında kızlar “yüksek yüksek tepelere kız 

vermesinler” diye türkü söylerler. Kına yakma esnasında gelinin kız arkadaşları gelinin 

etrafında türkü söyleyerek oynarlar. Pazar günü düğün günü olarak bilinmektedir. Çalgıların 

gelmesi ve seslerinin duyulması ile düğünün başladığı ilan edilmiş olur. Düğün halayı oğlan 

evinin önünden çalgılarla beraber hareket eder gelini almaya yola çıkarlar. Gelin arabasının 

genelde güzel ve modern bir araba olmasının dikkat edilmekte ve gelin arabası süslenip 

hazırlanmaktadır. Uzun bir konvoy halinde oğlan evinden hareket edilmektedir. Kız evinde 

telaşlı bir bekleyiş içersinde gelin alayını karşılama hazırlanır. Düğün alayının yolu çocuklar 

tarafından kesilir ve bahşiş istenir. Bahşiş alınınca geçmelerine izin verilir. Damat, gelinin evi 

önünde arkadaşları ile halaylar çekip eğlenirler. Daha sonra gelinin çeyizi dışarıya çıkarılır ve 

herkesin önünde yere serilir. Hoca efendi gençler için ve yeni kurulacak olan ev için dua 

etmektedir. Halk arasında buna çeyiz duası denilmektedir. Duanın ardından damadın annesi 

etrafa şeker ile bozuk para saçar. Gelinin çeyizi arabaya yüklendikten sonra, gelin evinden 

abisi ya da dayısının kolunda dışarıya çıkarır. Evin kapısında damat gelini getiren kişiye 

hediyeler ve bahşiş verdikten sonra gelini getiren kişiden alır. Düğün alayı kız evinden 

belediye nikâhı için şehrin kültür merkezine doğru hareket eder. Kültür merkezinde yakın 

davetlilerin huzurunda gelin ile damadın resmi nikâh töreni yapılmaktadır. Resmi nikâhtan 

sonra burada bulunanlar gelinin ve damadın ebeveynlerini tebrik ederler. Bu tebrikten sonra 

orada bulunanlara çeşitli kurabiyeler ikram edilir. Kültür merkezinden çıkıldıktan hemen 

sonra kültür merkezinin önündeki parkta hatıra fotoğrafları çekilir. Genelde bu parkta yeni 

evlenenler mutlaka hatıra fotoğrafları çektirmekteler. Fotoğraf faslından sonra düğün 

salonuna geçilmekte, davetliler yerlerini aldıktan sonra gelin ve damat alkışlar arasında 

düğün salonuna gelirler. Düğün salonundaki eğlence 4-5 saat devam etmekte. Bu eğlencenin 

ortasına doğru takı merasimi başlamakta, burada herkes gelin ve damada takı takar ve 

hediyelerini sunarlar. Takı merasiminden sonra düğün eğlencesi bütün hızıyla devam eder. 
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Eğlencenin bitmesi ile gelin alayı damat evine doğru hareket ederler. Damat evinin 

bulunduğu sokağın başından damat ve arkadaşları evine kadar halaylar çekerek gidilmektedir. 

Damat evinin önüne gelindiğinde ilk olarak çalgılar eşliğinde gelinin çeyizi eve taşınmakta ve 

teşhir edilmek üzere güzel bir şekilde eve dizilmektedir. Gelin damadın evine girerken 

kapının belirli yerlerine yağ ile bal sürer geçimleri kolay ve tatlı olsun diye, gelin damat evine 

girdiğinde ilk olarak kuzu postunun üzerine basıp geçmekte, gelinin yumuşak huylu olması 

için. Eve giren gelin ilk olarak bir ekmeği parçalamakta, evlerinin bereketli olması için. Gelin 

ve damat gerdeğe girmeden önce baklava yerler ve güzel kokulu şerbet içerler. Gelin ve 

damadın gerdeğe girmesi ile düğün bitmiş olur.  

Bulgaristan Türk toplumunda doğum sonrası lohusalık döneminde hem annenin hem 

de çocuğun geçirdiği ilk 40 gün çok önemlidir. Dolayısı ile anne ve çocuğun çeşitli 

tehlikelere maruz kalabileceğine inanılmakta ve ona göre tedbirler alınmaktadır. Bu 40 

günlük sürenin bitiminde kırklanma töreni yapılır. Kırklanma töreni çocuğun doğumdan 

sonraki kırkıncı günde yıkanması geleneğidir. Asıl amaç yeni doğan çocuğa yönelik olan 

tehlike `` kırk basması ‘’ çocukları etkileyen cin türü bir güç. İlk 40 gün içinde anne ve çocuk 

kesinlikle yalnız bırakılmaz yalnız bırakılacak olursa başucuna Kuran-ı Kerim, ekmek, bıçak 

ve makas gibi eşyalar bırakılır.  Bırakılan bu eşyaların çocuğu cinlerden koruyacağına 

inanılmaktadır. Doğumdan sonra kırkıncı gün çocuk ve annesi tuzlu su ile yıkanır suyun içine 

de madeni paralar atılır. Bu yıkanma sonrası çocuk gezesi yapılmaktadır. Çocuk gezesi 

çocuğun anne ve baba tarafı bu törende adeta birbirleriyle yarışmakta, hangi tarafın çocuğa 

daha çok hediye, elbise, para ve altın verecekler diye. Her iki tarafında kararlaştırdığı bir 

günde bütün hısım akraba ve komşular çocuğun bulunduğu evde toplanırlar. Bu törenin bir 

diğer özelliği de sadece kadınların katılmasıdır. Burada ilk önce çocuğun davetlilerin 

bulunduğu yere baba tarafından en yaşlı ve hatırı sayılır kişi tarafından misafirlerinin yanına 

getirir. Bu kadına çocuğun neneleri hediyeler verirler. Misafirlerin ortasında kalan çocuk 

adeta hediye yağmuruna tutulur. Çocuğun başında duran bir kadın hediye verenleri birer birer 

ilan etmektedir. Hediyelerin kimden ve ne verdiğini orada bulunanlara ilan etmektedir. 

Hediyeler sunulduktan sonra bütün davetlilere yemek ikramında bulunulur. Bu yemek 

ikramında çocuğun baba tarafının hazırladığı çeşitli yemekler misafirlere ikram edilir. Halk 
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arasında bu törene küçük düğün adı da verilmektedir. Çocuğun ilk adım attığı gün mahalle 

çocuklarına ballı ekmek ikram edilmektedir.  

Bayramlar Müslümanların birbirlerine yaklaştıran, küsleri barıştıran, insanlar 

arasında kaynaşmayı sağlayan sosyal kurumlardır. Bayramlardan önce evler temizlenmekte, 

gerekirse boyanmaktadır. Yaşlısı genci Bayramlarda mutlaka giymek için yeni bir şeyler alır. 

Her evde mutlaka baklava yapılmakta, baklava Bulgaristan Türklerinin olmazsa 

olmazlarındandır. Ev hanımları daha nefis baklava hazırlamak için adeta birbirleriyle 

yarışmaktalar. Yufkaların sayısı 50 ile 60 arasında olmaktadır. Arife sabahı çocuklar şeker 

toplamak için kapı kapı gezmekteler. Her evden mutlaka çocuklara şeker dağıtmak için bir 

kişi beklemektedir. Arife günü bir çocuğun yaklaşık olarak 4-5 kilo çikolata ve şeker 

toplayabilmektedir. Öğle namazından sonra evlerde kulaç denilen hamur lokmaları pişirilir. 

Pişirilen kulaçlar akrabalara ve komşulara ikram edilir. Arife günü öğlen namazından sonra 

erkekler camiden toplu bir halde kabristanlığa ziyarete giderler. Bu ziyaret esnasında Yasin-i 

Şerif okunur ve bütün ölülerin ruhlarına bağışlanır. Bu ziyaretler Kurban ve Ramazan 

Bayramında gerçekleşmektedir. Bayram sabahı erkelerin yaşlısı genci Bayram Namazına 

gider. Bayram Namazını eda ettikten sonra camiden dışarıya çıkan erkekler camini önünde 

halka şeklinde bayramlaşırlar. Bu bayramlaşma faslı bir iki saat sürmektedir. İkindi 

Namazından sonra akraba ziyaretleri başlamaktadır. Bu ziyaretler esnasında mutlaka 

hanımların hazırladıkları baklavadan ikram edilir. Küçük çocuklara bu ziyaretler esnasında 

büyükler tarafında harçlıklar verilmektedir.  

Hıdrellez bahar müjdecisi olarak kutlanan bir Kültürel Bayramdır. Halk arasında 

bugün hakkında Hızır ve İlyas (a.s.)’ın yılda bir kere karşılaştıklarına inanırlar. O gün ve 

gecesi doğa sesiz ve sakin olurmuş. Onların bu buluşmalarından ve muhabbetlerinden 

etrafındaki bütün canlılar, bitkiler, ağaçlar ve hatta yapraklar bile kıpırdamazmış. Hıdrellez 

gününün hiçbir dini özelliği olmasa da tüm köylü ve kasabalı tarafından bilinip 

kutlanılmaktadır. Asenovgrad gibi değişik etnik unsurların bir arada yaşadığı ve bütün etnik 

gruplar tarafınca bilinip kutlanılmakta olan Hıdrellez şehrin her bölgesinde Hıdrelleze ait bir 

sembol, bir işaret görmek mümkündür. O gün kesinlikle çalışılmaz bir önceki gün evlerde 

temizlik yapılmakta, lakin evdeki eşyalar (battaniyeler, halılar, yorganlar) dışarıya çıkarılıp 

havalandırılır. Hıdrellez bir önceki gün güneş batmak üzere iken bütün gençler bir kazana 
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Martuval atarlar. Martuvallar genelde ilkbaharda yeşil ağaç ve otların çiçeklerinden bir buket 

yapılarak hazırlanmaktadır. Bu buketlerin bir kazana toplanılarak bu kazanın gül dibine ayaza 

bırakılır. Sabah gün doğmadan herkes yatağından kalkar ekin tarlalarında sağlık dilekleri ile 

yeşillikler üzerinde yuvarlanırlar. Daha sonra ateş yakılır o ateşin üstünden yaşlısı genci 

herkes atlar bunu kendilerinin yıl boyunca nazardan koruyacağına inanılır. Evlerin kapılarının 

başına yeşillikler takılmakta ve böylece yıl boyunca evlerinde bereket olacağına ve 

hastalıktan uzak kalınacağına inanılmakta. Hıdrellez günü sofraya mutlaka kuzu eti ile sütlaç 

yemeği hazırlanmakta o gün sofralarda bulunması gerekenlerdendir. Bir önceki günden 

hazırlana buketler maniler söylenerek kazandan çıkarılır. 

İndim çeşme başına  

Yazı yazdım taşına  

Sevda nedir  Bilemezdim 

Oda geldi başıma  

 

Filibe yollarına  

Vara gele yoruldum 

Anne beni evlendir 

Ben bir güzele vuruldum 

 

Tuna boyunda kuzu 

Kuzuya verin tuzu 

Cahiller neden anlar 

Mektepliye verin kızı 

Tren geldi duman şaçtı 

Kırcaliye han açtı 

Benim nazlı yârimi 

Trenler aldı kaçtı 

Yeşil ceviz dalları  

Sıva beyaz kolları 

Yârim nerden geleyim 

Kapamışlar yolları 

 

Saatimi takayım  

Ben yârimin koluna 

Ben yârimi yolladım 

 Kırcalı okuluna 

Elmayı bıçakladım  

Avluyu saçakladım 

Yar aklıma geldikçe 

 Yastığı kucakladım 

 

Bizim çocuk evlenecek 

Parası yoktur verecek 

Un çuvalı yüklenecek 

Kız evine götürelecek 
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2) Eğitim ve Öğretim 

Asenovgrad şehri eğitim açısından bütün imkânlara sahiptir. Şehirde 6 adet lise, buların 

4 tanesi meslek lisesi, 14 tane ilkokul, 4 tane Kültür Merkezi, 3 Kütüphane mevcuttur. 189 eğiti 

öğretim yaşının 4-5 yaş aralığında başladığı Bulgaristan’da bu yaşa gelmiş çocukların Müslüman-

Hıristiyan, Türk-Bulgar-Pomak-Çingene, ayrımı yapılmaksızın gönderildiği ilk eğitim kurumu 

kreşlerdir. Devlet bünyesinde faaliyet gösteren bu kreşlerin eğitim süresi 2-3 yıl aralığında 

değişmekte ve buradan mezun olan öğrenciler ilkokula kaydolmaktadır. Zorunlu eğitimin 

verildiği kreşler Müslüman Türk çocuklarının Bulgarcayı öğrendikleri kurumlar olarak dikkat 

çekmekte ve müfredatta etnik ya da dini farklılık gözetilememektedir. Eğitim öğrenimin ikinci 

ayağı olan ve yine zorunluluk arz eden ilkokullar 8 yıllık bir süreyi kapsamakta ve temel dersler 

ortak olmakla birlikte seçmeli derslerde etnik farlılıklara rastlanmamaktadır. Örneğin Pomak ya 

da Bulgar asıllı bir ilkokul öğrencisi seçmeli olarak verilen Türkçe dersine kayıt 

yaptıramamaktadır. Din dersi ise ilkokul müfredatında yer almamaktadır. İlkokuldan mezun olan 

öğrencilerin sonraki durağı ise lisedir. Lise okumak isteğe bağlı olsa da ilkokul mezunlarının 

ekserisi liseye kayıt olmaktadır.  Beş yıllık Meslek liseleri ve  dört yıllık düz liseler olmak üzere 

iki çeşit lisenin bulunduğu Bulgaristan’da öğrencilerin çoğunluğu meslek liselerini tercih 

etmektedir. Gerek ilkokul ve kreş gerekse de lise ve üniversite düzeyindeki eğitim kurumlarında 

kız erkek birlikte okumakta ve cinsiyet ayrımı yapılmamaktadır. En az Bulgarlar kadar Müslüman 

azınlığın da lise eğitimine önem verdiği bilinmekte ve genelde de meslek liselerini tercih ettikleri 

gözlenmektedir. Daha sonra eğitiminin devam etmesini arzu edenler aileleri tarafından 

desteklenmekte ve üniversiteye kaydolmaktadırlar. Üniversite eğitimi için genelde Filibe 

şehrindeki üniversiteler seçilmektedir. Filibe şehri Bulgaristan’ın üniversite şehri olma özelliğini 

taşımaktadır. Şehirde bulunan Plovdiv Üniversitesi, Müzik ve Dans Sanatlar Akademisi, Tıp 

Enstitüsü, Teknik Üniversitesi, Yüksek Tarım ve Hayvancılık Enstitüsü ve Yüksek Gıda Sanayi 

Üniversitesi de Filibe şehrinde bulunmaktadır. Toplam olarak 30.000 öğrenci öğrenim 

görmektedir. 190 Üniversitede eğitim görmüş bir kişi halk arasında saygı ile karşılanmakta ve ona 

özel bir değer verilmektedir. Genelde Üniversite eğitimine nedense kızlar daha çok önem 

                                                 
189 www.asenovgrad.com(25.03.2010). 
190 www.plovdiv.bg(25.03.2010). 
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vermektedir.  Erkek çocukları ise liselerde edindikleri meslekleri üzerine çalıştıkları 

görülmektedir. Son yıllarda asenovgrad ve çevresinde yurt dışında eğitim gören kişilerin sayısı 

artmıştır. Eğitim için gidilen ülkeler: Amerika, Almanya, İngiltere, Fransa, Türkiye, Ürdün, Suudi 

Arabistan, Avusturya gibi ülkeler tercih edilmektedir. Buna rağmen yüksek eğitim gören 

öğrencilerin sayısı yinede fazla değildir. Maalesef eğitime yeterince önem verilmemekte, bunun 

en büyük etkenlerinden bir tanesi maddi imkânsızlık olmaktadır. Ana dilde eğitim ise ilkokullarda 

haftada iki saat verilmekte, bu iki saat seçmeli ders olarak alınmaktadır. Halk arasında özellikle 

yaşlı nesillerde camilerde yapılan kuran kursları Türkçe eğitim olarak algılanmaktadır. Bunun 

sebebi ise XX.  Y.Y. başlarında Türkçe eğitim veren okullar ve mektepler camilere bağlı olarak 

eğitim vermiş olmaları ve cami encümenliği tarafından gözetilip yönetilmiş olduğundan 

camilerde yapılan Kuran kursları Türk okulları olarak görülmektedir.  

3) Eğitim Ve Kültürel Alanda Karşı Karşıya Kalınan Problemler 

Kültürel alanda karşı karşıya kalınan en büyük problemlerden bir tanesi ana dilde eğitim 

yani Türkçe eğitimi olmuştur. Asenovgrad şehrinde ve civarındaki köylerde okullarda Türkçe 

ders vermesine duyulan tepki ile kimi okul yöneticileri ve Bulgar öğretmenler Türkçe eğitimi 

mümkün olduğunca engellemeye çalışmaktadırlar. Sınıf öğretmenleri öğrencilere okulda 

başarılarını engellediğini öne sürerek öğrencilerini ve velilerini Türkçe eğitimi konusunda ikna 

etmeye çalışmışlar ve nispeten de büyük bir başarı elde ettikleri söylenebilir. Son olarak Türkçe 

dersini seçmeli olarak kabul edilmesi öğrenci sayısını düşürmüştür. Veliler Türkçe eğitim yerine 

bir yabancı dil seçmesinin daha faydalı olacağına ikna edilmişler. Bahane olarak çocukların 

Türkçe bildiklerini ve Türkçe eğitim almanın gerek olmadığını savunmaktalar. Oysaki 

Bulgaristan da konuşulan Türkçe ile edebi veya ilmi bir çalışma yapmaları mümkün değildir. 

Hatta ve hatta kendi bölgeleri dışında konuştukları Türkçe ile kendilerini ifade edememekteler. 

Türkçe eğitimi seçen öğrenciler ise eski kitaplardan eğitim görmeye çalışmaktalar. Son olarak 

Bulgaristan da ki Türkçe ders kitapları 1998 yılında basılmıştır. Geriye dönüp baktığımızda son 

100 yılda Türkçe eğitim konusunda 30 yılda bir tekerrür eden oyunu görmekteyiz lakin bu 

oyunun bir parçası olan biz Bulgaristan Türkleri maalesef bunun farkında olamıyoruz.  

Dil insanın doğuşu ile doğar ve gelişir. Ana dillerini unutan bir ulus mutlaka yok olmaya 

mahkûmdur. Bulgaristan da bugün konuşulan Türkçe maalesef Türk toplumunun asimilasyon 

çalışmalarından ne kadar etkilendiği ve bu çalışmalarının ne derece başarılı olduğunu 
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görmekteyiz. Konuştuğumuz Türkçe bunun en büyük delili olmaktadır. Örnek olarak şu diyaloga 

dikkat edelim; 

- Ne oluyor ba Amed ?  

- Ne olsun ba bratmi(kardeşim)?Aylakım bütün gün sokaklarda 

motallanıyorum(geziniyorum). 

- Otpuskadamısın (izindemisin)?  

- Hayır bratmi(kardeşim). April(Nisan) ayından otpuskaya(izne) çıkardılar Yuni 

(Haziran) ayında da sıkraten(işten cıkardılar) yaptılar. 

- İş için borsaya(iş buşma kurumuna) molba( dilekçe) verdinmi ? 

- Verdim geçen ponedelnik(Pazartesi), Septemvri(Eylül) de gel dediler. Yeni seneye 

kadar işçi priema(kabul) yapmıyoruz dediler.  

- Beni biliyosun hanım invalit pensiyası(malulen emekli) alıyor, bende 

predrojitel(yardımcı)olarak yazıldım…. 

İşte sıradan insanların konuşma esnasında Bulgarca kelime kullanmadıkları neredeyse 

hiçbir cümle duymanız mümkün değil. Yinede anadile karşı yapılan propagandalara kanarak 

Türkçe eğitime dikkat edilmemektedir.  

Türk toplumunun bir diğer sorunu da anadilinde kendi kültürlerini öğrenme imkânları 

olmamasıdır. Kendi kültürümüzün maalesef yabancı kaynaklardan öğrenmekteyiz. Bu konuda 

çalışmalar yok denilecek kadar azdır. Bölgedeki Türk kültürünü temsil eden bir dernek veya 

kültür merkezi bulunmaması ve oradaki Türk toplumunun yazılı kaynaklara ulaşabileceği bir yer 

olmaması büyük bir eksiliktir. Komünist rejiminde baskı ile zülüm ile asimle etme politikası 

uygulanan bu toplum bugün kendi benliklerini yok etmektedir. Müslüman toplumunun kültürel 

dini ve sosyal yönden farkına varmadan Komünist rejimin uygulamaya çalıştığı politikayı 

duyarsız davranarak kendileri sürdürmektedirler.  

Komünist rejimin sürdürdüğü 45 yıllık asimilasyon politikası Müslüman Türk 

toplumunun eğlence tarzını ve eğlence anlayışını etkileyip değiştirmiştir. Komünist rejim öncesi 
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toplumda eğlence meclislerinde içki kullanılması kabule edilemez olan Bulgaristan’da 

komünizmle birlikte düğün, şenlik ve eğlenceler içkisiz tertip edilemez olmuş, eğlencenin şekli 

ve güzelliğinin içkili olması ve yabancı kültürlerin belirlediği anlayış ve mantıkla kutlanmasına 

bağlı olduğu kabul edilmiştir. Bu çarpık anlayışın dışına çıkmaya çalışanlar toplum tarafından 

dışlanmış ve gerici düşünce sahibi olmakla itham edilmiştirler. Oysaki İslam Türk kültüründe 

asırlardan beri eğlence, aşırılık ve dünya düşkünlüğüne sebep olmayacak şekilde var olmuştur. 

Bu tür içkili eğlenceler ve toplantıların çok sıradan olaylar olarak telakki edilmesinin en büyük 

etkenlerinden biri de 1990 yılından beri kullanılan uydu antenleri olmuştur. Türk televizyonların 

yayınladıkları bütün yayınlar büyük bir beğeniyle takip edilmekte ve işlenen temalar, verilen 

mesajlar tereddütsüz kabul edilmektedir. Türkiye’ye olan ilgi ve sevgi, ondan gelen her şeyin 

doğru ve İslam’a uygun olarak telakki edilmesine sebebiyet vermektedir. Örneğin flörtün güzel 

yanlarının işlendiği, aldatmanın sıradanlaştırıldığı birçok Türk dizisinden biri olan aşk-ı memnu 

dizisini seyreden Bulgaristan Türkleri flörtün ve eşini aldatmanın İslam’a ve Türk örf-adet ev 

geleneklerine ters düşmediği kanısına sahip olmaya başlamaktadır. Aynı şekilde içki ve sigaranın 

kamera önünde sevilen aktör ve aktrisler tarafından tüketildiği ezel, kurtlar vadisi gibi dizler alkol 

alma ve sigara içme davranışının Türkler arasında normalleşmesine ve yaygınlaşmasına neden 

olmuşlardır. Kendi TV kanalı olmayan Bulgaristan Müslümanları Türklerin TV yayınlarını takip 

etmekte ve en çok izlenen kanallar show TV, kanalD, StarTV gibi kanallar olmaktadır. Bu 

kanallarsa gösterilen her türlü filmi dizi ve yapımın Türk-İslam kültürünün yansıması olduğunu 

düşünmekte ve bu kanlardan yansıyan mesajları kendi bireysel ve toplumsal hayatlarına entegre 

etmektedirler. Basın yayın organlarının yok denilecek kadar az olması sebebiyle yazılı medya 

bağlamında da Bulgar gazete ve dergileri tercih edilmektedir. En çok okunan gazeteler, Trud, 24 

Çasa, Maritsa; en çok okunan dergilerse, Haykulp, Blassık gibi magazin dergileridir. 

Kültürel alanda asimilasyonun devam ettiği bir diğer göstergede Müslüman 

kabristanlıklarında Kiril yazılarıyla yazılmış olan mezar taşları olmasıdır.  Bu mezar taşların 

tarihine dikkat edersek bunları yeni dikilmiş olan taşlar olduğunu görürüz.191 Ayrıca 2009 

ramazan ayı öncesi yaşanan bir olayda bu kültürel yozlaşmanın bir diğer göstergesi olarak 

kendini göstermiştir. Bir Pomak  cenazesinde, merhumun kefenle gömülmesine karşı çıkan bir 

grup Pomak, söz konusu merhumun Bulgar adetlerine göre elbise ve tabutla gömülmesi 

hususunda cenaze imamına baskı yapmış ve bu isteklerinin yerine getirilmesi için bakanlığa 
                                                 
191 Ek bölüme bakınız. 
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kadar çıkmışlardır. Neticede isteklerini kabul ettirmişler ve bakanlıkça gönderilen bir cenaze 

imamı, merhumu onların istediği şekilde defnetmiş ve bu olay da Bulgaristan Müslümanlarının 

asimilasyonlarının en çarpıcı örneklerinden biri olarak hafızalara kazınmıştır. Bütün bu kültürel 

alanda karşılaştığımız sorunların kaynağı maalesef kendi kültürlerinden habersiz olan bir toplum 

görmekteyiz. Bu sorunların önüne geçebilmemizin için kendi kültürümüzü örenmemizle 

olacaktır. Bunun için de Bulgaristan Türk Kültürünü öğrenebileceğimiz bir kültür merkezi olması 

gerekmektedir. 

C) ASENOVGRAD ŞEHRİNDE EDEBİ ÇALIŞMALAR 

1) Yazılı Edebiyat 

Bulgaristan Türklerinin edebiyatı Rumeli Türk edebiyatının bir devamı olmakla birlikte 

Türk edebiyatının da bir devamı olarak gelişmesini sürdürmüştür. Bulgaristan topraklarının 

Anadolu’ya yakın olması çok erken dönemlerden beri buralarda yoğun Türk nüfusunun varlığı 

gibi faktörler bu bölgede yüzyıllara dayanan zengin bir edebiyatın gelişme sürecinde önemli rol 

oynamıştır.192 Yazılı Edebiyat Rumeli Türk edebiyatının bir devamını oluşturan Bulgaristan Türk 

edebiyatın başlangıcından bu yana 125 yıllık tarih boyunca bir azınlık edebiyatı olarak Türk 

edebiyatı gelenekleri sürdürmeye çalışmış ancak ağır toplumsal koşullar yüzünden sık sık 

durgunluk, hatta suskunluk dönemleri yaşamıştır. Çağdaş Bulgar Türk şirininin başlangıcını 

Sofya’lı Âşık Hafızın Plevne Muharebesi Destanı adlı manzumesi oluşturur. İkinci Dünya 

Savaşı’nın sona ermesiyle Bulgaristan Türklerinin sosyal ve kültürel hayatında köklü değişimler 

olmuştur. Komünist rejimin baskıları günden güne artarken Türk Kültürü adında na varsa ortadan 

kaldırılmaya çalışılmıştır.193  

1999 yılında, Eğitim ve Bilim Bakanlığı’nın öğrenciler arası düzenlediği Türkçe 

Yaratıcılık yarışmasında şiir dalında birincilik ödülü sahibi Semiha Yılmaz Bekir 2002 yılında 

Gül Kokulu Rüyalar adlı bir şiir kitabı yayınlamıştır. Asenovgrad bölgesi için bir ilk olan bu 

eserden bazı örnekler. 

Neredesin?   
Seni sordum dünyaya, neredesin? 

                                                 
192  Yenisoy, Hayrie, Bulgaristan Türklerin Edebiyatına bir Bakış, Türkler Ansiklopedisi, C. XX, s.417. 
193 Canın, Ridvan, Yirmibirinci Asrın Başında Balkanlarda yaşayan Türkçe, Milli eğitim Dergisi, sayı 148, Aralık, 
2000. 
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Minik çiçeğin doğuşunda, 

Güneşin pırıltısında, 

Kovalamacasında bulutlarda, 

Güllerin gölgesinde, 

Gökyüzünde, bendesin. 

İşte böyle dedi dünya, 

Seni sordum göklere, neredesin? 

Rüzgârın sesinde, 

Güneşin gülüşünde, 

Renklerinde gökkuşağın, 

Ormanın yeşilinde, 

Mumları alevinde, 

Yıldızların ışığında, 

Sen varsın yine. 

Seni sordum bana, neredesin? 

Gözlerimin karasında, 

Bedenimin kanında, 

Kalbimin atışında, 

Gönlümün köşesinde, 

Sen her yerdesin.194  

 

Asenovgrad şehrindeki edebi çalışmaların bir diğer örneği de Müslümanları dertleriyle 
dertlenmiş, İslam ve Türklük uğuruna bir ömrü mücadeleyle geçirmiş olan emekli öğretmen 
Ömer Koçancı’nın kaleme almış olduğu şiir. 

                                                 
194 Bekir, Semiha, Gül Kokan Rüyalar, Sofya 2002, s. 11; 1999 yılında, Eğitim Bakanlığı’nın öğrenciler arası 
düzenlediği Türkçe Yaratıcılık yarışmasında şiir dalında birincilik ödülü sahibi eser. 
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            BİLANÇO 
Geldi çattı uzay çağı 
İçindeyiz artık 
Özlemini çektiğimiz maviliklerin… 
Devreden attık 
Yüz yıl önce keşfettiğimiz uçağı:  
İllevelakin hedef eski 
Amaç eski, kafa eski; 
Ve esiriyiz hala en ilkel asiliklerin! 
�       
Armstrong Ay’a indi. 
Sonra bir sıra ülkeler gezdi. 
Bu arada, yolu düştü Mısır’a. 
Ve anlattı Ay’da işittiği ezan sesini 
Ev sahibi Nasır’a! 
Ve sonra kestiler nefesini’!... 
�        
Hâlbuki Armstrong 
O dahi astronot, 
Duyururken Kâinat’a adını, 
Uygarlığı çağırmış 
Ve insanlığa adamıştı 
Ayda ilk adımını!... 
 
�     
Bunları düşünüyorum odamda! 
Damda anten satelit. 
Kumanda elde, açıldı kilit… 
Kablodan odama aktı matem! 
Komşuda savaş var: 
Ölenler biz. 
Düşman silahlı, 
Bizler silahsız; 
Uygarlık susmuş bakıyor kayıtsız!... 

 
�    
Bosna’da İzzet yerde yatıyor… 
Kanları akmış pıhtılaşmış… 

Sokaklar dolu: İzzet, Mahmut, 
Salih… 
Hepsi de suçsuz, hepsi de ölü!... 
 
�    
Tito yıkıldı, 
Enkazı mahşer, 
Sağır oldu cihan, kör oldu beşer! 
Ve sağır, kör, dilsiz, 
Bir ölü kadar ilgisiz 
Seyrediyor Saffet’e kopan 
kıyameti!... 
�      
Sabi yavrular bir deri bir kemik, 
Anneler, bacılar 
Üst-baş bulanmış kana! 
Yüzlerde sonsuz acılar 
Ve çaresiz taşıyarak karınlarındaki 
piçleri… 
Enik atıyorlar düşmana! 
Ve fırlatıyorlar kurşun yerine  
Yıkılan evlerinden kerpiçleri!... 

�  
Kapandı sahne: Acı bir müzik. 
Makam: Arabesk, alındı nefes, 
Kesildi nefes, 
Görüntü: Somali. 
Yerde yatıyor Ali! 
Ağzı açık, kaymış bir dişi 
Başında çırpınıyor iki bebekle eşi 
Meydan: Anavatan MOGADİŞU! 
Misafire soğuk durmuş 
Ve alnından vurulmuş 
Somali’de Ali!... 

�      
Bosna’da İzzet, Somali’de Ali, 
Kuveyt’te Mehmet, Irak’ta Ahmet, 
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Ve Kafkasya’da Hasan, İlyas, Salih, 
Şahin! 
Ve Gazze’de Yetim kaldı Azize!... 
Babası gitti önce, 
Sonra kardeşi, 
Şimdi ise eşi!... 
Taze evliydiler!... 
 

�     
Yine bir feryat. Ortalık duman! 
Kıpkızıl şafak, sarı toprak: kan! 
Sürekli sesler. Durdu nefesler: 
Amaaannn! İmdaaat! Vaaaaayyy! 
Ve ekranda Bombay! 
Çalındı ikaz; Göründü enkaz: 
Yarım minare 
Çökmüş bir cami 
Bütün cemaat serilmiş yere! 
Hepsi de İzzet 
Hepsi de Ahmet 
Hepsi de Sami… 
Ne bu Ya Rabbi!... 
Niçin bu felaket? 
Yetiş Allahım Kopsun Kıyamet! 
Yüz yerde feryat 
Yüz yerde Ferhat 
Kaskatı kalpler 
Gelmiyor imdat! 
Haftalar sonra  
Akseder sesler 
Sahte nefesler 
Kesilir sesler… 

�      
Kısaca yani: 
Ne yapsak hani 
Ölenler hep biz 
Evren adaletsiz. 
Yürekler sağır 
İstersen bağır, 
Duyulmaz kelam 
Hedefte İSLAM!... 

�    
 
Hâlbuki biz, 
Neler neler biliriz! 
Dilimiz kardeş, 
Kültürümüz eş 
Dinimiz ayni 
Ya birlik hani? 
Nerede Hasan? 
Nerede Hüseyin? 
Yazılmış başa 
Sakın demeyin! 

�     
Silah gerekmez 
Ortak dil yeter, 
Olmadan bundan  
Daha da beter. 
Yeşil seherde 
Açalım sefer. 
 
Kalplerde şefkat, 
Yürekte iman; 
Konuşsun Esat 
Duysun Süleyman! 
 
Kayıplar bekler 
Mutlak telafi, 
Kulak ver Saddam 
Sen de Kaddafi, 
Diyelim artık  
Bu zulme kâfi!195 
 
 

                                                 
195 Ömer Koçancı, Şiir, Balkanlar’da Türk Kültürü 
Dergisinde 1994 yılında yayınlanmıştır. 
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2) Sözlü Edebiyat 
Bulgaristan Türk edebiyatı geçmişin birikimlerinden güç almış geleneksel çizgisini 

koruyarak güzel eserler vermiş ve Bulgaristan koşullarında çeşitli evrelerden geçerek sözlü ve 
yazılı örnekleriyle bugünkü gelişme noktasına erebilmiştir.  Sözlü edebiyat kendi özelliklerinden 
dolayı Rumeli topraklarında Rumeli Türkü’nün yüzyıllar boyunca yaratmış olduğu sözlü edebiyat 
gelenekleri Bulgaristan Türkleri sürdürebilmiş ve yani koşullarda yaratılan eserlerle bu sözlü 
edebiyatı daha da zenginleştirmiştir. Bulgaristan Türkü yeni efsaneler, yeni menkıbeler, yeni 
destanlar ve ağıtlar yaratarak gönlünü avutmuş, karanlık günlerinde kendine teselli bulmuştur. 

Gurbet ve hasret ile ilgili maniler: 
 
Altın küpe takındım 
Çıktım yola bakındım 
Yârle konuşacaktım  
Düşmanlardan sakındım 
 
Güle bindim gülmedim  
Gülden düştüm ölmedim 
O sevgiliyi yârimi 
Üç gün oldu görmedim 
 
Mavi yelekli yârim  
Demir yürekli yârim 
Yalnız nasıl yatarsın  
Demir yürekli yârim 
 
Karanfil budakları 
Buz tutmuş yaprakları 
Gurbet elde yârim var 
Çınlasın kulakları 
 
Çaya baktım çay susuz  
Çay kenarı çamursuz  
Herkesinki yanında  
Benim yârim hayırsız 
 
 
 

İki tahta çaktılar  
Arasından baktılar 
Kara gözlü yârimi  
Cayır cayır yaktılar 
 
Karanfil ekiyorum  
Sevdalar çekiyorum 
Üç senedir a yârim  
Ben seni bekliyorum  
 
Kare kare kazanlar  
Kara yazı yazanlar 
Evlat yüzü görmesinler  
Aramızı bozanlar  
 
Şumnu alçak içinde  
Suyu bardak içinde  
Şumnu’dan kız alalı 
Canım cennet içinde 
 
Mendili oyaladım  
Şu Sofya’yı boyaladım 
Sen hiç düşünme yârim 
Mektebi kolayladım 
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Ninniler: 
Uysun da büyüsün nenni 
Güzel çocuk olsun nenni 
Nenni kızıma nenni 
Nenni güzelime nenni  
 
Kaç gelmeyin kıtiler nenni 
Benim çocuğum uyuyacak nenni 
Uyuyacak ta büyüyecek nenni 
Kocaman çocuk olacak nenni 
 
Nenni kızanıma nenni 
Nenni güzelime neni.196 
 

                                                 
196 Validem Zekkie Şabanova Yumerova. 
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SONUÇ 

 

Osmanlı Devleti beş asırlık bir hüküm sonunda 1877 yıllarından itibaren Balkanlardan 

çekilmek zorunda kalmıştır. 93 harbi ile başlayan Balkanlardan Anadolu’ya göç günümüze kadar 

devam etmiştir. Balkan savaşı sonrası Balkanlardaki büyük bir Müslüman Türk kitlesi Osmanlı 

Hâkimiyetinden çıkıp diğer Balkan ülkelerin idaresine girmiştir. Yapılan antlaşmalara rağmen 

geride kalan Müslüman Türk toplumuna milli ve manevi değerlerinden vazgeçmeleri için çeşitli 

baskılara maruz kalmışlardır. 

Bulgaristan’da Müslüman Türk nüfusu azınlık konumundadır. Ülke genelinde çeşitli 

bölgelerinde yaşamaktadırlar. Asenovgrad şehri Müslüman Türk nüfusunun yoğun olarak 

yaşadığı bölgelerden bir tanesidir. Asenovgrad şehrinde yaşayan Müslüman nüfusu Türk, Pomak, 

Roma(Çingene) etnik gruplar oluşturmaktadır. Bu etnik gruplar arasında Türkler çoğunluğu teşkil 

etmektedirler. Şehrin yaklaşık % 50 oluşturan Müslümanlar Hıristiyan Bulgarlar ile hoşgörü ve 

tolerans içinde yaşamaktalar. Şehirdeki etnik gruplar arasındaki komşuluklar ve yardımlaşma 

genelde iyi olduğunu görmekteyiz. 

Asenovgrad Müslümanların genel dini hayatına baktığımızda İslami örf ve adetlerine 

sıkı sıkı bağlı bir toplum görmekteyiz. Ancak Bulgaristan 45 yıllık bir Komünist rejimi geçirmiş 

olması hasebiyle, bu rejimin dini uygulamaların, törenlerin, ibadetlerin yasaklanması sonucu 

toplumda ibadetlere karşı genel bir ilgisizlik oluşmasına sebep olmuştur. Komünist rejiminde 

yetişen Müslüman Türk toplumu kabul etmeseler de ateist propagandalarından etkilendikleri 

görülmektedir. Müslümanları ibadetlere karşı olan bu ilgisizlik temel nedenlerinden bir tanesi 

Komünist rejimin yıllarca dini ibadetlerin asılsız olduğunu Müslüman halka her fırsatta empoze 

ettikleri yalan bilgilerden kaynaklanmaktadır. Asenovgrad şehrindeki Müslümanların dini hayatı 

daha çok kültürel bir olgu olarak uygulanmaktadır. İbadetlere karşı genel ilginin zayıf olmasına 

rağmen Mevlid törenlerine ilgi ve katılım yüksek olduğu görmekteyiz.  
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Komünist rejimin yıllarca sürdürdüğü asimilasyon politikası ve son yıllarda uydu 

antenlerden izlenen Türk dizileri, toplum hayatındaki değişikliklerin normal bir olay olarak 

algılanmasına başlanmıştır. Dini alanda Türk televizyonların naklettikleri her şey Türkiye’ye olan 

sevgi sebebiyle tereddütsüz kabul edilmektedir.     

Asenovgrad Müslümanları arasında aile kurumuna önem verilmektedir. Aile kurumunda 

sarsılmalar olsa da yinede Hıristiyanlara nazaran aile fertleri arasında sevgi ve saygı bağı çok 

daha güçlüdür. Son yıllarda yeni oluşan ailelerde çekirdek ailelerin artışı göze çarpmaktadır. 

Evlenme törenlerinde Müslüman Türk adetlerin uygulanmasına özen gösterilmektedir. Halk 

arasında akraba evliliği şiddetle kınanmakta ve evliliklerden önce gelin ve damadın yedi kuşak 

uzak olmasına dikkat edilmektedir.  

Müslüman Türk toplumu arasında kitap okuma alışkanlığı çok düşüktür. Bulgaristan’da 

bugün konuşulan Türkçe maalesef Türk toplumun asimilasyon çalışmalarından ne kadar 

etkilendiği gözler önüne sermektedir. Konuşma esnasında kullanılan Bulgarca kelimeler sınırsız. 

Okullarda Türkçe ders yerine yabancı dil tercih edilmekte, veliler çocukları için daha yararlı 

olacağına ikna edilmişler. Bahane olarak çocukların Türkçe bildiklerini Türkçe eğitim almanın 

gerek olmadığını savunmaktalar. Oysaki konuşulan Türkçe ile edebi, ilmi bir çalışma yapmaları 

mümkün değil.  

Asenovgrad Müslüman toplumun önemli bir kısmını Pomak Müslümanlar temsil 

etmektedirler. Pomak Müslümanlar arasında kimlik problemi açık bir şekilde görülmektedir. 

Pomak Müslümanların birçoğu isimlerini Bulgarca olarak söylerler ve kendilerini Bulgar olarak 

tanıtmaya çalışırlar. Özellikle genç nüfusun arasında kendilerine çevre edinebilmeleri için ve 

hayatta başarılı olabilmeleri için kendilerini Bulgar olarak tanıtırlar. Genç Pomak nüfusun 

arasında Hıristiyan isimleri taşıyanların bazı makamlara daha kolay erişebilecekleri düşüncesi 

oldukça yaygındır. Roman Müslümanlarda da bu tür düşünceler yaygındır. Bu ezilmişlik ve 

aşağılık düşünceleri sebebi ile Hıristiyanlığı benimseyen Pomak ve Roman Müslüman gençlerin 

sayısı her gün daha çok artmaktadır.  

Bu asimilasyona karşı dura bilmek için tek çare Bulgaristan Müslümanlarının kendi 

dinine ve diline sahip çıkma şartı ile başarabileceklerdir. 
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EK BÖLÜM 

 

Restoran olarak kullanılan Filibe’deki Taşköprü Osmanlı Camisi 

 

Müze olarak kullanılan Kırcali’deki Osmanlı Medresesi 
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Asenovgrad - Kırkpınar güreşlerinden tarihi fotoğraf 

 

 

Rodop Dağlarındaki Antik Trak Mâbedi 
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Tarihi Asenovgrad konakları 

 

Tarihî Konağın misafir salonu 
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1933 yılından Asenovgrad Şehri 

 

Eski Asenovgrad Şehrinden bir görüntü 
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1933 yılından Asenovgrad Şehrin merkezi 

 

Asenovgrad Şehri’nin ilk otobüsü 
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Osmanlıca, Bulgarca ve Türkçe olmak üzere Husûsî Türk İbtidaî Mektebi’n şehadetnâmesi 
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Asenovgrad Şehrinde inşa edilmekte olan yeni camii 

 

Gorni Voden (Yukarki Vadene) Camisi 
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Asenovgrad Merkez Camisi 

 

Rodop Dağların Fatihi İlhan Baba’nın Türbesi 
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Rodop Dağlarındaki Türk çeşmeleri 
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Dolni Voden (Aşağıki Vadene) Bereket Duası 

 

Dolni Voden (Aşağıki Vadene) Bereket Duasına katılan Ahmed Doğan HÖH Partisinin lideri ve 

Bulgaristan Başmüftüsü Mustafa Aliş 
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Asenovgrad bölgesindeki gelin kıyafeti ve çeyizi 

 

Asenovgrad şehrindeki Türk kına gecesi 
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Çeyiz duası ve çeyizin üzerine şeker ve bozuk para atılma görüntüsü 
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Asenovgrad şehrindeki Osmanlı döneminde inşa edilen ilk Bulgar Kilisesi 

 

Kilise’den Cami Evcümenliğine verilen teşekkür belgesi 
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Müslüman Romanlara Hıristiyan misyonerler tarafından dağıtılan kitaplar 

 

Kiril alfabesi ile yazılmış Türk mezar taşı
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                                                                   Sözlü Kaynaklar: 

Ömer Koçancı:       Emekli öğretmen 3 yıl Belene kampında siyasi tutuklu olarak  kalmış 
ve daha sonra ailesiyle birlikte sürgüne gönderilmiştir, Bulgaristan’daki İslam ve Türk 
Kimliği için mücadele veren aydın Müslüman Türkler’den. 
 
Zülfikar Mümün:  Asenovgrad bölgesinin ileri gelen din adamlarından Gorni Voden 
semtinde imamlık yapmaktadır. 
  
İbrahim Uzumoğlu:  20 yıldır Asenovgrad merkez cami imamı olarak görev yapmaktadır. 
 
Hasan Ali : Eski Filibe Müftüsü ve haliyan Başmüftülük Yüksek şura üyesi. 
  
Osman Hidayet: Filibe il müftü görevindev bulunmakta olup , Sofya  Yüksek İsalm Enstitü 
mezunudur. 
 
Muhammed Raşid : Dolni Voden imamı,  Sofya  Yüksek İsalm Enstitü  mezunudur. 
 
Zekie Şabanova Yumerova : (Validem)1950 doğumlu Dolni Voden semtinde ikamet 
etmektedir. 
 

 


